










Avusturya’nın İstanbul’daki Ticaret Müsteşarı Marco Garcia’ya 
göre Avusturya şirketlerini Türkiye’de iyi fırsatlar bekliyor. 

Hemen hemen tüm branşlarda iş yapmak mümkün. Şu ana kadar 
Avusturya’dan enerji, finans, kâğıt, inşaat, mukavva, yalıtım malzemeleri 
veya baharat gibi farklı branşlardan şirketler Türkiye’de faaliyet gösteriyor. 
Avusturya’nın ihracatı geçtiğimiz yıl ilk defa 1 milyar avro sınırını aştı, 
Garcia önümüzdeki 5-6 senelik dönemde bu hacmin ikiye katlanarak 2 
milyar avro’ya ulaşabileceğini öngörüyor.
2010’da Avusturya’nın 1,8 milyar dolar (1,26 milyar avro) ile Türkiye’de 
en fazla yatırım yapan ülke konumuna gelmesindeki belirleyici etken 
kuşkusuz OMV şirketinin Petrol Ofisi’ni satın almasıydı. Avusturyalılar, 
ülkenin en büyük benzin istasyon zinciri için yaklaşık bir milyar avro 
ödediler!

Diğer yatırımlar çeşitli branşlara dağılırken, yatırımcılar arasında çok 
sayıda küçük ve orta boy işletmenin (KOBİ’ler) bulunması da dikkat 
çeken bir başka ayrıntı. Aralarında OMV, Verbund, Erste Group, Bank 
Austria, Vienna Insurance, baumax, Egger, Mayr Melnhof veya Kotanyi 
gibi tanınmış firmaların yer aldığı 150 ile 200 civarında Avusturyalı 
işletmenin Türkiye’de faal olduğu biliniyor. Geçen sene Fransa yaklaşık 600 
milyon dolar ile Avusturya’nın ardından 2. büyük yatırımcı ülke olurken, 
onları takip eden Hollanda ve Almanya 500 milyon dolar civarında yatırım 
yaptılar. Bu sene Avusturya’nın ilk sırayı koruması oldukça zor görünüyor. 
2002-2010 yılları arasında Türkiye’ye giren 4,5 milyar dolar yatırım akışıyla 
7. sıraya yerleşen Avusturya, 8. sıradaki Almanya’nın ( 4,1 milyar dolar) 
önünde bulunuyor. Geçtiğimiz yıl yurtdışından toplam 8,9 milyar dolar 
yabancı yatırım çeken Türkiye’ye, krizden önce senede ortalama 20 milyar 
dolar yabancı yatırım girişi oluyordu.

SON DERECE SAĞLAM FİNANS SEKTÖRÜ
Türkiye’de cazip fırsatlar sunan iş alanlarının sayısı saymakla bitmiyor: 
Bunlardan biri atıksular, bir diğeri ise, hızla artan sağlık turizmine paralel, 
tıbbi cihaz ve teknolojiler. Otomobil ve tekstil de yine önemli sektörlerden. 
Avusturya Ticaret Müsteşarı „Fırsatlar her yerde”, diyerek garanti veriyor. 
„Biraz abartacak olursak: Eğer akıllıca organize edilirse, domuz ihracatı 
yapmak bile mümkün. Tabii ki bunu tavsiye etmiyorum” sözleriyle esprili 
şekilde olanakların ne kadar geniş olduğunu açıklıyor Marco Garcia.
Bir başka örnek ise sigortacılık branşı; henüz tam olgunlaşmamış bu 

Gute Chancen für österreichische Firmen in der Türkei sieht der 
Wirtschaftsdelegierte in Istanbul, Marco Garcia. Geschäfte könne 

man praktisch in allen Branchen machen. Vertreten sind aus Österreich 
Unternehmen aus den unterschiedlichsten Branchen wie Energie, Finanz-
dienstleistungen, Papier, Bau, Spanplatten, Dämmstoffe oder Gewürze. 
Die österreichischen Exporte überschritten im Vorjahr erstmals die 1 Mrd.-
Euro-Marke, eine Verdoppelung auf 2 Mrd. Euro in fünf bis sechs Jahren sei 
durchaus möglich.
Im Vorjahr war Österreich vor allem durch den Kauf des Tankstellenbe-
treibers Petrol Ofisi durch die OMV größter Auslandsinvestor in der Türkei 
mit 1,8 Mrd. Dollar (1,26 Mrd. Euro). Die Übernahme der Tankstellenkette 
durch die Österreicher war rund eine Milliarde Euro schwer! 
Der Rest der Investments habe sich auf die unterschiedlichsten Branchen 
verteilt, darunter auch viele Klein- und Mittelbetriebe (KMU). Rund 150 bis 
200 heimischen Firmen dürften in der Türkei aktiv sein, darunter OMV, Ver-
bund, Erste Group, Bank Austria, Vienna Insurance, baumax, Egger, Mayr 
Melnhof oder Kotanyi. Zweitgrößter Investor war im Vorjahr Frankreich 
mit rund 600 Mio. Dollar, gefolgt von den Niederlanden und Deutschland 
mit jeweils rund 500 Mio. Dollar. Heuer werde Österreich aber wohl nicht 
mehr an erster Stelle liegen. Im Zeitraum 2002 bis 2010 seien aus Österreich 
Investitionen im Ausmaß von 4,5 Mrd. Dollar in die Türkei geflossen, Öster-
reich liege auf Rang sieben, vor Deutschland (Rang 8 mit 4,1 Mrd. Dollar). 
Insgesamt lagen die Auslandsinvestitionen in der Türkei im Vorjahr bei 8,9 
Mrd. Dollar, vor der Krise seien es rund 20 Mrd. Dollar pro Jahr gewesen.

EXTREM STABILE FINANZBRANCHE
Gute Chancen gebe es beispielsweise auch im Abwasserbereich oder - ange-
sichts des steigenden Gesundheitstourismus - in der Medizintechnik. 

Farklı alanlarda iş olanağı – Avusturya 2010’da bir numaralı yatırımcı 
ülke konumunda

Geschäftsmöglichkeiten in allen Sparten - 
Österreich im Vorjahr größter Auslandsinvestor
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BÜYÜK FIRSATLAR  
Herkes için „kazan-kazan” imkânları 

TOLLE AUSSICHTEN  
für Austro-Unternehmen
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IM FOKUS: DIE WICHTIGSTEN BRANCHEN FÜR DIE KOOPERATION ÖSTERREICHS MIT DER TÜRKEI

Türkiye Ekonomisi’ndeki gelișmeler, bașka ülkeleri kıskandıracak türden. Șüphe yok: Bu ülke „patlıyor”!

Darauf, was wirtschaftlich in der Türkei passiert, könnten andere Staaten neidisch werden. Kein Zweifel: Dieses Land "boomt"!



sektörde piyasaya giriş için maliyetler o kadar yüksek değil. Bankaların 
varlığı zaten her yerde görülüyor. Türk finans sektörü son derece sağlam, 
finans krizi sırasında tek bir Türk bankası dahi güçlükle karşılaşmadı (bu 
konu hk. sayfa XX’de DenizBank’la ilgili özel haberi okuyabilirsiniz!). Türk 
bankacılık sektöründe öz kaynak oranı ortalama %18’lerde.
Türkiye aynı zamanda bir enerji koridoru. Örnek vermek istersek; OMV 
Türkiye’de sadece benzin istasyonlarıyla değil, aynı zamanda gaz ticareti, 

Wichtige Sektoren seien auch Auto und Textil. "Chancen sind überall", 
garantiert Garcia. Überspitzt formuliert: Wenn man es gescheit aufsattle, 
könne man einen Schweineexport aufziehen - "ich würde aber abraten", illu-
striert der Wirtschaftsdelegierte die Möglichkeiten. Der Versicherungsbereich 
etwa sei noch schwach entwickelt, die Einstiegspreise noch nicht so hoch. 
Banken seien bereits überall präsent. Die Finanzbranche sei extrem stabil, 
in der Finanzkrise sei keine einzige türkische Bank in Schieflage geraten 
(siehe dazu auch den Exklusivbericht über die Deniz Bank auf Seite 34!). 
Die Eigenkapitalquote liege bei durchschnittlich 18 Prozent.
Die Türkei ist auch eine Energiedrehscheibe. Die OMV beispielsweise ist 
nicht „nur“ im Tankstellenbereich tätig, sondern auch im Gashandel und 
im Kraftwerksbau sowie im Konsortium zum Bau der Nabucco-Pipeline. 
Der Verbund will wie berichtet mit seinem Partner Sabanci bis 2015 einen 
Marktanteil an der Stromerzeugung von 10 Prozent erreichen und hat auch 
den Zuschlag für das Stromnetz von Ankara erhalten. Bei der Privatisierung 
der Stromnetze wolle die Türkei möglichst viele Unternehmen beteiligen 
und damit für ausreichend Wettbewerb sorgen. Es seien viele große Ener-
giekonzerne vertreten. Die Strompreise seien derzeit relativ hoch und der 
Energiebedarf werde weiter stark steigen, wenn sich die Wirtschaft weiterhin 
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SUMMARY

Great prospects for Austrian companies to enter the 
Turkish market and to discover great business possibi-
lities in all sectors. Austria being last year’s biggest fo-
reign investor in Turkey, especially due to the takeover 
of Petrol Ofisi by OMV, the energy sector is one of the 
most wanted sectors for Austrian companies. However, 
all other sectors are also attractive for foreign invest-
ments, such as financial services, paper industry and 
the construction industry. Austrian exports have passed 

already the threshold of 1bn USD. Experts project that 
even the doubling of this threshold is possible. OMV 
was the biggest investor with a transaction volume of 
1.8bn USD. All other Austrian investments have been 
carried out by small and midsize companies. About 
150 to 200 Austrian companies are active in Turkey, 
such as OMV, Verbund, Erste Group, Vienna Insurance, 
Baumax, Egger, Mayr Melnhof or Kotanyi. The growing 
economic capacity of Turkey encourages even more 

Austrian companies to invest in and to trade with Tur-
kish companies in other important sectors such as the 
automobile and the textile industry. However, Turkey 
draws most of the investments into the energy sector 
having a great position as an „energy hub“. Especially 
the export trade with Austria has been tripled since 
2001. Interesting news is that on April 20, 2011 ATX 
Rail Europe proclaimed its entry into the Turkish mar-
ket transporting mostly oil for energy companies.

BERLAKOVİCH’TEN „ÇEVRE TEKNOLOJİLERİ İHRACAT HAMLESİ”

Avusturya Tarım ve Çevre Bakanı Niki 
Berlakovich, çevre teknolojileri ihracat 
hamlesi çerçevesinde, Türk meslektașı 
Veysel Eroğlu ile görüșmeler yapmak ve 
iki ülkenin ticaret ilișkilerini güçlendirmek 
amacıyla 5-6 Nisan günleri Türkiye’yi 
ziyaret etti. Bakan Berlakovich Türkiye 
ziyaretiyle ilgili șunları söyledi: „Avustu-
rya çevre teknolojilerinde dünyada lider 
ülkelerden. İhracatımızı arttırma amacıyla 
geleceğin pazarlarını sürekli ziyaret edi-
yorum. Hedefimiz bir yanda bu alanda 
faaliyet gösteren Avusturya ișletmelerine, 
öte yanda ișbirliği yaptığımız ülkelere 
yeni fırsatlar ve olanaklar yaratmak. Bu 
șekilde klasik kazan-kazan prensibiyle 
her iki tarafın piyasalarında canlanma 
ve büyüme sağlanırken, global çevre 
ve iklim korumaya da katkıda bulunmuș 
ve ayrıca inovasyon ve yeni yeșil iș 
yerleri yaratılmasında itici güç görevimizi 
yerine getirmiș oluyoruz.” Bakan Niki 
Berlakovich, Türkiye Çevre Bakanı Veysel 
Eroğlu ile yaptığı görüșmede „Avusturya 
bugüne kadar çevre teknolojileri alanında 
özellikle rüzgâr- ve güneș enerjisi ile 
fotovoltaik sistemlerle Türk Pazarı’nda 
yer aldı. Oysa yenilenebilir enerji te-
knolojileri yanında içme suyu, atıksu ve 
katı atıklar alanında da büyük potansi-

yel mevcut.” dedi. Geleceğin sektörleri 
olarak nitelenen bu alanlarda, Avustu-
rya devasa bir bilgi ve birikime sahip. 
Avusturyalı bakan „Uzmanlarımız etkin 
bir rol üstlenip, Türkiye’nin su, atıksu ve 
katı atıkların yönetiminde belirlediği iddialı 
hedeflere ulașmasına, ayrıca ülkenizde 
yenilenebilir enerjilerin en uygun șekilde 
kullanımına destek olabilirler.” önerisini 
Türk meslektașı Eroğlu’na iletti.
Avusturya șu an 1,8 milyar dolar ile 
doğrudan yatırımlarda Türkiye’de en 
büyük yatırımcı ülke durumunda. "Made 
in Austria" çevre teknolojilerinin bu 
yatırımlarda payı önemli. Ankara’daki „Çe-
vre teknolojileri Türkiye” bașlıklı Avusturya 
Showcase seminerinde yer alan 14 
Avusturyalı çevre teknolojileri uzmanı 
firma, katılımcılara enerji tasarruflu geri 
dönüșüm, sürdürülebilir atık yönetimi, 
yenilenebilir enerjiler, enerji tasarrufu te-
knolojileri, içme suyu ve atıksu tesisleri 
ve proje yönetimi konularında  ürün ve 
hizmetlerini sundular ve ișbirliği için po-
tansiyel proje ortaklarıyla bağlantı kurdu-
lar. Çevre Bakanlığı’nın ihracat girișimine, 
çevre teknoloji firmaları yanı sıra zirai 
teknoloji ve hayvancılık alanlarında ișbirliği 
imkanlarını değerlendirmek üzere, tarım 
sektöründen ișletmeler de katıldılar.

BERLAKOVICHS „EXPORTOFFENSIVE UMWELTTECHNOLOGIEN"

Der österreichische Umweltminister Niki 
Berlakovich war im Rahmen seiner "Ex-
portoffensive Umwelttechnologien" vom 
5. bis 6. April in der Türkei zu Gast, 
um im Rahmen von bilateralen Ge-
sprächen mit seinem Ressortkollegen 
Veysel Eroglu die Handelsbeziehungen 
zwischen beiden Ländern zu verstärken. 
„Österreich gehört in der Umwelttechnik 
zur Weltspitze. Mit der Exportoffensive 
besuche ich konsequent Zukunftsmärkte, 
um neue Chancen und Möglichkeiten für 
unsere heimischen Betriebe und unser 
Gastgeberland zu schaffen. Diese klas-
sische Win-Win-Situation bringt beiden 
Seiten Aufschwung und Wachstum, ist 
ein wichtiger Beitrag zum weltweiten 
Umwelt- und Klimaschutz und ein Motor 

für Innovation und neue green jobs", 
betonte Berlakovich.
Österreich ist im Bereich der Umwelttech-
nik bislang vor allem mit Windkraft-, So-
lar- und Photovoltaikanlagen in der Türkei 
vertreten. Große Potenziale liegen neben 
den erneuerbaren Energietechnologien 
im Trink- und Abwasser- sowie im Abfall-
bereich. "Gerade in diesen Zukunftssek-
toren ist das österreichische Know-how 
enorm. Unsere heimischen ExpertInnen 
können die Türkei bei der Umsetzung ihrer 
ambitionierten Ziele im Wasser-, Abwas-
ser- und Abfallmanagement sowie beim 
optimalen Einsatz erneuerbarer Energien 
wirkungsvoll und kompetent unterstüt-
zen", betonte Berlakovich im Gespräch 
mit Umweltminister Eroglu.
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enerji santralı ve Nabucco boru hattı inşaatı gibi farklı enerji alanlarında 
faal. Bir diğer Avusturya şirketi, Ankara’nın elekrik dağıtım ihalesini 
alan Verbund, ortağı Sabancı ile birlikte, 2015 senesine kadar elektrik 
üretiminde %10’luk bir paya ulaşmayı hedefliyor. Elektrik şebekelerinin 
özelleştirilmesi ihalelerine mümkün olduğunca çok şirketin katılmasını 
isteyen Türkiye, yeterli derecede rekabet ortamı sağlamayı planlıyor. 
Piyasada çok sayıda enerji grubu faaliyette bulunmakta. Mevcut elektrik 
fiyatları oldukça yüksek olduğundan ekonomi bu hızlı tempoda gelişmeye 
devam ederse, enerji ihtiyacı da aynı şekilde artmaya devam edecektir. 
Garcia, enerji açığına karşı atom santrallerinin de planlandığını, ancak bu 
konuda son kararın henüz verilmediğini belirtiyor.
Türkiye’de iş yapmak, Doğu Avrupa’ya göre farklılık gösteriyor. İyi bir 
kapitalist sisteme sahip Türkiye’de piyasalar da ona göre işliyor. Bu yüzden 
pazara girmek kolay değil. Türkiye'deki yasal güvenliğin büyük olmasının 
yanı sıra, Doğu Avrupa piyasalarına kolay girmeye alışan Avusturya 
şirketleri, burada pazara girmek için ciddi bir pazarlama çalışması yapmak 
zorundalar.
Diğer taraftan Türk işletmeler de Avrupa ve Avusturya’da her geçen gün 
daha fazla boy gösteriyor. Renaissance grubu Avusturya’nın en büyük inşaat 
şirketlerinden Porr’a hissedar oldu ve birlikte uluslararası projelere katılıyorlar. 
Elektra Bregenz ve Grundig markaları Türk Arçelik grubunca satın alındı, 
ayrıca Belçika’nın çikolata üreticisi Godiva da yine Türk Ülker grubuna ait.

TÜRK EKONOMİSİ YİNE HIZLI BÜYÜYOR 
Kriz yılı 2009’da küçülen Türk Ekonomisi, tekrar büyüme rotasında. 
2010’da büyüme hızının %8,9 olduğunu söyleyen Marco Garcia, bu 

so stark entwickle. Geplant sind auch Atomkraftwerke, wobei hier aber das 
letzte Wort wohl nicht gesprochen sei, so Garcia.
Geschäfte machen laufe in der Türkei anders als beispielsweise in Osteuropa. 
Die Türkei sei ein kapitalistisch orientiertes Land. Der Markteinstieg könne 
sich als schwierig gestalten. Die österreichischen Unternehmen hätten durch 
Osteuropa ein bisschen verlernt, intensives Marketing zu machen und seien 
etwas verwöhnt durch Osteuropa, wo man anfangs nur präsent sein musste. 
Die Rechtssicherheit in der Türkei sei groß.
Türkische Unternehmen sind auch in Österreich und Europa präsent. Die 
Renaissance-Gruppe beispielsweise ist am Baukonzern Porr beteiligt. Dem 
Mischkonzern Arcelik gehören Elektra Bregenz und Grundig, die Ülker-
Gruppe ist Eigentümerin des belgischen Schokoladenherstellers Godiva.

DIE TÜRKISCHE WIRTSCHAFT WÄCHST WIEDER KRÄFTIG
Nach einer Wachstumsdelle im Krisenjahr 2009 ist die Wirtschaft in der 
Türkei wieder auf Expansionskurs. Die Wachstumsrate lag 2010 bei 8,9 
Prozent, berichtet Marco Garica. Für heuer wird eine Wachstumsrate von 
4,5 Prozent erwartet. Die Zinsen seien relativ niedrig und liegen derzeit über 
6 Prozent. Vor der Krise seien es bis zu 18 Prozent gewesen. Die Inflation 
sei unter Kontrolle. Im Februar und März lag sie nach offiziellen Zahlen bei 
rund 4 Prozent, im Vorjahr bei 6,4 Prozent. Die Arbeitslosigkeit sinkt und 
dürfte nach Zahlen der Außenwirtschaftsorganisation der Wirtschaftskam-
mer Österreich heuer bei 12 Prozent und im kommenden Jahr knapp unter 
12 Prozent liegen. Das Defizit lag 2010 bei rund 4 Prozent des Bruttoin-
landsprodukts.
Wermutstropfen bei den guten makroökonomischen Kennzahlen sei das 
Leistungsbilanzdefizit, das im Dezember mit 7,5 Mrd. Dollar ein neue 
Höchstmarke erreicht habe. Im Außenhandel könnten die Exporte nicht mit 
der starken Binnennachfrage mithalten. Größter Handelspartner ist die EU. 
Politische Diskussionen über die Ausrichtung der Türkei würden oft falsch 
interpretiert, die Türkei sei eine Handelsnation, "man geht dorthin, wo man 
Geschäfte machen kann".
Für Österreich ist die Türkei nach Ansicht Garcias wichtiger als andere 
Schwellenländer wie etwa Brasilien. Der Außenhandel Österreichs mit der 
Türkei habe sich seit 2001 verdreifacht. 2010 wurden Waren im Wert von 
mehr als 1,06 Mrd. Euro (+39,9 Prozent) exportiert. Die Türkei lag damit 
knapp vor Japan (1,02 Mrd. Euro). Die Zuwachsrate war höher als bei den 
Exporten nach China (39,6 Prozent). Die österreichischen Import aus der 
Türkei stiegen im Vorjahr um 10,8 Prozent auf rund 880 Mio. Euro. Wich-
tigstes Importgut ist Bekleidung.
Im Tourismus hat sich die Besucherzahl laut WKÖ seit 2000 auf mittler-
weile 33 Millionen verdreifacht. Aus Österreich seien fast 500.000 Touristen 
gekommen. Starke Zuwächse gebe es bei den Gästen aus Russland seit dem 
Ende der Visapflicht. Zu den neuen Trends gehörten der Wintertourismus 
aber auch der Gesundheitstourismus mit bereits mehr als 100.000 Patienten. 
Zudem setzte man auch vermehrt auf Qualitätstourismus.
Es sei auch wichtig, dass mehr Österreicher türkisch sprechen, so Garcia zur 
jüngst in Österreich aufgeflammten Diskussion über die Einführung von 
türkisch als zweiter Fremdsprache als Maturafach. In der Türkei gebe es 
mittlerweile viele Rückkehrer, die zweisprachig und gut ausgebildet seien und 
in der Türkei gute Jobchancen sähen. Bei der Visa-Ausstellung wünscht sich 
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Avusturya Ekonomi Odası Bșk. Christoph Leitl: „Türkiye mükemmel bir ticari ortak!”

WKO-Präsident Christoph Leitl: "Die Türkei ist ein exzellenter Wirtschaftspartner!"

IM FOKUS: DIE WICHTIGSTEN BRANCHEN FÜR DIE KOOPERATION ÖSTERREICHS MIT DER TÜRKEI



yıl %4,5’lik bir büyüme beklendiğini belirtiyor. Krizden önce faizlerin 
%18’lere yükseldiğini anlatan Garcia, bugün faiz oranlarının %6 civarında 
ve oldukça düşük olduğunu vurguluyor. Geçen sene %6,4 olan enflasyon, 
bu yılın Şubat ve Mart aylarında %4 civarında ve kontrol altında. Avustu-
rya Ekonomi Odası Dış Ticaret Organizasyonu (AWO) verilerine göre, 
Türkiye’de işsizlik azalmakta. Bu sene %12 olan işsizlik oranının seneye 
%12’nin biraz altına düşeceği hesaplanıyor. Bütçe açığının GSMH’ya oranı 
ise %4 civarında.
Türkiye’nin bu olumlu makro ekonomik göstergelerinde göze batan tek 
olumsuzluk, geçen sene 7,5 milyar dolar ile rekor düzeye ulaşan cari açık. 
Dış ticarette ihracat artış oranı, hızla artan iç talebe ayak uyduramıyor. 

Garcia von Österreich, aber auch etwa von Deutschland und der Schweiz, 
mehr Serviceorientierung. Zu den wichtigen Forderungen von Wirtschafts-
vertretern in der Türkei selbst gehöre ein Vorgehen gegen den "informellen" 
Sektor sowie weitere Transparenz. Ein Schwerpunkt sei auch Forschung, die 
Türkei sei kein Land von Ingenieuren und Tüftlern. Die Forschungsquote 
liege bei rund 0,85 Prozent und habe damit seit 2003 in etwa verdoppelt 
werden können. Zum Vergleich: In Österreich liegt die Forschungsquote 
derzeit bei 2,76 Prozent (mehr darüber siehe Seite 44!).

Noch ein aktuelles Detail: Am 20. 4. gab ATX Rail Europe den Eintritt in  
den türkischen Markt mit neu produzierten Tankwaggons bekannt. Diese 
jeweils 95 Kubikmeter fassenden Waggons dienen zum Transport einer 
Vielzahl von Erdölprodukten. Sie entsprechen dem letzten Stand der Technik 
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TARIM ÜRÜNLERİ İHRACATI 2002’DEN BUGÜNE 10 KAT ARTTI

Tarım ve Çevre Bakanı Niki Berlakovich’in 
güncel Türkiye gezisinde ağırlıklı konular-
dan birini, iki ülkenin tarım alanındaki 
ticaretini arttırmak olușturuyordu. 
Bakan Berlakovich bu konuyla ilgili 
açıklamasında „ Damızlık hayvan, tarım 
teknolojileri ve tohumculuk konularında 
uzman Avusturya șirketleri, üstün kali-
teli ürünleriyle Türkiye’de hizmet vere-
bilirler. Austrian Showcase seminerleri 
gibi sunumlarla Türkiye ve Avusturya 
arasında yeni ișbirliği imkânları ve ortak 
projeler yaratılsın ve ikili ilișkiler daha de 
geliștirilsin istiyoruz” dedi.
Ankara’daki Austrian Showcase seminer-
lerine, Avusturya sığır yetiștiricileri merke-
zi çalıșma grubu (ZAR), Genetic Austria 
Ltd. Ști., Alois Pöttinger makine fabrikası, 
U.M.E. Vieh ve Fleischhandels KG gibi 
ünlü ișletmeler ve sektörel kurulușlar 
katıldılar. Avusturya Tarım Bakanı „Bugün 
burada mevcut ișletmelere bakarsak, iki 
ülkede de tarımın çok önemli alt sektör-
lerine hizmet veren kurulușlar olduklarını 
görürüz. Avusturya tarımda bütüncül ve 
sürdürülebilir bir yaklașım sergilemekte 
ve bu temelde doğal kaynakları ko-
ruyarak üstün kaliteli gıda maddeleri 
üretmektedir. Böylelikle bu alanda yeni 
ișbirlikleri, her iki ülkeye de geleceğe 
yönelik fırsatlar sunmaktadır” sözleriyle 
tarımda yakın ișbirliğine verdikleri öne-
min altını çizdi.
İki ülkenin tarım ișbirliğinde ilginç bir 
ayrıntıyı, Türkiye’nin Avusturya’nın 
„Fleckvieh” sığır cinsine gösterdiği ilgi 
olușturuyor. Simmental da denilen bu 

benekli sığır cinsi, hem süt hem et verimi 
yüksek olan dünya çapında tanınmıș 
bir sığır türü. Türkiye’nin 2010’da 
damızlık sığır ithal yasağını kaldırmasıyla 
Avusturya’nın bu ülkeye sığır ihracatında 
tam bir patlama oldu. O tarihten itibaren 
Türkiye’ye 5.440 sığır teslim edildi. Șimdi 
Türkiye, Avusturya’dan 10.000 damızlık 
sığır ithal ederek bu verimli hayvanı 
ülkede yetiștirmenin planlarını yapıyor. 
Avusturya sığır yetiștiricileri merkez birliği 
(ZAR) zaten ilgilendiğini açıkladı.

Avusturya ve Türkiye’nin tarımı 
karșılaștırıldığında boyutlardaki devasa 
fark ortaya çıkıyor. Türkiye 23,8 milyon 
hektar tarım alanı, 34,5 milyon ton tahıl 
üretimi ve 10,5 milyon sığıra sahipken, 
Avusturya’da bu rakamlar 1,3 milyon ha, 
5,7 milyon ton ve 2 milyon adet. Tarım 
Bakanı Berlakovich „İki ülke arasındaki 
büyük boyut farkına rağmen, 2002’de 
4,3 milyon avro civarında bulunan 
ihracatın geçtiğimiz sene sonu itibarıyla 
48,5 milyon avro olarak hesaplanması, 
yani ihracatın sekiz yıl zarfında on kattan 
fazla artması, Avusturya tarım ürünlerinin 
kalitesini belgeliyor. Bu rakamlar 1-24 
arası gümrük tarife bölümlerini, yani 
klasik tarım ürünleri, gıda ve içecek 
dıșsatımını içermektedir.” dedi. Haziran 
2009’da Türk Tarım Bakanı’nın Viyana’da 
Avusturya Tarım Bakanı’nı ziyare-
ti sırasında imzalanan "Memorandum 
of Understanding" (Mutabakat Zaptı) 
ile, önemli tarımsal alanlarda ișbirliği 
imkânlarının iyileștirilmesi hedefleniyor.

AUSTRO-UMWELTTECHNIK IN DER TÜRKEI

Schon jetzt ist Österreich mit 1,8 Mrd. 
US-Dollar der größte ausländische Di-
rektinvestor in der Türkei. Umwelttechnik 
"Made in Austria" spielt dabei eine wichti-
ge Rolle. Beim Austria Showcase Seminar 
"Umwelttechnik Türkei" in Ankara stellten 
14 österreichische Umwelttechnikfirmen 
einem Fachpublikum ihre Produkte und 
Dienstleistungen in den Bereichen en-
ergieeffizientes Recycling, nachhaltige 
Abfallwirtschaft, erneuerbare Energie, 

Energieeffizienztechnologie, Trink- und 
Abwasseranlagen sowie Projektmanage-
ment vor und knüpften neue Kontakte zu 
potenziellen ProjektpartnerInnen.
Neben Umwelttechnikfirmen nahmen 
auch Unternehmer aus dem Agrarbe-
reich an der Exportinitiative teil, um 
Kooperationen bei landwirtschaftlicher 
Technik sowie in der Tierhaltung und 
-zucht auszubauen.

En son Nisan’da, misafirperverce karșılanan konuk: Çevre Bakanı Niki Berlakovich

Gern gesehener Gast in der Türkei, zuletzt im April: Umweltminister Niki Berlakovich

ODAK NOKTASI: TÜRKİYE İLE İȘBİRLİĞİNDE AVUSTURYA İÇİN CAZİP SEKTÖRLER



AB ülkenin en önemli ticaret ortağı. Türkiye’nin rotasıyla ilgili politik 
tartışmalar Avusturya Ticaret Müsteşarı  Marco Garcia’ya göre genellikle 
yanlış yorumlanıyor, bir ticaret ülkesi olan Türkiye sonuçta „nerede iş 
yapabilecekse oraya gidiyor”.
Garcia’nın değerlendirmesine göre, Türkiye’ye Avusturya ekonomisi 
açısından bakıdığında, mesela Brezilya gibi diğer gelişmekte olan ülkeler-
den daha önemli. Avusturya’nın Türkiye’ ile olan dış ticaret hacmi 2001’den 
bu yana tam üç kat arttı. Türkiye’ye 2010’da ihraç edilen malların değeri, 
%39,9 artışla 1,06 milyar avro’yu aştı . Bu artış Avusturya’nın Çin’e yaptığı 
ihracattaki yükselişten (+%39,6) daha fazla ve erişilen miktarla Türkiye, 
Japonya’nın (1,02 milyar avro) hemen önünde yer alıyor. Türkiye’den 
ithalat ise geçen sene %10,8 artarak yaklaşık 880 milyon avro’ya yükseldi. 
Avusturya’nın Türkiye’den ithal ettiği en önemli ürün grubunu tekstil 
oluşturuyor.
Avusturya Ekonomi Odası'na göre; 2000'den bu yana Türkiye turizmdeki 
başarısını, ziyaretçi sayısını üçe katlayıp 33 milyon turisti ağırlayarak 
gösterdi. Rus vatandaşlarına uygulanan vizenin kalkmasıyla, bu ülkeden 
gelen turist sayısında büyük artış olurken Avusturya’dan da Türkiye’ye her 
yıl yaklaşık 500.000 turist gidiyor. Kış turizmi ve 100.000’den fazla hasta 
ile sağlık turizmi bu alandaki yeni trendler. Ve kaliteli turizme gösterilen 
önem her geçen gün artıyor.
Garcia’nın, Avusturya’da, Türkçe’nin olgunluk sınavında (Matura) ikinci 
yabancı dil olarak kabul edilmesi tartışmalarıyla ilgili yorumu da net: 
„Daha çok Avusturyalı’nın Türkçe konuşmayı öğrenmesi önemli.” Bu 
arada Avrupa ülkelerinden geri dönen çok sayıdaki „Avrupalı Türkün”, 
Türkiye’nin iki dilde yetişmiş ve iyi eğitim almış kişiler olarak kendilerine  
iyi iş fırsatları sunduğunu düşünüyorlar. Garcia vize konusunda, hem 
Avusturya’nın ama aynı zamanda Almanya ve İsviçre’nin de daha fazla 
hizmet odaklı hareket etmelerini arzu ediyor.

Türkiye’deki iş çevrelerinin en önemli talepleri „kayıt dışı” ekonominin 
üzerine gidilmesi ve daha fazla şeffaflık. Bir başka önemli nokta da bilim-
sel araştırma: Türkiye mucitler için cazip bir ülke değil. 2003’ten bugüne 
iki kat artmasına rağmen Türkiye’de araştırma oranı %0,85 civarında. 
Karşılaştırma için örnek vermek gerekirse, Avusturya’da araştırma oranı 
%2,76. (Bu konuyla ilgili ayrıntılı yazıyı xx sayfada okuyabilirsiniz!)
Aktüel bir diğer ayrıntı: ATX Rail Europe, 20 Nisan’da yeni üretilen tanker 
vagonlarla Türk Pazarı’na girdiklerini duyurdu. 95 metreküp hacmindeki 
bu vagonlar, petrol ürünlerinin taşımacılığında kullanılıyor. Kayseri’deki 
Railtur Vagon Endüstrisi tarafından, teknolojinin son olanaklarıyla üre-
tilen bu vagonlar Türkiye’de GATX’e teslim ediliyor. GATX Rail Europe 
genel müdürü Johannes Mansbart, şirket faaliyetlerini genişleterek büyü-
mekte olan Türk piyasasına girmekten duyduğu memnuniyeti vurgularken 
şu bilgileri veriyor: „Yerel pazarı iyi bilen, tecrübeli ortaklarla bu piyasaya 
girmek, GATX açısından çok verimli bir işbirliği. Türkiye’de üretilen üstün 
kaliteli vagonları, stratejik önemi büyük olan müşterimiz BP Türkiye için 
yaptırıyoruz.” GATX Corporation (NYSE: GMT), demir- ve denizyolu 
taşımacılığı yapan müşterilerine finansal kiralama ve bununla bağlantılı 
hizmetler sunuyor. Merkezi  Viyana’da bulunan GATX Rail Europe, GATX 
Corporation için Avrupa’da tanker vagonları kiralama platformu görevini 
üstleniyor.

und werden für GATX in der Türkei von R.A.I.L. Tur in Kayseri gefertigt. 
Johannes Mansbart, Geschäftsführer von GATX Rail Europe: "Wir sind sehr 
erfreut, unsere Geschäftstätigkeit in den wichtigen türkischen Wachstums-
markt auszuweiten. Es ist für GATX besonders effizient, mit erfahrenen 
lokalen Partnern in diesen Markt einzutreten und hochwertige, in der Türkei 
hergestellte Waggons für unseren strategisch wichtigen Kunden BP Turkey 
bereitstellen zu können." GATX Corporation (NYSE: GMT) bietet operating 
leasing und verwandte Dienstleistungen für Kunden, die Transportmittel für 
den Eisenbahn- und Seeverkehr betreiben. GATX Rail Europe ist die Ver-
mietplattform für Tankwaggons der GATX Corporation in Europa, GATX
Rail Europe hat ihren Hauptsitz in Wien.
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AGRAREXPORTE SEIT 2002 VERZEHNFACHT

Ein Schwerpunkt des Türkei-Aufenthalts 
von Landwirtschafts- und Umweltmi-
nister Niki Berlakovich bestand darin, 
die agrarischen Handelsbeziehungen 
der beiden Länder auszubauen. "Öster-
reichische Zuchttier-, Landtechnik- und 
Saatgutunternehmen können in der Tür-
kei mit ihrem hochqualitativen Angebot 
punkten. Mit Präsentationen wie dem 
Austrian Showcase-Seminar wollen wir 
erreichen, dass neue Kooperationen und 
Projekte zur Zusammenarbeit zwischen 
der Türkei und Österreich geschaffen 
und die bilateralen Beziehungen beider 
Länder ausgebaut werden", betonte 
Berlakovich.
An dem Austrian Showcase-Seminar 
nahmen namhafte Unternehmen und 
Branchenorganisationen wie etwa die 
Zentrale Arbeitsgemeinschaft öster-
reichischer Rinderzüchter (ZAR), Genetic 
Austria GmbH, die Alois Pöttinger Ma-
schinenfabrik GmbH und die U.M.E. Vieh 
und Fleischhandels KG teil. "Die Palette 
der anwesenden Unternehmen deckt 
einige nicht nur für unser Land, sondern 
auch für die Türkei sehr wichtige Sparten 
der Landwirtschaft ab. Österreich setzt 
im Agrarbereich auf einen ganzheitlichen 
und nachhaltigen Ansatz, auf dessen 
Basis hochwertige Lebensmittel unter 
Schonung der natürlichen Ressourcen 
erzeugt werden. Neue Kooperationen 
in diesem Bereich bieten somit beiden 
Ländern Zukunftschancen, die es zu 
nutzen gilt", unterstrich Berlakovich.
Ein interessantes Detail ist das Interesse 
der Türkei an Österreichs Fleckvieh, da 

dieses eine bewährte Zweinutzungsras-
se darstellt und somit als zuverlässiger 
Milch- und Fleischlieferant gilt. Seit die 
Türkei 2010 ihr Importverbot aufge-
hoben hat, sind die österreichischen 
Zuchtrinderexporte in dieses Land gera-
dezu explodiert. Seither konnten 5.440 
Tiere geliefert werden. Die Türkei plant 
nun sogar ein eigenes Projekt, um mit 
10.000 Rindern aus Österreich eine 
eigene Zucht aufzubauen. Die ZAR hat 
bereits Interesse bekundet.
Generell gibt es enorme Größenunter-
schiede zwischen der österreichischen 
und der türkischen Landwirtschaft. So 
verfügt die Türkei über 23,8 Mio. ha 
Ackerfläche, 34,5 Mio. t Getreidepro-
duktion und 10,5 Mio. Rinder, während 
es in unserem Land 1,3 Mio. ha, 5,7 
Mio. t und 2 Mio. Stück sind. "Dass 
Österreich mit seiner Qualität trotz dieser 
Größenunterschiede punktet, belegt die 
Entwicklung der Agrarexporte, die von 
knapp 4,3 Mio. Euro im Jahr 2002 auf 
voraussichtlich 48,5 Mio. Euro im Vorjahr 
gesteigert werden konnten. Das bedeutet 
eine mehr als Verzehnfachung innerhalb 
von acht Jahren", betont Berlakovich. 
In diesen Zahlen enthalten sind die 
Zollkapitel 1-24, also die klassischen 
Agrarprodukt-, Lebensmittel- und Ge-
tränkeausfuhren. Seit dem Besuch des 
türkischen Landwirtschaftsministers bei 
Berlakovich in Wien Mitte Juni 2009 
existiert außerdem ein "Memorandum 
of Understanding", um die Zusammen-
arbeit in wichtigen landwirtschaftlichen 
Bereichen zu verbessern. 

IM FOKUS: DIE WICHTIGSTEN BRANCHEN FÜR DIE KOOPERATION ÖSTERREICHS MIT DER TÜRKEI



4 milyar avro’yu aşan yatırımlarıyla Avusturya şirketleri 
son yıllarda Türkiye‘deki en önemli yabancı yatırımcılardan 
sayılıyorlar, ihracat ve ithalat değeri son 10 senede aşağı yukarı 

iki kat arttı. Başarılı işbirliğinin ucu görünmüyor. Uzmanlar Türkiye’nin 
2050’ye kadar Almanya’nın ekonomik performansını geride bırakacağını 
hesaplıyor. Bu açıdan Türkiye’nin Avusturya Ekonomisi için özel önemi 
var. 2010’da bir ticaret heyetiyle İstanbul’u ziyaret eden Viyana Eko-
nomi Odası (VEO) Başkanı şunları söylemişti: „Bugüne kadar öncelik 

verdiğimiz Orta ve Doğu Avrupa Ekonomisi’nin yavaş iyileşmesi, Türkiye 
ile ilişkilerimizi daha da geliştirmeyi ve Türk Pazarı’nda daha yoğun yer 
almayı önemli kılıyor.“

Büyüme rakamlarının kanıtladığı gibi, Türkiye Avusturyalı yatırımcılar 
ve dış ticaret işletmeleri için geleceğin pazarı sıfatını gerçekten hak ediy-
or. Yıllık %10’lara varan sürekli büyüme trendi kriz nedeniyle sadece kısa 
süreli frenlendi. Jank’a göre ekonomik veriler Türkiye’nin hız şeridine 
çıktığını ve gaza bastığını gösteriyor. Şu ana kadar Türkiye kendini 
Avusturya‘ya ve özellikle Viyana işletmecilerine değerli ve güvenilir bir 
iş ortağı olarak kabul ettirdi ve Avrupa Birliği dışından ülkeler içinde 7. 
önemli ticari partner konumuna geldi. Takriben 1000 şirket Türkiye’de 
yatırımcı veya ihracatçı olarak faaliyette bulunuyor. Avusturya’nın en 
önemli ihracat ürünleri makineler, kâğıt, sentetik maddeler ve demir-
çelik ürünleri. Diğer taraftan Avusturya’nın Türkiye‘den ithalatı da 
(ihracatta olduğu gibi) 800 milyon avro civarında. İthal ürünler arasında 
Tekstil ve ek parçalar başta geliyor, onları makineler, aluminyum ürünler, 
sebze ve meyve izliyor. Türk mallarının en büyük avantajı cazip fiyat/
fayda oranı yanında coğrafi yakınlık ve buna bağlı yönetilebilir taşıma 
maliyetleri. 

Mit mehr als vier Mrd. Euro zählen heimische Unternehmen 
mittlerweile zu den wichtigsten Investoren, der Wert der Ein- 
und Ausfuhren hat sich in den vergangenen zehn Jahren nahezu 

verdoppelt. Ein Ende der erfolgreichen Zusammenarbeit ist nicht in Sicht 
– bis 2050, so rechnen Experten, wird die türkische Wirtschaftsleistung jene 
Deutschlands überholen. Die Türkei ist daher von besonderer Bedeutung 
für die österreichische Wirtschaft. „Vor allem wegen der schleppenden Er-
holung des CEE-Raums, der bisher in unserem Fokus stand, ist es wichtig, 
die Kontakte in die Türkei auszubauen und den türkischen Markt noch 
intensiver zu erschließen“, kommentierte Brigitte Jank, Präsidentin der 
Wirtschaftskammer Wien, die Wirtschaftsmission 2010 nach Istanbul.
Die Türkei gilt zu Recht als Zukunftsmarkt für heimische Investoren und 
Außenhandelsbetriebe, wie die Wachstumszahlen belegen. Der anhaltende 
starke Wachstumstrend von bis zu zehn Prozent pro Jahr wurde durch 
die Krise nur kurzfristig gebremst. „Die Wirtschaftsdaten zeigen, dass die 
Türkei auf der Überholspur ist und weiterhin Gas gibt“, so Jank. Denn 
schon bisher hat sich die Türkei zu einem bedeutenden und verlässlichen 
Wirtschaftspartner für Österreich und insbesondere für die Wiener Wirt-
schaftstreibenden entwickelt bzw. zum siebentwichtigsten Handelspartner 
außerhalb der Europäischen Union. Rund 1000 heimische Unternehmen 
sind in der Türkei als Exporteure oder Investoren aktiv. Wichtigste öster-
reichische Ausfuhrprodukte sind Maschinen, Papier, Kunststoffe und 
Waren aus Eisen oder Stahl. Umgekehrt belaufen sich auch die Einfuhren 
nach Österreich (ebenso wie die Austro-Exporte) auf rund 800 Millionen 
Euro. Bekleidung und Zubehör liegen bei den Importen nach wie vor in den 
vorderen Rängen, dahinter folgen Maschinen, Aluminiumprodukte, aber 

Ekonomi Odası ve Viyana Belediyesi ticaret 
heyetleriyle geziler gerçekleştiriyor; Enerji, 
ilaç ve tıp sektörleri ile tesis yapımı ve gıda 
endüstrisi güzel fırsatlar sunuyor.

Wirtschaftskammer und Stadt Wien realisie-
ren Wirtschaftsmissionen; gute Marktchan-

cen für Energie-, Pharma- und Medizinbran-
che, Anlagenbau und Lebensmittelindustrie.
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VİYANA’DAKİ TÜRKİYE  
Yatırımlar ve know-how

WIEN IN DER TÜRKEI   
Großes wechselseitiges Interesse

AVUSTURYA BAȘKENTİ ÇOK FAAL      AUSTRO-HAUPTSTADT SEHR AKTIV

TÜRKİYE’NİN GÜÇLÜ VE ZAYIF YÖNLERİ

Güçlü yönler:

+ Sağlam bankacılık sektörü
+ Kısmen onarılmıș kamu maliyesi
+ Turizm alanındaki büyük potansiyel
+  Genç nüfus sayesinde dinamik bir özel 

sektör ve kalifiye iș gücü

Zayıf yönler:

+  İșletmelerin artan yurtdıșı borçları ve bu 
yüzden yükselen kur riski

+  Yurtdıșından yatırımlara olan büyük 
ihtiyaç

Kaynak: Viyana Ekonomi Odası (VEO)



YATIRIMLAR 4 MILYAR AVRO SINIRINI AȘTI
Ticari ilişkilerin dışında Türkiye’de toplam 4 milyar avro yatırım hacmine 
ulaşan Avusturya en büyük yatırımcılardan biri konumunda. Enerji sek-
törü Türkiye için şüphesiz en zorlu sektör (bakınız sayfa 26!). Dergimizde 
başka yerde de belirtildiği gibi; OMV’nin Türk akaryakıt dağıtım şirketi 
Petrol Ofisi’ni ayrıca Verbund’un Başkent Elektrik Dağıtım Şirketi’ni 
satın almaları Türkiye’deki en önemli Avusturya yatırımları. Bunların 
yanı sıra Baumax, Do&Co, Mayr-Melnof, Erste Bank veya CCC Com-
petence Call Center gibi firmalar da açtıkları şubelerle Türkiye’deki diğer 
önemli yatırımcılardan bazıları.

Öte yandan Türk şirketleri de Avusturya piyasalarında boy gösteri-
yor. Örnek olarak Türkiye’nin en büyük gruplarından Koç Holding, 
Türkiye’de üretilen Beko ve Elektra Bregenz marka beyaz eşyaları satıyor. 
VakıfBank Viyana’da 2 şubeye sahip, DenizBank ise Avusturya’da çok 
aktif (bakınız sayfa 22-24!). 

Türkiye’nin ortalamanın üzerinde nüfus artışı ve demografik yapısı, ilaç 
sektörü ve tıbbi teknoloji alanında çalışan şirketlere iyi olanaklar sunuy-
or. Ülkede 1000 civarında özel ve kamu hastanesi bulunmasına rağmen 
yeni sağlık tesisleri planlanır. Özellikle Türkiye’nin doğusunda sunulan 
sağlı hizmetleri bütün bölgeyi kapsamıyor. Toplamda tıp teknolojileri 
piyasası yılda %8’den fazla büyümekte. Aynı şekilde Türkiye’de imal 
edilen ucuz jenerik ilaçlar yerine yüksek değerde eczacılık ürünlerine 
olan ihtiyaç ta dinamik bir gelişme gösteriyor. Kansere karşı kullanılan 
eczacılık ürünleri ve aşı maddeleri ise ithal ediliyor.

Ülkede geleneksel olarak güçlü olan gıda sektörü yıllık %7’lik büyüme 
ile ciddi bir potansiyel içeriyor. Buna ek olarak market zincirlerinin 
pazar payını sürekli arttırdığı Türk perakende piyasası ihracatçılara yeni 
satış imkânları sağlıyor. Modern gençliğin batıdan esinlenen gereksi-
nimlerinin artması ve orta sınıfın büyümesi, öncelikle enerji içecekleri, 
hazır gıda ve derin dondurulmuş ürünler ile süt ürünleri imâlatçılar ve 
tedarikçilerine talebi yükseltiyor.

auch Früchte und Gemüse. Für die türkischen Produkte sprechen neben 
dem attraktiven Preis-Leistungsverhältnis auch die geographische Nähe 
und die damit überschaubaren Transportkosten.

INVESTITIONEN ÜBERSPRINGEN VIER-MRD. EURO-MARKE
Abseits der Handelsbeziehungen hat sich Österreich zu einem der Topin-
vestoren in der Türkei entwickelt und bisher insgesamt mehr als vier Mrd. 

Euro investiert. Zu den größten Investments zählen – wie auch an anderer 
Stelle in diesem Magazin erwähnt - die Übernahme der türkischen Tank-
stellenkette Petrol Ofisi durch die OMV sowie die Übernahme des Strom-
versorgers Baskent Elektrik Dagitim in Ankara durch den Verbund. Wei-
tere Unternehmen mit Niederlassungen in der Türkei sind etwa Baumax, 
Do&Co, Mayr-Melnhof, Erste Bank oder CCC Competence Call Center. 
Umgekehrt sind auch türkische Firmen auf dem österreichischen Markt 
vertreten. So vertreibt der Koc-Konzern, einer der größten in der Türkei, 
unter den Marken Beko und Elektra Bregenz Haushaltswaren, die in der 
Türkei produziert werden. 

Weiters ist die Vakif Bank mit zwei Filialen in Wien vertreten und auch 
die DenizBank ist hierzulande sehr aktiv (siehe S. 22 bis S 24!). Als große 
Herausforderung für die Türkei gilt der Energiesektor (siehe S. 26 ff.!).
Wegen des überdurchschnittlich hohen Bevölkerungszuwachses und der 
nach oben breiten Alterspyramide eröffnen sich Firmen aus der Pharma- 
und Medizintechniksparte weitere Möglichkeiten. Obwohl bereits 1000 pri-
vate und öffentliche Spitäler existieren, sind weitere geplant. Vor allem im 
östlichen Teil der Türkei kann die Grundversorgung nicht flächendeckend 
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Avusturya Ekonomisi için Türkiye’nin önemi büyük – ve bu eğilim sürekli artıyor

Die Türkei ist von besonderer Bedeutung für die Austro-Wirtschaft - Tendenz steigend

VEO Bșk. Brigitte Jank ve Belediye Bșk. Häupl „Türkiye koșusunu“ bașlatırken.

WKW-Präsidentin Brigitte Jank und Bürgermeister Häupl läuten den "Türkei-Run" ein.

STÄRKEN UND SCHWÄCHEN DER TÜRKEI

Stärken:

+  Solider Banksektor
+ zum Teil sanierte Staatsfinanzen
+ Potenzial im Tourismusbereich
+  aufgrund einer relativ jungen Bevölke-

rung dynamische Privatwirtschaft und 
qualifizierte Arbeitskräfte

Schwächen:

+  starke Zunahme der Auslandsver-
schuldung von Unternehmen, die so-
mit einem höheren Wechselkursrisiko 
ausgesetzt sind

+  großer Bedarf an Auslandsfinanzierung
Quelle: Wiener Wirtschaftskammer



TÜRKİYE ÜZERİNDEN DOĞU‘YA
Brigitte Jank’a göre Türkiye’nin çekiciliği sadece yatırımcı ve ihracatçılar 
için değil, aynı zamanda Arap Dünyası ve eski Sovyetler Birliği ülkele-
rine köprü işlevi görmesinden kaynaklanıyor. Bugüne kadar Avusturya 
işletmeleri öncelikle Orta ve Doğu Avrupa pazarlarına konsantre olur-

ken Türkiye Arap Dünyası ve BDT ülkelerine demir attı. Bayan Jank: 
„Şirketlerimiz Türk ortaklarının mevcut iyi bağlantılarından yararlanıp 
canlanmakta olan bu pazarlarda daha kolay yer edinebilirler. Türkiye 
Pazarı’ndaki fırsatlar yanında başka pazarlara girebilmek için partner 
bulmak ve işbirlikleri geliştirmek hedeflenmeli.“

Viyana Ekonomi Odası, ticari girişimler dışında her iki ülkeden lider 
kuruluşların oluşturduğu bir Eğitim Forumu düzenledi. Avusturya 
tarafında WU Executive Academy, Modul University Vienna, Wifi ve 
çeşitli Meslek Yüksek Okulları bu forumda yer alıyor. Amaç eğitim 
kurumları arasında ülkelerarası işbirliğini harekete geçirmek ve bilgi 
transferini desteklemek.

„Modern toplumlarda sadece mallar değil, değerli bir varlık sayılan bilgi 
birikimi de ihraç edilir“ diyen Jank, Avusturya’nın uluslararası çalışan 
sayısız kamu ve özel eğitim ile mesleki öğretim kurumlarının önemine 
dikkat çekiyor. Örnek olarak Wifi partner kurumlarla 7 Doğu Avrupa 
ülkesinde temsil edilirken Viyana Ekonomi Odası Avusturya’nın en 
büyük ve tecrübeli eğitim kurumlarından biri olarak 60.000’den fazla 

gewährleistet werden. Insgesamt wächst der Markt für Medizintechnik um 
mehr als 8 % pro Jahr. Ebenfalls sehr dynamisch entwickelt sich der Bedarf 
an hochwertigen Pharmaprodukten, da bisher vor allem günstige Generika 
aus türkischer Produktion Verwendung finden. Neue Pharmaprodukte 
gegen Krebs oder Impfstoffe werden jedoch importiert.
Der Lebensmittelhandel, der in der Türkei traditionell sehr stark ist, ver-
spricht mit einem jährlichen Anstieg von sieben Prozent viel Potenzial. Dar-
über hinaus befindet sich die türkische Handelslandschaft gerade in einer 
großen Umbruchsphase, in der Ketten immer mehr Marktanteil gewinnen 
und Exporteuren neue Absatzmöglichkeiten eröffnen. Besonders Hersteller 
und Lieferanten von Energy Drinks, Fertigprodukten, Tiefkühlwaren und 
Molkereiprodukten sind jetzt auf dem türkischen Markt sehr gefragt, da 
deren Produkte die zunehmend westlich orientierten Bedürfnisse der mo-
dernen Jugend und wachsenden Mittelschicht treffen.

ÜBER DIE TÜRKEI RICHTUNG OSTEN
„Die Türkei ist nicht nur für Investoren und Exporteure interessant, 
sondern auch wegen der Brückenfunktion in die arabische Welt und in 
die Länder der ehemaligen Sowjetunion“, so Jank. Bisher haben sich die 
heimischen Unternehmen vor allem auf die Märkte des CEE-Raums kon-
zentriert, während die Türkei in der arabischen Welt und den GUS-Staaten 
stark verankert ist. „Unsere Unternehmen können von den bestehenden 
Kontakten türkischer Partner profitieren und somit leichter in diesen 
Wachstumsmärkten Fuß fassen“, sagt Jank mit dem Ziel, neben Chancen 
auf dem türkischen Markt auch Partner für die Erschließung weiterer 
Märkte zu finden und Kooperationen voranzutreiben.
U. a. hat die Wiener Wirtschaftskammer ein Bildungsforum für füh-
rende heimische und türkische Bildungseinrichtungen organisiert - auf 
österreichischer Seite z. B. mit der WU Executive Academy, der Modul 
University Vienna, dem Wifi sowie mit verschiedenen Fachhochschulen. 
Es geht darum, länderübergreifende Kooperationen zwischen den einzelnen 
Anbietern anzukurbeln und den Wissenstransfer zu fördern. 
„Nicht nur Waren werden exportiert, sondern auch Know-How, das in 
einer modernen Gesellschaft ein kostbares Gut ist“, sagt Jank. Österreich 
blickt hier auf ein breites Angebot an öffentlichen und privaten Aus- 
und Fortbildungseinrichtungen, die teilweise bereits eng mit anderen 
Ländern zusammenarbeiten. So ist z. B. das Wifi Österreich über Part-
nerinstitute bereits in sieben osteuropäischen Staaten vertreten und die 
WK Wien blickt als einer der größten Ausbilder Österreichs mit über 
60.000 Kurs-, Studiengangs- und Lehrgangsteilnehmern auf eine breite 
Erfahrung. Letztlich gibt es in Istanbul Überlegungen, dieses System der 
kammergeführten praxisnahen Fortbildung auch in der Türkei umzuset-
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DIE TÜRKEI IN ZAHLEN

72,7 Mio. Einwohner insgesamt; Ankara ist die Hauptstadt mit 4,7 Mio. Einwohnern
Izmir: wichtigster Exporthafen mit 3,9 Mio. Einwohnern
Adana: Landwirtschaft und Textilindustrie mit 2,1 Mio. Einwohnern
Türkische Exporte 2009: 102,2 Mrd. USD (etwa so hoch wie Österreich)
Türkische Importe 2009: 140,8 Mrd. USD
Inflation 2009: 6,3%  Arbeitslosenrate 2009: 14%
Staatsoberhaupt: Abdullah Gül  BIP/Kopf: 6.101,– Euro im Jahr

RAKAMLARLA TÜRKIYE

Türkiye’de 72,7 milyon kiși yașamakta. 
Ülkenin en büyük șehri 13,2 milyon kișinin yașadığı İstanbul
Bașkent Ankara’nın nüfusu 4,7 milyon
En önemli dıșsatım limanına sahip İzmir’in nüfusu 3,9 milyon
Tarım ve tekstil sektörlerine sahip Adana’nın nüfusu 2,1 milyon
Devlet Bașkanı: Cumhurbașkanı Abdullah Gül
GSYİH: Kiși bașına yılda 6.101 avro
Türkiye’nin dıșsatımı (2009): 102,2 milyar Amerikan Doları (yaklașık Avusturya ile 
eșdeğer)
Türkiye’nin dıșalımı (2009): 140,8 milyar Amerikan Doları
Enflasyon (2009): % 6,3
İșsizlik oranı (2009): % 14

Türk inșaat sektörü de büyük umut veriyor …

Auch die türkische Bauwirtschaft ist ein großer Hoffnungsträger ...



Hager GmbH 

Gewerbering 3
2020 Hollabrunn www.hager.info.at  Tel.: 02952/2372



kişiye kurslar, ders ve öğrenim programları sunuyor. İstanbul’da da 
meslek odası öncülüğünde gerçekleşen uygulamalı bu mesleki eğitim 
sisteminin hayata geçirilmesi düşünülüyor. Aynı şekilde Avusturya’nın 
bir diğer Best-Practice modeli de mesleki deneyim ve teorik öğretimi 
birleştiren dual çıraklık sistemi. Jank, Türkiye gibi büyük bir ülkenin 
bu dual sisteme ilgisini Viyana’da çırak eğiten takriben 4600 işletmenin 
başarılı bir iş yaptığının göstergesi olarak değerlendiriyor.

İstanbul Ticaret Odası Başkanı Murat Yalçıntaş ve Brigitte Jank, firmaların 
pazara girişinde karşılıklı destek yoluyla İstanbul ve Viyana arasındaki 
ekonomik bağları daha da geliştirmek ve iyi işbirliğini biçimsel ola-
rak da belgelemek amacıyla bir işbirliği sözleşmesi imzaladılar. Jank: 
„İTO 300.000’den fazla Türk girişimcinin yasal temsilcisi olarak Viyana 
işletmecileri açısından çok önemli bir partner. Bu anlaşayla gelecekteki 
başarı öyküleri için sağlam bir temel attık ve Avusturya işletmelerine 
hızla büyüyen Türk Pazarı’nda büyük bir kapı açtık.“

zen. Ebenfalls als Best-Practice gilt das österreichische Lehrsystem - das 
duale Ausbildung, Berufserfahrung und theoretische Ausbildung vereint.  
Jank: „Dass sich so große Länder wie die Türkei für unser duales System 
interessieren, zeigt, dass das Engagement der rund 4600 Wiener Ausbil-
derbetriebe erfolgreich ist.“
Um die Zusammenarbeit auch formal zu besiegeln, haben Jank und der 
Istanbuler Wirtschaftskammer-Präsident Murat Yalcintas eine Kooperati-
onsvereinbarung geschlossen, um die wirtschaftliche Verflechtung zwischen 
Wien und Istanbul durch eine gegenseitige Unterstützung von Firmen beim 
Markteintritt voranzutreiben. Jank: „Die Istanbuler Handelskammer ist 
als gesetzliche Vertretung von mehr als 300.000 türkischen Unternehmern 
ein ganz wichtiger Partner für die Wiener Wirtschaftstreibenden. Mit der 
Vereinbarung haben wir eine sehr gute Basis für künftige wirtschaftliche 
Erfolgsgeschichten gelegt und unseren Betrieben eine große Tür zum schnell 
wachsenden türkischen Markt eröffnet.“
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SUMMARY

Turkey in Vienna. Investments and know-how. The Au-
strian capital is very active in Turkey. There is a huge 
mutual interest between Vienna and Turkey, especially 
in the energy, pharmaceuticals and medical industry 
as well as in the food industry. With more than 4bn 
Euros national companies are one of the most im-
portant investors; the value of exports and imports 
has nearly doubled in the last decade. Experts expect 
more successful cooperation. They claim the Turkish 
economy will outperform the German economy until 
2050. The Austrian Chamber of Commerce started 
an economic mission to Istanbul in 2010. Especially 
Viennese companies and enterprises have become 
more and more important trading partners over the 
years. About 1000 national companies are trading 
with or investing in Turkey. Turkish companies such 
as the Koc-Group are distributing goods of the trade-
marks Beko and Elektra Bregenz that are produced in 
Turkey. The most important products for exports are 
machines, paper, plastic materials and goods of steal 
or iron. However, beside the individual/bilateral trading 
partnerships or the investments of Austrian compa-
nies, such as OMV, Verbund, Do&Co, etc., the mutual 

interest in financial services – Vakif Bank and Deniz-
Bank have opened branches or are active in Austria – 
as well as interest in the medical and pharmaceutical 
industry have increased. The Turkish medical market 
increases its needs for medicine technical equip-
ment by more than 8% per year. Beyond any future 
plans of constructing more hospitals, pharmaceutical 
companies are increasingly focusing on the import 
of vaccines and cancer treatment. Furthermore, the 
food industry welcomes foreign imports due to the 
young population’s interest in western products. The 
food industry expects an increase of imports by 7%. 
The distribution channels in Turkey are improving 
and changing. There will be more chains available for 
exporters to increase sales and enter newly opened 
markets. Especially, producers and distributors of 
products such as energy drinks, prepared food, frozen 
food and milk products are increasingly demanded 
on the Turkish market. Most importantly, Turkey is 
bridging the European investments and exports to the 
former countries of the Soviet Union and the Middle 
East. Therefore, Turkey has become one of the most 
important trading centers in the Arabic market. Austri-

an companies may profit from the established con-
tacts of Turkish partners in the east and get an easier 
access to those markets. The Viennese Chamber of 
Commerce started an educational forum for leading 
national and Turkish educational centers - on the Au-
strian side Executive Academy of the Vienna Business 
School, Modul University Vienna, Wifi and several 
other colleges. The coal is to support cross-national 
co-operation and boost transfer of knowledge. There 
are a lot of institutions transferring know-how and 
knowledge, co-operating in courses and establishing 
partner institutes abroad. There are movements to 
install chamber-like institutions for further education 
in Istanbul. In order to formally seal the co-operation 
Mrs. Jank, president of the Viennese Chamber of 
Commerce and Mr. Murat Yalcintas, President of the 
Istanbul Chamber of Commerce, have signed a co-
operation agreement to further the mutual support 
for the companies in Vienna and Istanbul entering the 
partner markets. The Istanbul Chamber of Commerce 
is representing more than 300.000 Turkish compa-
nies and is therefore a very important partner for the 
Viennese businesses. 

DER TÜRKISCHE EXPORT

Außenwirtschaftlich sucht die Türkei 
eine engere Anbindung an die EU und 
zugleich eine stärkere Einflussnahme 
auf die zentralasiatischen Staaten, u.a. 
Kasachstan, Usbekistan, Kirgisistan, Turk-
menistan, Aserbaidschan. Deutschland 
ist der größte Handelspartner, weitere 
wichtige Handelspartner sind die USA, 

Großbritannien, Italien, Russland und 
Frankreich. Aufgrund der geografischen 
Lage nimmt die Türkei eine Art „Brük-
kenfunktion“ zwischen Europa und Asi-
en ein. Die Hauptexportprodukte sind: 
Fahrzeuge, Eisen- und Stahlprodukte, 
Maschinen, Bekleidung, Textilien, land-
wirtschaftliche Produkte, Lebensmittel.

TÜRKİYE’NİN DIȘSATIMI

Dıș ticarette AB ile daha yakın ilișkiler arayan 
Türkiye aynı zamanda Kazakistan, Özbeki-
stan, Kırgızistan, Türkmenistan, Azerbeycan 
gibi Orta Asya Devletlerini daha fazla etkisi 
altına almaya çalıșıyor. Almanya Türkiye’nin 
en büyük ticaret ortağı, onu ABD, Büyük Bri-

tanya, İtalya, Rusya ve Fransa izliyor. Coğrafi 
konumu sebebiyle Türkiye, Avrupa ile Asya 
arasında bir nevi köprü rolü üstleniyor. 
Ülkenin en önemli ihraç ürünleri otomotiv, 
demir-çelik ürünleri, makineler, hazır giyim, 
tekstil, tarım ve gıda ürünleri.





Merkezi yönetilen bir demokrasi olan Türkiye’de 2007’de yapılan 
halkoylaması sonucu  Cumhurbaşkanı artık Meclis değil (üçte 
iki çoğunlukla) doğrudan halk tarafından seçilecek. Ağustos 

2001’de İslamcı Refah Partisi’nin bölünmesi sonucu kurulan muhafazakâr 
AKP (Adalet ve Kalkınma Partisi), 2001’den bu yana parti kurucusu ve 
Başbakan Recep Tayyip Erdoğan liderliğinde Meclis’te ezici bir çoğunluğa 
sahip. 

AB üyelik müzakereleri çerçevesinde TBMM 2003’te ordunun politik 
gücünü sınırladı. Türk Silahlı Kuvvetleri kendisini Demokrasi‘nin ve 
Mustafa Kemal Atatürk’ün şekillendirdiği, Türkiye’nin kuruluş ideolojisi 
Kemalizm’in koruyucusu olarak görüyor. Kemalizm’in altı temel ilkesin-
den biri, dini ileri gelenlerin devlet işlerine karışmaması olan Laiklik. 
Takriben nüfusun %99’u Müslüman, dolayısıyla İslam ülkede hakim olan 

dini inanç. Açık bir topluma sahip Türkiye’de pek çok kilise ve sinagogun 
varlığı Müslüman olmayanların da rahatlıkla dini vecibelerini yerine 
getirebildiklerini gösteriyor. Özellikle Ortodokslar, Ermeniler, Katolikler, 
Protestanlar ve Yahudiler’in yaşadığı İstanbul’da, Türkler’in diğer dini 
inançlara yüksek hoşgörü gösterdikleri farkedilir. Ramazan Bayramı gibi 
dini günlere Türkler’in çoğu önem verir.

Die Türkei ist eine zentralistisch organisierte Demokratie, nach 
einer 2007 durchgeführten Volksabstimmung wird der nächste 

Staatspräsident nicht mehr vom Parlament (mit Zweidrittelmehrheit), 
sondern durch eine Direktwahl vom Volk bestimmt werden. Seit 2001 stellt 
die konservative AKP (Gerechtigkeits- und Fortschrittspartei), die nach 
einer Abspaltung von der islamistischen REFAH-Partei im August 2001 
gegründet wurde, unter Führung des Parteigründers und Premierministers 
Recep Tayyip Erdogan eine überwiegende Mehrheit im Parlament.
Im Rahmen der EU-Beitrittsverhandlungen begrenzte das Parlament 2003 
die politische Macht der Militärs. Die türkischen Streitkräfte sehen sich 
als Hüter der Demokratie und des Kemalismus, der insbesondere durch 
Mustafa Kemal Atatürk geprägten Gründungsideologie der Türkei. Eines 
der sechs Grundprinzipien des Kemalismus ist jenes von einer Nichteinmi-
schung religiöser Würdenträger in staatliche Belange (Laizismus). 
Rund 99 Prozent sind Muslime, was den Islam zur dominanten Religion 
werden lässt. Doch auch wer kein Muslim ist, kann in der aufgeschlossenen 
Türkei seinem Glauben nachkommen, wie die zahlreichen Kirchen und 
Synagogen beweisen. Insbesondere in Istanbul, wo Orthodoxe zusammen 
mit Armeniern, Katholiken, Protestanten und Juden leben, kann man 
feststellen, dass bei den Türken hohe Toleranz vorherrschend ist. Religiöse 
Feste wie der Ramadan werden dennoch von vielen Türken geachtet.

EIN STARKES WEST-OST-GEFÄLLE
Die Türkei hat zwei Gesichter: Während in der Westtürkei die industrielle 
Entwicklung (Textil, Fahrzeuge, Chemie, Maschinen, Elektrobranche) ca. 
30% zum BIP beiträgt und vor allem der Dienstleistungssektor stark aus-
geprägt ist (60% des BIP), sind im Osten des Landes noch über ein Drittel 

Dünyanın en sevilen 7. tatil ülkesinin 
Doğusu ile Batısı arasında ekonomik  
seviye farkı büyük.

Die weltweit siebentbeliebteste 
Urlaubsdestination weist wirtschaftlich 

ein starkes West-Ost-Gefälle auf.
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KULİS ARKASI 
Ülke ve insanlar
Türkler’in „yapısı“

LAND UND LEUTE
Wie „ticken“ die Türken?

YÖNETİM BİÇİMİ, DİN, TURİZM, VS.      STAATSFORM, RELIGION, TOURISMUS & CO.

SINIRLARIN ÖTESİNE BAKIȘ

Türkiye’nin yanı sıra Ukrayna, Ermeni-
stan, Azerbeycan, Gürcistan, Romanya, 
Moldova ve Bulgaristan’ı kapsayan Ka-
radeniz Bölgesi homojen olmayan bir 
ekonomik bölge. Ülkelerin ekonomileri 
tarih, büyüklük, gelișim ve kaynaklarına 
bakıldığında büyük farklılık gösteriyor. Son 
dönemlerde Karadeniz Bölgesi’ndeki tüm 
ülkelerde ekonomik canlanma ilerledi, 

ancak GSYİH henüz hepsinde kriz öncesi 
seviyeye ulașmadı. Bu ülkelere yapılan 
ihracat 2010’da 1,9 milyar avro ile tüm 
Avusturya ihracatının %1,8’ini olușturdu. 
Bölgeye yönelik ihracatın gelișimi yine 
çok olumlu. 2010’da Avusturya’nın 
ihracatı %33 artarak kriz öncesindeki 
seviyeyi (2007) așmıș bulunuyor.



GÜÇLÜ BATI-DOĞU SEVİYE FARKI
Türkiye iki yüze sahip: Ülkenin batısında sanayinin gelişimi (tekstil, oto-
motiv, kimya, makine, elektronik) GSYİH’a yaklaşık %30 katkı yaparken 
hizmet sektörü (GSYİH’nın %60’ı) son derece ileri. Buna karşılık doğuda 
nüfusun üçte birinden fazlası hala tarımda çalışıyor ve ülkenin GSYİH’a 
sadece %10 katkı yapıyor. Altyapısı hala nispeten az gelişmiş olan Doğu ve 
Güneydoğu Anadolu ağırlıklı olarak tarım bölgesi. 1980’lerin ortasından 
itibaren özellikle Güneydoğu’yu geliştirmeye yönelik çok ciddi çabalar 
(barajlar, enerji santralleri, elektrik götürme, sulama tesisleri, tarım sa-
nayi, yollar, telekomünikasyon) gösterilmesine rağmen bölgedeki nüfusun 
bu altyapı projelerinden sadece sınırlı ölçüde yararlandığını söylemek 
mümkün.

Ekonomik gelişme yıllarında dahi Türkiye’deki işsizlik hiç %10’un altına 
düşmedi, 2009’da %14 oldu. İşsizliğin olumsuz etkileri ülkedeki yüksek 
kayıtdışı ekonomi tarafından hafifletiliyor (iddiaya göre Türkiye’nin eko-
nomik performansının %30 - %50 gibi kesimi kayıt dışı).

Dünyanın en sevilen 7. tatil ülkesi Türkiye’de turizm büyüyen sektörler-
den ve en önemli döviz kaynaklarından biri. 2009’da yabancı turist sayısı 
400.000 kişi artarak toplam 27,4 milyona ulaştı. Dünyada başka hiçbir 
ülke benzer pozitif bir gelişme gösteremedi. Türkiye dünyada en sevilen 
tatil ülkeleri sıralamasında Büyük Britanya’nın hemen ardından 7. oldu. 
(Karşılaştırma olarak 2009 senesinde 21,3 milyon turistin ziyaret ettiği 
Avusturya dünyanın en sevilen tatil ülkeleri sıralamasında Türkiye’nin 
arkasında 9. sırada yer alıyor.)

der Erwerbstätigen in der Landwirtschaft tätig und leisten lediglich einen 
Beitrag von 10% zum BIP. Der auch infrastrukturell noch vergleichsweise 
unterentwickelte Osten und Südosten ist überwiegend Agrargebiet. Im 
Südosten werden seit Mitte der 1980er Jahre erhebliche Entwicklungsan-
strengungen unternommen (Südostanatolien-Projekt mit Staudämmen, 
Kraftwerke, Elektrifizierung, Bewässerungsanlagen, Agrarindustrie, Stra-
ßen, Telekommunikation). Die Bevölkerung der Region profitiert jedoch 
bislang nur in beschränktem Maße vom infrastrukturellen Ausbau.
Selbst in den Boomjahren konnte in der Türkei die Arbeitslosenquote nie 
unter 10% gedrückt werden, 2009 stieg sie auf 14% (abgefedert jedoch 
durch die hohe Schattenwirtschaft - angeblich 30 bis 50 % der türkischen 
Wirtschaftsleistung). 
Die Türkei ist die weltweit 7. beliebteste Urlaubsdestination, der Tourismus 
zählt zu den Wachstumsbranchen und ist einer der wichtigsten Devisen-
quellen des Landes. 2009 stieg die Zahl der internationalen Touristenbesu-

che um 400.000 Reisende an, insgesamt belief sich die Zahl internationaler 
touristischer Besucher auf 27,4 Millionen. Weltweit verzeichnete keine 
andere Destination ein vergleichbar positives Ergebnis, die Türkei belegt in 
der Rangliste der beliebtesten Fremdenverkehrsziele knapp hinter Großbri-
tannien den weltweit siebten Rang. Im Vergleich dazu wurde Österreich im 
Jahr 2009 von 21,3 Mio. Gästen besucht und liegt somit hinter der Türkei 
an der neunten Stelle der weltweit beliebtesten Reiseziele.

25

DER BLICK ÜBER DIE GRENZEN

Die Schwarzmeerregion (neben der Tür-
kei sind das Armenien, Aserbaidschan, 
Georgien, Moldawien und Ukraine) ist 
kein homogener Wirtschaftsraum, die 
Volkswirtschaften unterscheiden sich 
hinsichtlich Geschichte, Größe, Entwick-
lungsstand und Ressourcenvorkommen. 
Mittlerweile wurden alle Volkswirtschaften 
der Region vom Aufschwung erfasst 
und expandieren kräftig, doch hat das 
BIP noch nicht in allen Ländern das 

Vorkrisenniveau wieder erreicht. Die 
Warenausfuhr in diese Länder machte 
2010 mit insgesamt 1,9 Mrd. Euro 
1,8% der gesamten österreichischen 
Warenexporte aus. Der Export in die 
Region entwickelt sich jetzt wieder sehr 
günstig. 2010 wuchs die österreichische 
Warenausfuhr um 33%, somit wurde das 
Vorkrisenniveau (2007) bereits wieder 
überschritten.

SUMMARY

Behind the scene. The country and people – how do Turks think? The seventh 
most popular holiday destination does have a huge gap between west and 
east parts of Turkey. Turkey is a centralized democracy. The next president will 
be elected directly by the people. Since 2001 the conservative party lead by 
founder and prime minister, Recep Tayyip Erdogan has a dominant majority in 
the parliament. In the course of the negotiations on the EU accession of Turkey, 
the military has reduced its political power. About 99% are of Islamic religion, 
however according to its democracy, the right to exercise religion freely is 
shown by various churches and synagogues. However, the economical diffe-
rence between the regions in West-Turkey – industrialized - and in East-Turkey 
– still agricultural - is big and visible. East-Turkey does not profit from the indu-
strial movement in West-Turkey and shows a higher unemployment rate.

Dünya genelindeki trendin tersine Türkiye’ye gelen turist sayısında artıș var. 

Urlaubsreisen in die Türkei nehmen gegen den allgemeinen Trend ZU.



DR. CENGİZ GÜNAY (Avusturya Uluslararası Politika Enstitüsü, 
Viyana): Adalet ve Kalkınma Partisi (AKP) henüz iktidara gel-

meden Türkiye’nin AB sürecini durdurmayacağının sinyallerini vermişti. 1. 
AKP-Hükümeti Türkiye’de muhalefeti ve ekonominin temsilcilerini de içine 
dahil ettiği  bir reform dalgası başlattı. AKP’nin 2. dönem iktidarında durum 
değişti, artık ülkeye güçlü bir kutuplaşma hakim.
Türkiye’nin çok boyutlu dış politikasını, dışişleri bakanı olmadan önce 
Başbakan Erdoğan’ın yakın danışmanlığını yapan Prof. Ahmet Davutoğlu 
şekillendiriyor. Davutoğlu’nun açılım politikası Doğu’ya yönelmeyi, 
Türkiye’nin komşu ülkeler ve yakın bölgelerde daha etkin bir rol üstlenme-
sini, hatta Afrika ve Latin Amerika’da da iyi ilişkiler kurulmasını temel alıyor. 
Türkiye nispeten küçük çatışma ve anlaşmazlıklarda gittikçe artan bir ‚ara-
buluculuk’ işlevini benimsemiş görünüyor ve bu ‚soft power’ politikasıyla, 
bölgesinde merkezi bir rol oynuyor.
AKP’nin tabanını genelde taşrada yaşayan Anadolu’nun muhafazakâr, gele-
neklere bağlı kesimleri oluştururken çoğunlukla büyük şehirlerde yaşayan 
Kemalist tabaka daha liberal burjuva kesimi meydana getiriyor. AKP dış 
politik stratejisini Türkiye’nin ticari ve ekonomik çıkarları temeline oturtmuş 
durumda. Aslında bu durumda AKP tarafından Türk dış politikasında eksen 
değişikliğinden söz etmek doğru olmaz. Yani Avrupa ekseninin zayıflıyormuş 
gibi görünüyor olmasından dolayı ideolojik bir değişiklik söz konusu değil, 
sadece ekonominin dış ilişkilerdeki işlevi ön plana çıkmış durumda. AKP’nin 
bu yeni dış politik çizgisinden ihracatçı ‚Anadolu Kaplanları’ ticari anlamda 
büyük fayda sağlıyor. Diğer tarafta yurtdışında ekonomik ilişkiler ağını 
geliştiren Türkiye politik etki alanını gittikçe genişletiyor.
AB süreci Türkiye’yi kuşkusuz Avrupalılaştırdı: Sivil toplumun güçlenmesi, 
ekonominin gelişmesi ve ağırlığının artması, ordunun etkisinin azalması gibi 
toplumsal değişiklikler bu noktada örnek verilebilir. AB’nin Türkiye’yi sürekli 
reddeden tavır sergilemesi Başbakan Erdoğan’ın uslubünü sertleştirmesine 
yol açtı ve Türkiye İslam Dünyası’nın sesi olarak ön plana çıkan bir dış politik 
çizgi izlemeye başladı. Ancak Türkiye Batı’daki konumunu sağlamlaştırdığı 
oranda Doğu için de güçlü ve önemli kalır, bu dengenin terse dönmesiyle 
değil!  

DR. WALTER POSCH (Bilim ve Politika Vakfı, Berlin):
Türk Kemalistler ile İran’ın İslamcıları yıllar önce karşılıklı saygı ve anlayışa 
dayanan bir güvenlik politikası için sağlam bir temel attılar. Real politikadan 
kaynaklanan bu pragmatik çıkar dengesi bugün halâ geçerliliğini koruyor. 

DR. CENGIZ GÜNAY (Österr. Institut für Internationale Politik): 
"Bevor die AKP an die Macht kam, wurde schon im Vorfeld signa-

lisiert, dass der EU-Prozess nicht gestoppt wird. Mit der 1. AKP-Regierung 
begann ein Reform-Schub in der Türkei, in den die Wirtschaftskreise und 
die Opposition einbezogen wurden. Seit der 2. Amtszeit von AKP herrscht 
eine starke Polarisierung. Die multidimensionale türkische Außenpolitik 
trägt die Handschrift von Prof. Ahmet Davutoğlu, der zunächst als eng-
ster Berater des Premiers Erdoğan tätig war, bevor er zum Außenminister 
ernannt wurde. Seine "Politik der Öffnung" richtet sich nach Osten und 
bedeutet eine aktivere Rolle für die Türkei in nahen Regionen (= Engage-
ment in der Nachbarschaft), aber auch in Afrika und Lateinamerika. Die 
Basis der AKP bildet die konservative, mit Traditionen lebende Schicht aus 
Anatolien, während die urbane, kemalistische Schicht des Bürgertums in den 
Großstädten liberaler ist.
Die Außenpolitik der AKP basiert auf wirtschaftlichen Interessen der Türkei. 
Man kann nicht von einer Achsenverschiebung in der türkischen Außenpoli-
tik durch AKP sprechen. Es ist also keine Änderung in der Ideologie (wegen 
der geschwächten Europa-Achse), sondern die Wirtschaft spielt eine größere 
Rolle. Einerseits profitieren die "anatolischen Tiger" als Exporteure von der 
AKP-Außenpolitik. Auf der anderen Seite erweitert die Türkei ihre Einfluß-
sphäre durch die wirtschaftlichen Verflechtungen im Ausland. Die Türkei 
agiert als Vermittler bei "kleineren Konflikten" und will eine zentrale Rolle 
in der Region spielen: soft power politik!
Der EU-Prozeß hat die Türkei europaisiert: stärkere Zivilgesellschaft und Wirt-
schaft, sinkende Militärmacht, usw. Wegen der EU-Abweisung verwendet der 
Premier Erdoğan eine aggressivere Rhetorik und betrachtet sich wie ein Sprach-
rohr der islamischen Welt. Allerdings ist die Türkei so lange stark und wichtig 
für den Osten, so lange sie im Westen verankert bleibt und nicht umgekehrt."

Glocal Vizyon Türkiye’nin jeopolitik durumunu 
tanınmış uzmanlara sordu

Glocal Vizyon hat höchst kompetente Fachleute 
zur geopolitischen Situation der Türkei befragt 
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HEYECAN VEREN ÜLKE   
Ayrıntılarıyla siyasi durum

TOP-EXPERTEN  
zum türkischen "Umfeld"
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Bu iki ülke birbirlerini tamamlayan iki farklı devlettir.
2000’lerin başında dünyada benzeri bulunmayan bir istisna durum 
oluştu: Türkiye aynı anda İsrail ve İran ile çok iyi ilişkileri olan tek ülke 
konumundaydı. Bu ilginç ilişki Davos'ta Erdoğan ile Peres arasındaki krize 
kadar yıllarca devam etti. Bugün Türkiye İran'la diplomatik ilişkilerinde 
AB'nin de karşı karşıya olduğu aynı zorluklarla başa çıkmak durumunda, fa-
kat Türkiye'nin İran'la kültürel benzerlikleri ve ortak yönleri çok olduğundan 
yine de avantajları var.
AB açısından Türkiye güvenilir bir enerji koridoru olarak büyük önem 
taşıyor. Bölgesel çatışmalar ve sorunlar (Taliban'ın Ankara'da büro açması 
gibi) Türk Diplomasisi'ni fazlasıyla meşgul ediyor. Azerbaycan da demokra-
tik haklar için veya Aliyev'e karşı bir ayaklanma başladığında Türkiye'nin 
başını ağrıtacak gibi görünüyor.

PROF. DR. UDO STEINBACH (Marburg Üniversitesi, Almanya): 
Avrupa'dan bakıldığında Türkiye (İran'a göre) modernleşme modeli olarak 
Arap Dünyası'na iyi bir seçenek. Osmanlı İmparatorluğu'nun çöküşünden 
sonra modern Türkiye'nin ortaya çıkışı müthiş bir güç gösterisi olmuştur. 
Halifeliğin kaldırılması ve reformlarla tamamen kendi gücünden hareket-
le, etnik çeşitliliğine ve İslami geleneklerine rağmen batıya yönelen yeni 
bir millet ortaya çıktı. Bu tarihle bağları koparmak anlamına geliyordu. 
Arap Milletleri Osmanlı İmparatorluğu'nun İslami tabanında Türkler'le 
kaynaşmışlardı. Modern Türkiye'nin kurulması ve kendi yolunu çizmesi 
sonrası hele de Halifelik ortadan kalkınca ne yapacaklarını, hangi yöne 
gideceklerini bilemediler.
'Arap Düzeni' hiç olmamıştı. Daha önce 2 kez denedikleri ayaklanmalardan 

DR. WALTER POSCH (Stiftung Wissenschaft und Politik, Berlin): "Die 
türkischen Kemalisten und Iranische Islamisten haben vor Jahren ein 
gutes Fundament für eine Sicherheitspolitik auf Augenhöhe gelegt. Diese 
pragmatische realpolitische Interessensbalance hält bis heute. Beide Länder 
sind komplementäre Staaten. Anfang 2000 stellte die Türkei eine große 
Ausnahme dar: sie war das einzige Land, das sehr gute Beziehungen 
gleichzeitig zum Iran und zu Israel pflegte. Auf der diplomatischen Ebene 
hat die Türkei gleiche Schwierigkeiten mit dem Iran wie die EU, sie hat 
allerdings viele kulturelle Vorteile und Gemeinsamkeiten. Die Türkei ist 
als Energieversorger wichtig für die EU. Regionale Konflikte und Proble-
me überfordern die türkische Diplomatie (z.B. Taliban-Büro in Ankara). 
Aserbaidschan könnte der Türkei Kopfschmerzen bereiten, wenn es dort 
auch zu einer Revolte gegen Aliyev und für mehr Demokratie kommen 
würde."

PROF. DR. UDO STEINBACH (Universität Marburg): 
Aus der europäischen Sicht ist die Türkei (gegenüber dem Iran) eine gute 
Alternative für die arabische Welt als Vorbild für Modernisierung. Der Ent-
wicklungsweg der modernen Türkei nach dem Zusammenbruch des Osma-
nischen Reichs ist ein Kraftakt. Mit der Abschaffung des Khalifats und durch 
Reformen ist aus eigener Kraft eine neue Nation entstanden: pro westlich, 
trotz ethnischer Pluralität und islamisch geprägter Gesellschaft! Es war ein 
Bruch mit der Geschichte. Die arabischen Völker waren im Osmanischen 
Reich mit den Türken auf der islamischen Basis zusammengeschmolzen. 
Nach der Abkoppelung der modernen Türkei ohne Khalifat wussten sie 
nicht, wohin. 

Türk Halkı'nın sadece %35 ile %48'i arasındaki bir kesimi AB üyeliğini destekliyor. Avrupa ile Türkiye arasındaki 'soğukluk' giderek artıyor.

Der türkische EU-Beitritt hat keine Mehrheit mehr in der Bevölkerung, die Zustimmung schwankt zwischen 35 und 48%. Die sentimentale Kluft zwischen Europa und der Türkei wächst ...
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ilki 1918'de siyonist işgalcilere karşı, diğeri de 1962'de Mısır lideri Nasır 
zamanında başarısızlıkla sonuçlandı. Şimdi birkaç ay önce başlayan, Fas'tan 
Yemen'e kadar dalga dalga yayılan 3. bir Arap isyanı devam ediyor. Ve bu 
ayaklanma toplumun elit kesimlerinde değil tabanda başladı. Buna rağmen 
Araplar'da yüz yıl önce Türkler'de bulunan toplumsal gücün olduğunu söyle-
mek zor. Arap Dünyası daha uzun bir yolun başında bulunuyor. Araplar ken-
dilerini ve diğer milletleri yeniden 'algılamak', milliyetçiliği - çünkü gerçekte 
bir Arap birliği yok, her Arap ülkesinin kendi geçmişi ve farklı gelenekleri 
var - ve İsrail ile ilişkileri de yeniden tanımlamak zorundalar.

DR. HEINZ KRAMER (Bilim ve Politika Vakfı, Berlin):
AB-Türkiye ilişkileri şu an en düşük noktaya inmiş durumda: müzakereler-
de 35 başlıktan sadece 13'ü açıldı, 18 başlık Fransa, Kıbrıs veya Yunanistan 
tarafından engelleniyor. AB üyeleri arasında Türkiye'nin üyeliğine karşı 
çıkan bir çoğunluk olmamasına rağmen tek tek bakıldığında Avusturya 
örneğindeki gibi ülkelerin toplumsal çoğunluğu Türkiye'nin üyeliğine 
karşılar. AB'ne adaptasyon Türkiye için tek yönlü bir uyum süreci. Bu 
masraflı ve yorucu süreçte Türkiye artık AB'nin kanun ve kurallarını kabul 
etmeye istekli değil.
Artık Türkiye'nin politikası değişti. Batıya dönük modernizasyonun 
tamamlanması Türkiye'nin önceliği değil. AKP değerler topluluğuna ait 
olmak yerine Türkiye'nin eşit bir partner olarak kabul edilmesini AB'den 
bekliyor. AKP Hükümeti'nin çok boyutlu dış politikası Osmanlı Tarihi'nden 
kaynaklanıyor. Balkanlar, Akdeniz, Karadeniz, Kafkaslar, Yakın Doğu, 
Orta Asya gibi bölgeler Avrupa'nın yanına ilgi alanı olarak ekleniyor. Artık 
Türkiye kendine has özellikleri olan, farklı ama eşit bir millet olarak kabul 
edilmeli.
'Çift koşullu' Kıbrıs sorunu Türkiye'nin AB üyeliğini çıkmaz bir yola 
sürüklüyor. Bir yanda Kıbrıs Rum tarafının vetoları, öte yanda adanın du-
rumunun AB güvenlik poltikası açısından Türkiye'nin önünde engel teşkil 
etmesi. İki koşul da zorluk yaratmakta.
AB'nin olumsuz tavırları Türkiye'de AB'ne karşı reaksiyonlara sebep oluy-
or. AB üyeliğini isteyen Türkler artık azınlıkta, anketlere bakılırsa Türk 
Halkı'nın sadece %35 ile %48'i arasındaki bir kesimi bu süreci destekliyor. 
Kısaca Avrupa ile Türkiye arasındaki 'duygusal mesafe' giderek artıyor. 
Çıkmaz sokakta hareketsizlik var ve her iki taraf da bir şey yapmıyor. Önü-
müzdeki 3-4 sene içinde bu durumda değişiklik olacağını beklemek biraz 
fazla iyimserlik olur.

Es gab nie eine arabische Ordnung. Und 2 mal sind sie mit ihren Revolten 
gescheitert. Gegen die zionistischen Eindringlinge (1918) und während 
der Nasser-Zeit (1962). Jetzt seit wenigen Monaten ist die 3. arabische 
Revolte im Gange, von Marokko bis Jemen, ein rein arabischer Aufstand. 
Diesmal kommt es nicht von der Elite, sondern aus der Basis. Konvergenz 
zu den Türken: Dennoch fehlen den Arabern die gesellschaftlichen Kräfte, 
sie stehen am Beginn eines langen Weges. Die Araber müssen sich und 
die Anderen neu wahrnehmen, den Nationalismus neu aufstellen (eine 
arabische Einheit gibt es nicht, jedes arabische Land hat eigene Geschich-
te und Traditionen) und das Verhältnis zu Israel müssen sie auch neu 
definieren."

DR. HEINZ KRAMER (Stiftung Wissenschaft und Politik, Berlin): 
"Derzeit ist der Tiefstand in den Türkei-EU-Beziehungen erreicht worden: 13 
von 35 Kapiteln sind geöffnet. 18 Kapiteln sind blockiert (von Frankreich, Zy-
pern und Griechenland). Obwohl bei der Mehrheit der EU-Mitgliedsstaaten 
keine Ablehnung herrscht, gibt es eine Ablehnung in der Gesellschaftsmehr-
heit in den einzelnen EU-Staaten wie z.B. in Österreich. EU-Beitrittsprozess 
ist für die Türkei eine einseitige Anpassung: die Verhandlungen sind kosten-
spielig und die Türkei zeigt keine Bereitschaft mehr, so die EU-Bestimmungen 
mit Kosten zu übernehmen.
Nun hat sich die türkische Politik geändert. Das Ziel der Vollendung der 
pro-westlichen Modernisierung der Türkei hat keine Priorität mehr. AKP 
erwartet die Akzeptierung der gleichberechtigten Türkei statt der Zuge-
hörigkeit zu der Wertegemeinschaft. Multidimensionale Außenpolitik der 
AKP-Regierung ist die Füllung der osmanischen Geschichte mit Relevanz. 
Die Regionen Balkan, Mittelmeer, Schwarzmeer, Kaukasus, Naher Osten, 
Zentralasien usw. kommen zu Europa dazu. Man muss die Türkei als origi-
näre Nation mit ihren Eigenschaften akzeptieren. 
Zypern-Frage führt den türkischen EU-Beitritt in eine Sackgasse aufgrund 
der doppelten Konditionalität: Griechisch-Zypern's Veto gegen die Türkei 
und kein EU-Beitritt der Türkei wegen der EU-Sicherheitspolitik.
Der EU-Widerstand löst in der Türkei Anti-EU-Reaktionen aus. Der türki-
sche EU-Beitritt hat keine Mehrheit mehr in der Bevölkerung, die Zustim-
mung schwankt laut Umfragen zw. 35-48%. Die sentimentale Kluft zwischen 
Europa und der Türkei wächst. Man befindet sich in einer Sackgasse, auf 
beiden Seiten tut sich nichts mehr. Für die kommenden 3-4 Jahre hat man 
keinen Grund für Optimismus, dass es sich ändern könnte."
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SUMMARY

Glocal Vizyon has enquired top experts on the geopo-
litical situation in Turkey. Dr. Cengiz Günay (Austrian 
Institute for International Politics): Before the Justice 
and Development Party (AKP) took over in Turkey, it 
was made clear that the EU-process would not stop. 
Therefore, the first administration of the AKP started 
reforms. Since the second administration of the AKP 
the foreign policy under Turkish Foreign Minister, Prof. 
Ahmet Davutoglu has started to open up in the direc-
tion of the East and close neighbors (“engagement 

in the neighborhood”). The Turkish foreign policy 
concentrates on the economic interests of Turkey. 
However, the EU-process endorsed Turkey’s approach 
to Europe by europeanizing Turkey (less military, more 
civil community and businesses).
Dr. Walter Posch (Fund Science and Politics, 
Berlin): The Turkish Kemalists and the Iran Islamists 
have met at eye level in questions of security policy. 
This pragmatic real political relationship of interests 
still rules. However, Turkey has the same diplomatic 

problems with Iran as the EU.
Prof. Dr. Udo Steinbach (University Marburg): 
Turkey is quite an achieved example of reforms and 
modernization in the Arab world.
Dr. Heinz Kramer (Fund Science and Politics, 
Berlin): Turkish reforms and political changes made 
it more attractive for the EU. Nevertheless, EU’s resi-
stance supports anti-EU-attitude in Turkey.
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VERBUND iştirakleriyle 
birlikte 4 milyondan faz-

la elektrik tüketicisine hizmet ver-
mekte ve 20 ülkede elektrik dağıtımı 
yapmaktadır. 2010 yılında 3.000 
civarında çalışanıyla 3,3 milyar 
Avro'luk bir ciro elde etmiştir. VER-
BUND yan kuruluşları ve ortaklarıyla 
beraber elektrik üretiminden elektrik 
nakli ve dağıtımına, uluslararası satış 
ve ticaretine kadar birçok alanda faa-
liyette bulunmaktadır.

Enerji şirketi EnerjiSA 1996 yılında 
Türk Sabancı Holding tarafından, 
müşterilerinin giderek artan ener-
ji ihtiyacını yüksek kaliteli ve güvenilir ürünlerle karşılamak ve hızla 
büyüyen Türk Enerji Pazarı'ndaki potansiyeli değerlendirmek amacıyla 
kuruldu. 

2007'de VERBUND EnerjiSA'nın %50 hissesini satın aldı. Bu güçlü ortak 
girişimle iki partner Sabancı ve VERBUND kendilerini Türkiye'de büyü-
meye adadılar. EnerjiSA 2015'e kadar Türk Elektrik Pazarı'nda en az %10'luk 
bir payı ve böylelikle piyasada liderliği hedeflemekte. EnerjiSA'nın 2015 
hedef portföyü 5.000 Megavat (MW)'lık bir kurulu gücü öngörmektedir. 

EnerjiSA bu hedefine hızlı adımlarla yaklaşıyor: 2009'da 3,2 milyon tüke-
ticiye sahip Ankara Bölgesi elektrik dağıtım şebekesini devralan EnerjiSA 
2010 sonbaharında, şirketin kurulu elektrik gücünü 455'ten 1.380 MW'a 
yükselten, ilk büyük doğal gaz enerji santrali Bandırma'yı devreye soktu.

Mart 2011'de inşaatı devam eden on büyük hidroelektrik santralden 
ilki olan Hacınınoğlu hizmete girdi. Bundan kısa bir süre önce de ortak 
girişimin ilk rüzgâr santrali Çanakkale'de faaliyete geçmişti.

VERBUND betreut inklusive seiner Beteiligungen mehr als 4 Mio. 
Stromkunden und handelt in 20 Ländern mit Strom. 2010 wurde 

mit rund 3.000 Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern ein Jahresumsatz von 3,3 
Mrd. Euro erzielt. Mit Tochterunternehmen und Partnern ist VERBUND 
von der Stromerzeugung über den Transport und die Verteilung bis zum 
internationalen Handel und Vertrieb aktiv. 

Das Energieunternehmen EnerjiSA wurde 1996 von der türkischen Sabanci 
Holding gegründet, um den steigenden Energiebedarf seiner Kunden mit 
hochqualitativen und verlässlichen Produkten zu decken und gleichzeitig 
die Potenziale des stark wachsenden türkischen Energiemarktes auszu-
schöpfen. 

2007 erwarb VERBUND 50 % der Anteile an EnerjiSA. In dieser starken 
Partnerschaft haben sich die Partner Sabanci und VERBUND gemeinsam 
dem Wachstum in der Türkei verschrieben. EnerjiSA strebt bis 2015 einen 
Marktanteil von mindestens 10 % am türkischen Elektrizitätsmarkt an - und 
damit die Marktführerschaft. Das Zielportfolio der EnerjiSA sieht für 2015 
eine installierte Leistung von 5.000 Megawatt (MW) vor.
Diesem Ziel kommt EnerjiSA mit raschem Tempo näher: 2009 hat Enerjisa 
das Verteilnetz der Region Ankara mit 3,2 Mio. Kunden übernommen, 
im Herbst 2010 wurde das erste große Gaskraftwerk, Bandirma, ans Netz 
gebracht, das die installierte Leistung des Unternehmens von 455 auf 1.380 
MW erhöhte. 

Im März 2011 wurde Hacininoglu eröffnet, das erste von zehn in Bau be-
findlichen  großen Wasserkraftwerken. Kurz davor war der erste Windpark 
des Joint Ventures, Canakkale, in Betrieb gegangen.

VERBUND ist Österreichs führendes 
Stromunternehmen und einer der größten 
Stromerzeuger aus Wasserkraft in Europa. 

Mehr als vier Fünftel seines Stroms in Öster-
reichs erzeugt das Unternehmen aus Wasser-
kraft, ergänzt durch Wärme- und Windkraft. 

VERBUND VE TÜRKİYE 
- iyi bir ortaklık

VERBUND 
UND DIE TÜRKEI 

– eine gute Partnerschaft

PROMOTION

İstanbul'daki Sabancı Kuleleri

Sabanci Towers in Istanbul

VERBUND Avusturya'nın öncü elektrik 
şirketi ve Avrupa'da su gücünden elektrik 
üreten en büyük enerji üreticilerinden biri-
dir. Avusturya'da ürettiği elektrik enerjisinin 
beşte dördünden fazlası hidroelektrik enerji, 
kalanı termik ve rüzgâr kaynaklıdır.
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Yıllardır makroekonomik koşulların sürekli iyiye gitmesi sonu-
cu, Goldman Sachs şef ekonomisti Jim O’Neill Türkiye’yi ‘N11 

ülkeleri’ diye tabir edilen gruba dahil etti. O’Neill bu grupta yer alan ül-
kelerden, BRİC-devletleri Brezilya, Rusya, Hindistan ve Çin’in ekonomik 
gelişimine benzer bir yükselme bekliyor. Bu iyimserliğin sebebi, Haziran’da 
yapılacak genel seçimlerden sonra büyük rating kuruluşlarının Türkiye’yi 
"Yatırım Derecesine" (Investment Grade) yükseltme umudu bulunması. 
Böylelikle yabancı yatırımcılardan daha fazla sermaye çekmek mümkün. 
Derece yükseltilmesinin arkasında ülkede senelerdir devam eden eko-
nomik canlılık var. Dünya Bankası’na göre Türkiye’de 2010 ekonomik 
büyüme oranı %8,1 ile dünya ortalamasının iki katı. Büyüme oranları bu 
haliyle neredeyse Çin’in şartlarına ulaşıyor. Bu durum Türk Hükümeti’nin 
2001’den itibaren uyguladığı reformların bir sonucu. 2011’de beklenen 
büyüme %4,5. Merkez Bankası, artan enflasyondan dolayı bu sene içinde 
Türkiye’de %5,9 oranında pahalılık tahmin ediyor. İstihdam rakamları 
ekonomik kriz öncesi 2008/09 yıllarındaki dönem seviyesine ulaştı, ancak 
Dünya Bankası işsizlik oranının %11,3 ile hala oldukça yüksek olduğuna 
dikkat çekiyor. 2011'de kamu borçlarının GSYİH'a oranının %38'e 
düşeceği hesaplanıyor. Türkiye'nin kamu borçları dünyadaki bir çok sanayi 
ülkesinden daha düşük. Japonya'nın kamu borçları daha deprem fela-
ketinden önce GSYİH'a oranla %200 açıklanırken ABD'de bu oran %94. 
Türkiye'de özel kişi ve işletmelerin kullandığı kredi GSYİH'nın yaklaşık 
%46'sına eşdeğer - ABD'de bu oran %180'lerde.

Nispeten düşük enflasyon, düşük faizler, ayrıca istihdamın düzenli 
artması ülkede tüketimi yükseltirken bu durum ekonomik büyüme için 
de önemli bir destek oluşturuyor. Menkul kıymetler borsası (İMKB) ilk-
baharda Tunus ve Mısır'daki politik kargaşaların ardından iyice toparladı, 
yatırımcılar hala oldukça cazip fiyatlarla işlem gören hisse senetleri bula-
bilirler. Türk hisse senetlerinde fiyat/kazanç oranı ortalama olarak 10'un 
biraz üzerinde. Bu oran gelişmekte olan diğer ülkelerdeki ortalamanın 
(11,7) altında. Aynı şekilde MSCI World'e de 12,5 fiyat/kazanç oranıyla 
İMKB'den daha yüksek değer biçiliyor.

ISE BÜYÜTEÇ ALTINDA
Istanbul Stock Exchange (ISE, www.ise.org) Türkiye'deki yegâne menkul 
kıymetler borsası. 26 Aralık 1985'te kurulan İMKB 15 Mayıs 1995'ten beri 
şehrin Avrupa yakasındaki modern tesislerde faaliyet gösteriyor. 282 ulusal 

Die makroökonomischen Rahmenbedingungen haben sich seit 
Jahren stetig verbessert, sodass Goldman Sachs-Chefvolkswirt Jim 

O'Neill die Türkei in den Kreis der so genannten N11-Staaten aufgenom-
men hat. Von dieser Gruppe von Ländern erwartet O'Neill einen ähnlichen 
wirtschaftlichen Aufschwung wie von den BRIC-Staaten Brasilien, Russland, 
Indien und China. Grund für den Optimismus ist die Hoffnung, dass die 
großen Ratingagenturen das Land nach den Wahlen im Juni auf "Investment 
Grade" hochstufen würden. Das sollte weiteres Kapital von ausländischen 
Anlegern anlocken. Grund für die Aufwertung ist der seit Jahren anhaltende 
wirtschaftliche Aufschwung. Der Weltbank zufolge liegt die Wirtschafts-
wachstumsrate der Türkei 2010 mit 8,1 Prozent um das Doppelte über dem 
weltweiten Durchschnitt. Die Wachstumsraten hätten damit fast chinesische 
Verhältnisse erreicht. Das sei das Ergebnis der Reformen, die von der türki-
schen Regierung seit 2001 beschlossen und umgesetzt worden seien. Für 2011 
solle eine Rate von 4,5 Prozent folgen.
Wegen der steigenden Inflation erwartet die Zentralbank der Türkei im 
laufenden Jahr eine Teuerung von 5,9 Prozent, statt wie zuvor prognostiziert 
von 5,4 Prozent. Die Beschäftigungszahlen haben das Niveau von vor der 
Wirtschaftskrise 2008/09 erreicht, allerdings sei die Arbeitslosenrate mit 11,3 
Prozent immer noch recht hoch, mahnt die Weltbank an. Für 2011 wird eine 
Senkung der Staatsverschuldung auf 38 Prozent des Bruttoinlandsproduktes 
erwartet. Das ist deutlich niedriger als die Staatsverschuldung vieler westli-
cher und östlicher Industrienationen. Während Japan (sogar noch vor den 
Katastrophen) eine Staatsverschuldung von 200 Prozent des BIP gemeldet 
hat, liegt die Rate der USA derzeit bei 94 Prozent. Die Kredite an Haushalte 

Geçiğimiz yılı %25 kârla kapatan İstanbul Menkul Kıymetler Borsası’nın 
(İMKB) 2011’de de bu başarısını sürdüreceği her kesimde bekleniyor.

Nach einem Gewinn von 25 Prozent im ver-
gangenen Jahr wird allgemein erwartet, dass 

die Börse in Istanbul 2011 ihre Erfolgsge-
schichte fortsetzen werde.
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anonim şirketin listelendiği ISE'de şu endeksler hesaplanmakta: National-
All Shares Index, National-30, National-50, National-100, 10 Banks Index, 
Corporate Governance Index, Second National Market Index, New Econo-
my Market Index, Investment Trusts Index, City Indices ayrıca Greece & 
Turkey 30 Index (GT-30). ISE National-100 hem ISE National-50 hem de 
ISE National-30 endekslerini içermekte ve ulusal piyasaya dönük önemli 
bir gösterge olarak kabul edilmekte. GT-30, İMKB'nin Atina Borsası ve 
STOXX Ltd. ile işbirliğinin bir sonucu. Bu endekste her iki ülkeden piyasa 
değerine göre sıralanan en büyük 15er Yunan ve Türk Anonim Şirketi yer 
alıyor. ISE, World Federation of Exchanges (WFE), Federation of Euro-
Asian Stock Exchanges (FEAS), International Securities Services Associa-
tion (ISSA), International Capital Market Association (ICMA), European 
Capital Markets Institute (ECMI), World Economic Forum (WEF) gibi 
önemli kuruluşların saygın bir tam üyesi ve International Organization of 
Securities Commissions (IOSCO) ile de ortak üyeliği bulunuyor.

Ancak Ekim 2010'dan beri İMKB yana doğru bir hareket sahasında 
sıkışmış görünüyor. Nisan sonu itibarıyla 68.391 puanda kalan ulusal ISE 
100 endeksi, sene içinde birkaç puan yükselmiş olsa da Ekim 2010'daki 
71.543 puanlık rekor şu an için erim dışı görünüyor. Rekorlarla dolu 
gelişmenin sekteye uğraması birkaç farklı sebepten dolayı olabilir. Örneğin 
Ortadoğu'daki kargaşa: Kültürel ve coğrafi yakınlık, borsacıları benzer 
problemlerin Türkiye'ye de gelebileceği şeklinde tedirgin etmiş görünüyor. 
Bir başka sorun petrol fiyatlarının artması ve bunun çok miktarda petrol 
ithal eden Türkiye'ye ağır bir yük getirmesi. Yüksek petrol fiyatı konjonk-
türü frenlediği gibi cari hesabı da olumsuz etkiliyor. Türkiye'nin cari hesabı 

und Unternehmen in der Türkei machen rund 46 Prozent des BIP aus – zum 
Vergleich: in den USA liegt die Rate bei 180 Prozent.
Die relativ niedrige Inflation, die niedrigen Zinsen sowie der kontinuierliche 
Anstieg der Beschäftigung sprechen für einen steigenden Konsum im Inland, 
was eine wichtige Stütze für das Wirtschaftswachstum darstellt. Der Aktien-
markt hat im Frühling nach den Unruhen in Tunesien und Ägypten stärker 
korrigiert, sodass sich wohl durchaus noch attraktive Einstiegskurse finden 
lassen. Durchschnittlich haben türkische Aktien ein Kurs/Gewinn-Verhältnis 
von etwas mehr als 10. Das liegt deutlich niedriger als der Durchschnitt 
der Schwellenländer weltweit in Höhe von 11,7. Der MSCI World wird mit 
einem KGV von 12,5 ebenfalls deutlich höher bewertet als der Aktienmarkt 
in Istanbul.

DIE ISE UNTER DER LUPE
Die Istanbul Stock Exchange (ISE, www.ise.org) ist die einzige türkische 
Börse für den Handel mit Wertpapieren. Sie wurde am 26. 12. 1985 in 
Istanbul gegründet und ist seit dem 15. Mai 1995 in einem modernen Ge-
bäudekomplex auf der europäischen Seite von Istanbul untergebracht. An 
der ISE sind 282 nationale Aktiengesellschaften gelistet, folgende Indizes 
werden berechnet: National-All Shares Index, National-30, National-50, Na-
tional-100, 10 Banks Index, Corporate Governance Index, Second National 
Market Index, New Economy Market Index, Investment Trusts Index, City 
Indices sowie Greece & Turkey 30 Index (GT-30). Der ISE National-100 
enthält sowohl die Aktien des ISE National-50 als auch des ISE National-30 
Index und wird als wichtiger Indikator für den nationalen Markt angesehen. 
Der GT-30 besteht aus den jeweils 15 größten griechischen und türkischen 
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İMKB'de ișlemler ilk seansta TSİ 9.30-12.30 arası, ikinci seansta saat 14.-17.30 arası yapılıyor. CEO 2 Kasım 2007'den beri Hüseyin Erkan.

Handelszeiten an der ISE sind 9.30 bis 12.30 OEZ für die erste und 14.00 bis 17.30 Uhr für die zweite Sitzung. Geschäftsführer (CEO) ist seit dem 2. November 2007 Hüseyin Erkan.



Şubat ayında 6,1 milyar dolarla iki kattan fazla arttı. Son 14 ay arka arkaya 
açığın artışıyla görünen gerçek buradaki sorun kısa dönemlik değil yapısal 
bir problem olduğu şeklinde. Uluslararası Para Fonu bu gelişme karşısında 
2011 için bütçe açığı tahminini %5,4'ten %8,0'e yükseltti.

Aktiengesellschaften, geordnet nach der Marktkapitalisierung. Er ist das 
Ergebnis der Zusammenarbeit der Istanbul Stock Exchange mit der Athe-
ner Börse und STOXX Ltd. Die ISE ist ein vollwertiges Mitglied der World 
Federation of Exchanges (WFE), Federation of Euro-Asian Stock Exchanges 
(FEAS), International Securities Services Association (ISSA), International 
Capital Market Association (ICMA), European Capital Markets Institute 
(ECMI), World Economic Forum (WEF) und ein assoziiertes Mitglied der 
International Organization of Securities Commissions (IOSCO).
Aktuell steckt allerdings der Aktienmarkt in Istanbul nun schon seit Okto-
ber 2010 in einer Seitwärtsrange fest. Bei einem aktuellen Stand von 68.391 
Punkten (Ende April) liegt der ISE National 100 Index in diesem Jahr zwar 
noch mit ein paar Prozentpunkten im Plus, das im Oktober 2010 bei 71.543 
Punkten markierte Rekordhoch scheint derzeit aber außer Reichweite zu 
sein. Gründe für die unterbrochene Rekordjagd gibt es gleich mehrere. Als 
Belastung erwiesen sich u. a. die Unruhen im Nahen Osten: Durch die 
räumliche und kulturelle Nähe zu diesem Krisenherd keimte unter den 
Börsianern wieder einmal die Sorge vor ähnlichen Problemen auch in der 
Türkei auf. Zum anderen ist deswegen der Ölpreis gestiegen und weil das 
Land viel Öl importiert, stellt das ebenfalls einen Belastungsfaktor dar. 
Ein hoher Ölpreis bremst dabei nicht nur die Konjunktur, sondern stellt 
auch eine zusätzliche Bürde für die Leistungsbilanz dar. Diese ist nämlich 
tiefrot und im Februar hat sich das Minus mit 6,1 Mrd. Dollar mehr als 
verdoppelt. Dabei handelt es sich um keine Eintagsfliege, sondern um ein 
strukturelles Problem, wie auch die Tatsache zeigt, dass das Minus nun 
zuletzt 14 Monate in Folge gestiegen ist. Der Internationale Währungsfonds 
hat vor diesem Hintergrund seine Prognose für das Defizit in diesem Jahr 
jüngst von 5,4 auf 8,0% erhöht.
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SUMMARY

Having the right start, the profitable stock exchange in 
Istanbul is expected to continue its success story. Tur-
key is on its way to increase economic growth. In the 
year 2010 Turkey’s economy was growing by 8,1% 
and is expected to grow in 2011 by 4,5%. Therefore, 
Chief Economist at Goldman Sachs, Mr. Jim O`Neill, 
has included Turkey in the N11 states, similarly to the 
BRIC-States. The increasing economic growth is ex-
pected to encourage imports and foreign investments. 
The low inflation, low interest rates and the continuing 

increase of employment are the best indicators for 
increasing consummation. However, the inflation 
is expected to grow by 5,9% and unemployment 
rate to reach 11,3%, but national debt is expected 
to decrease to 38% from the country’s GDP. Such 
number of national debt is still lower than the debt of 
several western and eastern industrial nations. Even 
after the riots in Tunisia and Egypt the stock market 
has immensely corrected providing possibilities for 
more attractive stock prices. In average Turkish stocks 

have a price/profit-ratio of more than 10, which is 
even better than the average of the emerging mar-
kets. The ISE (Istanbul Stock Exchange) founded in 
1985 as the only trade market for stocks and lists 
282 national corporations and several indices; being 
a full member of the World Federation of Exchanges 
(WFE) and several other associations. Unfortunately, 
the stock market in Istanbul has been slowing down. 
Reasons are probably the disturbances and riots in 
North Africa and the high oil price. 

„ABSOLUT RICHTIGE WAHL FÜR DO&CO“

Im Schlussquartal 2010 führte Do&Co 
eine Kapitalaufstockung in der Türkei 
durch. Veronika Rief (Rief Financial Com-
munications) hat den Financial Adviser 
der Do&Co-Transaktion, die österreichi-
sche Q-Advisers von Ex-CA IB-Banker 
Fritz Schweiger, beim Do&Co-Deal in 
Sachen Öffentlichkeitsarbeit beraten. 
„Für Do&Co war die Wahl der Bör-

se Istanbul die absolut richtige“, ist 
sie sicher. Aufgrund der Tatsache, dass 
Do&Co als erste ausländische Aktie 
am Bosporus angeboten wurde, sei die 
Aufmerksamkeit sehr hoch gewesen. Die 
Idee, sich damit neue Investorenschich-
ten zu erschliessen, sei aufgegangen. 
„Das Angebot war letztendlich 13-fach 
überzeichnet", so Rief.

"DO&CO İÇİN KESİNLİKLE DOĞRU SEÇİM"

Do&Co 2010'un son çeyreğinde 
Türkiye'de sermaye arttırımına gitti. 
Do&Co'ya bu ișlemde finans danıșmanlığı 
yapan Fritz Schweiger'e ait Avusturyalı 
Q-Advisers'ın halkla ilișkilerini Veronika 
Rief (Rief Financial Communications) 
yaptı. Rief İstanbul Borsası hakkında 

yorum yaparken "Do&Co için kesinlikle 
doğru seçimdi" diyor. Boğaz'da ișlem 
gören ilk yabancı hisse senedi olması 
sebebiyle ilgi çok yüksekti. Rief'e göre 
bu sayede yeni yatırımcı kesimlere açılma 
fikri bașarıya ulaștı. Ve sonuçta kâğıda 
talep arzdan 13 kat fazla oldu.

Redaksiyonun son gününde, İMKB ISE-30 endeksi 83.315,24 puanla kapandı.

Am letzten Handelstag vor Redaktionsschluß schloss der Leitindex ISE-30 bei 83.315,24.
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Sn. Ateș, DenizBank'ın ilginç bir geçmiși var. 1938 yılında Türk Deniz 

Sanayii'nin finansmanı amacıyla kurulmuș. O DenizBank'tan günü-

müzdekine neler değiști, bize 'bankanızın' renkli tarihiyle ilgili bilgi 

verir misiniz? 

DenizBank, 1938 yılında, gelişmekte olan Türk denizcilik sektörüne 
finansman sağlamak üzere bir devlet bankası olarak kuruldu. 1997 
yılının başında, bir bankacılık lisansı olarak Zorlu Holding tarafından 
Özelleştirme İdaresi'nden satın alındı. Ekim 2006'da, Avrupa'nın önde ge-
len finans gruplarından biri olan Dexia tarafından Zorlu Grubu'ndan satın 
alınan DenizBank, halen Dexia çatısı altında faaliyetlerini sürdürüyor.

Türk Bankacılık sektöründe DenizBank'ın konumu nedir? 

Kuruluşundan bugüne DenizBank aktiflerini tahviller üzerinden değil 
krediler üzerinden büyüttü. 2010 sonu itibarıyla sektörde %30 olan tahvil/
aktif oranı DenizBank’ta %14. Bugün hala topladığımız mevduatların %20 
üzerinde kredi veren bir banka olarak reel sektöre olan desteğimize devam 
ediyoruz. Yurtdışından uzun vadeli kaynakla sağlayarak çeşitli sektörlerde 
ülkemizin gelişmesinde önemli rol oynayacak projelere aktarıyoruz. 

DenizBank, ekonominin her sektörüne, bankacılığın her alanında çok 
geniş bir ürün bir yelpazesi ile bir finansal süpermarket olarak hizmet 
veriyor. Bu anlayışla devam ederken ekonomimizin rekabet avantajının 
olduğu denizcilik, tarım, enerji, turizm, eğitim ve sağlık gibi sektörleri 
önümüzdeki yıllarda da ön planda tutmaya devam edeceğiz. Buna yönelik 
Türkiye genelinde bu sektörlerin öncüleriyle bir araya gelmeye devam 
ediyoruz.

Tarım sektörüne farklı bir bakış açısıyla hizmet veriyoruz ve özel bankalar 
arasında tarım bankacılığında birinci sıradayız. Üst düzeydeki teknoloji-
miz ve Tarişbank’a kadar uzanan sektörel uzmanlığımız sayesinde sektöre 
özel ürünler ve yaklaşımlar geliştirdik. Bunlardan biri de tarıma özel 
inovasyon harikası “yeşil damla” şubelerimiz. Bunun dışında diğer hizmet-

Herr Ateș, die DenizBank wurde ja eigentlich 1938 zur Finanzierung der türki-

schen See-Industrie gegründet. Ist davon etwas geblieben bzw. können Sie uns 

einen Einblick in die wechselvolle Geschichte "Ihres" Instituts geben?

Die DenizBank wurde 1938 als Staatsbank gegründet, um die Entwicklung 
des türkischen Schiffahrtssektors zu finanzieren. Anfang 1997 wurde die 
Bankenlizenz von der Privatisierungsbehörde an Zorlu Holding verkauft. 
Im Oktober 2006 kam es zu einem weiteren Verkauf an Dexia, einer der 
führenden Finanzgruppen in Europa, in der sie ihre Aktivitäten nun 
fortsetzt.

Wo ist denn die DenizBank im türkischen Bankwesen positioniert?

Seit ihrer Gründung hat die DenizBank ihre Aktiva durch Kredite und 
nicht durch Anleihen vergrößert. Per Ende 2010 liegt die Rate "Anleihe/
Aktiva" im Bankensektor bei 30%, bei DenizBank bei 14%. Heute noch 
unterstützen wir die Realwirtschaft als Bank, die mehr als 20% der gesam-
melten Einlagen als Kredite zur Verfügung stellt. Wir besorgen langfristige 
Finanzmittel aus dem Ausland und transferieren diese für wichtige Projekte 
in verschiedenen Sektoren, um zum Wirtschaftswachstum unseres Landes 
beizutragen.
DenizBank dient jedem Wirtschaftssektor mit einer sehr breiten Produkt-
palette aus allen Bereichen des Bankwesens wie ein Finanz-Supermarkt. 
Mit diesem Ansatz werden wir auch in den kommenden Jahren Sektoren 
wie Schifffahrt, Landwirtschaft, Energie, Tourismus, Bildung und Gesund-

Mayıs 2006'da Belçika Finans Grubu De-
xia tarafından satın alınan DenizBank, 
Avusturya'da (ve ayrıca Almanya ve 
Rusya'da da) faaliyet gösteren bir banka.  
Glocal Vizyon DenizBank Genel Müdürü 
Hakan Ateş ile özel bir röportaj yaptı.

Die im Mai 2006 vom belgischen  
Bankkonzern Dexia erworbene DenizBank 

ist u. a. auch in Österreich (und in  
Deutschland, Russland etc.) präsent.  

Glocal Vizyon führte ein Exklusivinterview 
mit CEO Genel Müdürü Hakan Ateş.
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TÜM SEKTÖRLERE  
DenizBank'tan kapsamlı hizmet

DIE BANK   
mit der Sonderstellung

ULUSLARARASI BANKAYA ÖZEL RÖPORTAJLA "YAKINDAN BAKIȘ" 



lerimizin yanında tarım hizmeti verdiğimiz şube sayımız bugün itibarıyla 
220’ye ulaştı ve bu organik büyüme 2011 yılında da devam edecek. Şube 
ağımızı 80 adet artırmayı planladığımız 2011’de yeni şubelerden 30 tanesi 
tarım ağırlıklı şubeler olacak. Bugün itibarıyla yaklaşık 10.000 çalışanımız 
var, 2011’de çalışan sayımızı 10.800’e çıkarmayı planlıyoruz. Bilindiği üzere 
tarıma verdiğimiz önemin önemli bir göstergesi olarak DenizBank bu yıl 
Tarım+ yatırım anlayışını lanse etti. Sektörde bir ilk olan Üretici Kart'ımızı 
kullanan müşteri sayımız 300 bine ulaştı. 

Tarım sektöründeki bu başarımızı İşletme Kart'ımız ile müşterilerimizin 
ihtiyaçlarına özel geliştirdiğimiz ürünler ve müşterilerimize daha hızlı 
hizmet verebilmek için yaptığımız bölgesel yeniden yapılanma ile KOBİ 
bankacılığına da taşıyoruz. Hissedarımız Dexia'nın dünyada söz sahibi 
olduğu kamu finansmanında da sektöre önderlik yaparak önemli bir büyü-
me öngörüyoruz. Tüm bunların yanında perakende bankacılık tarafında 
geçen yılın son çeyreğinde Afili Segment’i hayata geçirerek çok önemli bir 
atılım gerçekleştirdik. Bu alanda büyümemizi önümüzdeki dönemlerde de 
devam ettireceğiz.

Avusturya'da ve Avusturya merkezli yönetilen ülkelerde DenizBank'ın hedef kitlesi 

ve çalıșma alanları nelerdir? 

Avusturya ve Almanya’da perakende ve kurumsal bankacılık alanlarında 
faaliyet gösteriyoruz. Toplam 11 şubeden oluşan hizmet ağımızla 105.000’i 
aşkın müşteriye etkin hizmet veriyoruz. DenizBank, perakende segmentte 
Avrupa’daki 15 senelik geçmişi ile güven temsil eden bir marka konumuna 
geldi. Güven kavramının ne kadar önemli olduğunu en son finans krizinde 

heit, in denen die türkische Wirtschaft Wettbewerbsvorteile hat, in den 
Vordergrund stellen. Zu diesem Zweck kommen wir weiterhin mit den 
führenden Vertretern dieser Sektoren landesweit zusammen.
Unter den Privatbanken sind wir auf dem ersten Platz bei Bankenleistun-
gen für den Landwirtschaftssektor. Dank unserer High-Level-Technologie 
und unserer Branchenkompetenz durch Tarişbank haben wir für diesen 
Sektor maßgeschneiderte spezielle Produkte und Ansätze entwickelt. Bei-
spielsweise unsere "grüner Tropfen"-Filialen als hervorragende Innovation 
speziell für die Landwirtschaft. Mit der Einführung spezifischer Services 
für die Landwirtschaft haben wir eine Filialzahl von 220 erreicht. Indem 
wir unser Filialnetz um 80 weitere Standorte erweitern, setzt sich dieses 
Wachstum 2011 fort. Davon dienen 30 neue Filialen hauptsächlich den 
Anliegen der Landwirtschaft. Für 2011 planen wir unsere heutige Mitar-
beiterzahl von 10.000 auf 10.800 zu erhöhen. Wie bekannt ist, hat Deniz-
Bank in diesem Jahr als ein wichtiges Zeichen unseres Engagements für 
den Agrarsektor den "Landwirtschaft+"-Investment-Ansatz gestartet. Die 
Kundenzahl, die unsere "Produzentenkarte" als Novum in diesem Sektor 
verwenden, hat 300.000 erreicht.
Unseren Erfolg in der Landwirtschaft transportieren wir ins KMU-
Banking, mit unserer "Unternehmenkarte", mit speziell an die Bedürfnisse 
unserer Kunden angepasste Produkte und mit einer regionalen Umstruk-
turierung für einen schnelleren Service. Bei der Öffentlichen Finanzierung, 
in der unser Aktionär Dexia weltweit führend ist, wollen wir eine sektorale 
Führungsrolle übernehmen und rechnen mit einem deutlichen Wachstum 
in diesem Segment. Auch im Retail-Banking haben wir einen sehr wichtigen 
Sprung realisiert, indem wir im letzten Quartal des vergangenen Jahres 
"Afili Segment" ins Leben gerufen haben. Unser Wachstum in diesem 
Bereich werden wir auch in den kommenden Perioden fortsetzen können.

Welche Geschäftsinteressen hat die DenizBank bzw. auf welche Zielgruppe(n) ist sie innerhalb 

von Österreich und in den Ländern, die von Österreich aus gesteuert werden, fokussiert?

In Österreich sowie in Deutschland sind wir im Privat- und Firmenkun-
dengeschäft tätig. Mit unseren elf Filialen bieten wir effiziente Services für 
mehr als 105.000 Kunden an. Dank eines Erfahrungsschatzes von 15 Jahren 
in Europa hat sich DenizBank zu einer verlässlichen Marke entwickelt. 
Erst in der letzten Finanzkrise wurde uns vor Augen geführt, wie wichtig 
der Begriff „Vertrauen“ ist. Unsere starke Position in Österreich und in 
Deutschland führen wir auf unsere stabile und transparente Strategie der 
vergangenen 15 Jahre zurück. Für unsere Firmenkunden bieten wir inter-
nationales Know-how und tief verwurzelte Erfahrungen.

Wie betrachten Sie die heutige Situation der türkisch-österreichischen Beziehungen? Wie 

bewerten Sie die bilateralen Wirtschaftsbeziehungen aus der Perspektive eines Bankiers?

Die österreichisch-türkischen Beziehungen haben eine lange und fundierte 
Historie. Diese Partnerschaft hat insbesondere in den letzten Jahren einen 
großen Sprung erlebt. Als Beispiel hat Österreich seine Exporte in die Türkei 
2010 gegenüber dem Vorjahr um 40% gesteigert. Das gesamte Außenhan-
delsvolumen der beiden Länder hat mit einem Anstieg von 25% beinahe 
zwei Milliarden Euro erreicht. DenizBank betätigt sich im Rahmen dieser 
sich intensivierenden Zusammenarbeit mit dem Prinzip einer Brücken-
funktion zwischen beiden Ländern.
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CEO Hakan Ateș: "Avusturya ile Türkiye arasında köprü ișlevi üstleniyoruz."

CEO Hakan Ateș: "Wir haben eine Brückenfunktion zwischen Österreich & der Türkei."



tekrar gördük. Avusturya ve Almanya’daki sağlam konumumuzu bu 15 
senelik istikrarlı ve şeffaf politikamıza bağlıyoruz. Kurumsal alanda ise 
müşterilerimize uluslararası know how ve köklü bir deneyim sunuyoruz. 

Türkiye-Avusturya ilișkileri açısından baktığınızda iki ülkenin geldikleri noktayı nasıl 

görüyorsunuz? Bir bankacı gözlüğünden, genel olarak ekonomi sektöründe ilișkileri 

nasıl değerlendirirsiniz?

Avusturya ve Türkiye’nin ikili ilişkileri uzun ve sağlam bir geçmişe sahip. 
Bu işbirliği özellikle son yıllarda büyük bir atılım gösterdi. Örneğin 
Avusturya’nın Türkiye’ye ihracatı, 2010 yılında 2009 yılına göre %40 
oranında arttı. Toplam dış ticaret hacmi ise %25 artışla 2 milyar euro’ya 
yaklaştı. DenizBank bu yoğunlaşan işbirliği kapsamında iki ülke arasında 
bir köprü vazifesi görme anlayışıyla hizmet veriyor. 

Sizce ikili ilișkilerde anlayıș ve kültür farklılıkları var mı? 

Türkiye’nin dinamizmi ve yeni fikirlere açıklığı ile Avusturya’nın hem 
köklü hem de yaratıcı yaklaşımının kültürel ve ekonomik alanda bir sinerji 
yarattığı kanaatindeyim. İki ülke arasındaki ilişkilerin yoğunlaşması bu 
sinerjinin en güzel göstergesi oldu.  

DenizBank'ın Türkiye, Avusturya ve faaliyet gösterdiği diğer ülkelerde geleceğe 

dönük planları ve vizyonu nedir?

Bilindiği üzere Dexia toplam aktifi yaklaşık 600 milyar Avro. Dexia 
özellikle kamu, proje/altyapı finansmanında uzmanlaşmış dünyanın 
sayılı bankalarından biri. Fransa, Belçika ve Lüksemburg hükümet-
lerinin ana hissedarlığında teminat anlamında da bu ülkelerin garantisi 
altında olan güçlü bir yapı. Biz de gelişmekte olan ülke bankacılığını iyi 
bilen tam teşekküllü bir ticari bankayız. Dexia ile satın alma anından 
başlamak üzere sürekli bir etkileşim içindeyiz. Onlar bizden, biz de 
onlardan sürekli bir şeyler öğreniyoruz ve ciddi bir sinerji yaratıyoruz. 
Dexia bugün dünyanın bir çok yerinde operasyonları ve yatırımları olan 
global ölçekte bir bankayken, DenizBank da Rusya’dan Avusturya’ya 
kadar geniş bir yelpazede gelişmekte olan ülke bankacılığını çok iyi 
bilen stratejik önemde bir banka olarak dikkat çekiyor. Bu sayede 
müşterilerimize çok geniş bir ürün gamıyla çok farklı alanlarda ürün 
ve hizmetler sunabiliyoruz ki, bu bizim için pazarda önemli bir farklılık 
ve ayrıcalık yaratıyor. 

Diğer taraftan Türkiye, Avusturya ve Almanya için giderek daha çok önem 
arz ediyor. Dinamik nüfusu ve ekonomisi ile Türkiye, Avrupa için çok 
cazip bir pazar. Türkiye’nin uluslararası platformda aldığı bu yer nedeniyle 
Avusturya’da özellikle KOBİ ve kurumsal segmentte mevduat çözümleri-
mizle büyüme hedefliyoruz. 

Gibt es Unterschiede in den Mentalitäten & im kulturellen Verständnis?

Ich denke, dass die Dynamik und die Aufgeschlossenheit gegenüber den Neu-
ideen in der Türkei zusammen mit den kreativen Ansätzen aus Österreich eine 
Synergie in Kultur und Wirtschaft hervorbringt. Die Intensivierung der Bezie-
hungen zwischen den Ländern ist der beste Indikator für diese Synergie.

Was sind die weiteren Pläne und Zukunftsvisionen der DenizBank?

Wie bekannt, verfügt Dexia über Aktiva von rund 600 Milliarden Euro. 
Dexia gehört weltweit zu den wenigen Banken, die sich auf öffentliche Pro-
jekt- und Infrastruktur-Finanzierungen spezialisiert haben. Sie ist als starkes 
Institut zu sehen, deren Hauptaktionäre die Staaten Frankreich, Belgien und 
Luxemburg sind und das mit Garantien dieser Länder agiert. Die DenizBank 
ist eine komplette Kommerzbank, die das nationale Bankwesen und dessen 
Entwicklung gut kennt. Seit dem Beginn der Übernahme befinden wir uns 
dauerhaft in einer Interaktion mit Dexia. Durch diese Wechselbeziehung 
lernen wir kontinuierlich Neues voneinander und profitieren von wertvollen 
Synergien. Während Dexia heute als eine globale Bank mit weltweiten Ope-
rationen und Investitionen agiert, fällt DenizBank als ein strategisch wichti-
ges Institut auf, das in verschiedenen Ländern wie Russland und Österreich 
eine Rolle im jeweiligen Bankwesen spielt. Dadurch sind wir in der Lage, 
unseren Kunden Produkte und Services aus einer sehr breiten Produktpa-
lette in unterschiedlichen Bereichen bieten zu können. Diese Möglichkeit 
verschafft uns eine bedeutende Sonderstellung am Markt.
Auf der anderen Seite gewinnt die Türkei für Österreich und Deutschland 
an Bedeutung hinzu. Mit ihrer dynamischen Bevölkerungsstruktur und 
ihrer Wirtschaft bildet sie einen sehr attraktiven Markt für Europa. Auf-
grund dieser internationalen Position der Türkei haben wir uns das Ziel 
gesetzt, mit unseren Einlagenprodukten speziell in den Segmenten KMUs 
und Firmenkunden am österreichischen Markt zu wachsen.
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ZAHLEN UND FAKTEN

Die DenizBank (türk. deniz = Meer) ist 
eines der größten türkischen Kreditinstitu-
te. Sie war ein Teil der Zorlu Holding (der 
drittgrößten Industrie- und Finanzgruppe in 
der Türkei) und wurde im Mai 2006 vom 
belgischen Bankkonzern Dexia erworben.
Die Denizbank verfügt über rund 250 

Niederlassungen und rangiert unter den 
Top 6 der türkischen Privatbanken. Sie 
ist international tätig und hat viele Nie-
derlassungen in Europa, darunter auch in 
Österreich (und Deutschland) mit Deniz-
bank AG sowie in Russland mit Denizbank 
Moskau.

VERİLERLE DENİZBANK

DenizBank Türkiye'nin en büyük 
bankalarından biri. Daha önce Türkiye'nin 
üçüncü büyük sanayi ve finans grubu Zorlu 
Holding'e bağlı olan banka Mayıs 2006'da 
Belçika Finans Grubu Dexia tarafından satın 
alındı. Yaklașık 250 șubeye sahip olan 

DenizBank Türkiye'nin en büyük 6 özel 
bankası arasında yer alıyor. Uluslararası 
faaliyet gösteren bankanın Avrupa'da De-
nizBank AG ile Avusturya ve Almanya'da, 
ayrıca DenizBank Moskova ile Rusya'da 
da șubeleri var.

SUMMARY

DenizBank, formerly founded in 1938 as a state-owned bank to finance 
Turkish maritime trade, was sold to Dexia, a belgian financial group in 2006. 
Today DenizBank uses ist equity and acquires long term financial leverage 
from abroad to finance important projects in various sectors, especially ma-
ritime transport, agriculture, energy, tourism, education and health. Already 
achieving first place among the private banks in the agricultural sector, 
DenizBank supports innovations in agriculture and has opened 30 new bran-
ches for this sector. For the future DenizBank concentrates on international 
relations (e.g. with Austria) and on financing infrastructure and public sector 
projects.
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Hollanda Cad. 695. Sok. No:1, TR-06650 Ankara,Turkiye
Phone: +90 (312) 408 8000, Fax: +90 (312) 442 0691

35B/2011 Tu rkisch•20-2011 210x280 Imag-tr.HIGH.indd   135B/2011 Tu rkisch•20-2011 210x280 Imag-tr.HIGH.indd   1 26.04.2011   9:09:34 Uhr26.04.2011   9:09:34 Uhr



Verbund şirketi 2007’de elektrik firması EnerjiSA’nın %50’sini satın 
aldı ve bu ortaklıkla 2015 yılına kadar pazarda en az %10 paya 

ulaşmayı ve 1 numara olmayı istiyor. Türkiye’nin güçlü şirketler topluluğu 
Sabancı Holding’le Avusturya’dan Verbund’un ortak girişimi olan şirket, An-
kara ve çevresinde yüz binlerce müşteriye hizmet veren bir elektrik dağıtım 
şirketini satın aldı. Bunun dışında Verbund Türkiye’de 10 hidroelektrik santral 
ve bir doğal gaz elektrik santralı, ayrıca bir de rüzgâr enerjisi parkı inşa ediyor. 
Gelecek 6 yıl içinde 400 milyon avro daha yatırım planlanıyor.

HİDROELEKTRİK SANTRAL HİZMETE GİRDİ
İnşaatı devam eden 10 hidroelektrik santraldan ilki Mart sonunda 
Başbakan Recep Tayyip Erdoğan’ın da hazır bulunduğu törenle hizmete 
girdi. Maraş ilinde Ceyhan Nehri üzerindeki yeni santral Hacınınoğlu, 
henüz inşası devam eden 3 su santralından gelecek çağlayanın önünde 
regülatör görevi üstleniyor. Santral 142 megavat (MW) kurulu güce sahip. 
İki üniteden oluşan santral, yılda 372 GWh elektrik üretecek. Karşılaştırma 
için bilgi: Viyana Freudenau santralı 172 MW’lık kurulu güce sahip. 
Hacınınoğlu Santrali’nin 120 milyon avro yatırımla gerçekleştirildiği söy-
leniyor. Ceyhan Nehri üzerindeki diğer 3 hidroelektrik santral de bu sene 
ve gelecek yıl içinde devreye girecekler. Bunlar 2012’de bitecek Sarıgüzel 
(214 MW) ve Kandil (103 MW) barajları ile bu sene hizmete girecek olan 
Dağdelen (8 MW) regülatörü.
Verbund ve Sabancı'nın %50’şer hisseyle oluşturduğu ortak girişim Ener-
jiSA, 2015’e kadar 5.000 MW üzerinde kapasiteyi devreye sokarak Türk 
elektrik sektöründe %10’luk bir paya ulaşmayı hedefliyor. Yenilenebilir 
enerjilerin toplamdaki payının hızla artması, %36’lık kısmın su ener-
jisinden, %6’nın ise yenilenebilir yeni enerji kaynaklarından üretilmesi 
planlanıyor. Şu an 9 hidroelektrik santralin inşaatı devam ediyor. EnerjiSA, 
su gücünden 560 MW ve rüzgâr enerjisinden 145 MW elektrik üretimi 
için kısa bir süre önce ek lisanslar aldı. Kurulma aşamasında olan ve pro-
jelendirilen rüzgâr parklarıyla şirket yaklaşık 214 MW "rüzgâr gücü" üre-
tecek. Çanakkale’deki ilk rüzgâr parkı (30 MW) bir kaç hafta önce hizmete 
girdi. İnşaat halindeki tüm hidroelektrik santrallerin toplam kapasitesinin 
yaklaşık 1.250 MW’ı bulacağı söyleniyor.
EnerjiSA kısa bir süre önce, santral kapasitelerini 1.000 MW yükseltmek 
amacıyla, Dünya Bankası kuruluşu International-Finance-Corporation 
(IFC), WestLB ve UniCredit öncülüğündeki bankalar grubundan 12 yıl 
geri ödemeli 700 milyon avro kredi çekti. Bu finansmanla Türkiye’nin 

Der Verbund hatte schon 2007 die Stromfirma Enerjisa zu 50 
Prozent übernommen und will mit ihr bis 2015 einen Marktanteil 

von mindestens 10 Prozent schaffen und damit die Nummer eins werden. Das 
Joint-Venture mit der mächtigen Sabanci-Holding kaufte eine Verteilnetzge-
sellschaft, die in und um Ankara mehrere hunderttausend Kunden beliefert. 
Obendrein baut Verbund zehn Wasserkraftwerke und ein Gaskraftwerk sowie 
einen Windpark. In den kommenden sechs Jahren sollen weitere 400 Millionen 
Euro investiert werden.

WASSERKRAFTWERK ERÖFFNET
Das erste von insgesamt zehn in Bau befindlichen großen Wasserkraftwerken 
wurde Ende März dieses Jahres in Anwesenheit von Premierminister Recep 
Tayyip Erdogan eröffnet. Das neue Kraftwerk Hacininoglu liegt am Ceyhan-
Fluss im Süden der Türkei in der Provinz Maras und ist ein Laufkraftwerk, 
das einer Kaskade von drei weiteren in Bau befindlichen Wasserkraftwerken 
vorgelagert ist. Die installierte Leistung beträgt 142 Megawatt (MW). Pro Jahr 
werden rund 372 Gigawattstunden (GWh) Strom geliefert. Zum Vergleich: 
Das Kraftwerk Wien Freudenau hat eine installierte Leistung von 172 MW. 
Die Gesamtinvestitionssumme für Hacininoglu wird mit 120 Mio. Euro ge-
nannt. Die drei weiteren Kraftwerke am Ceyhan-Fluss werden heuer und im 
kommenden Jahr in Betrieb gehen. Dabei handelt es sich um die zwei Speicher-
kraftwerke Sarigüzel (214 MW, Inbetriebnahme 2012) und Kandil (103 MW, 
2012) sowie das Laufkraftwerk Dagdelen (8 MW, Inbetriebnahme 2011).
Das Gemeinschaftsunternehmen Enerjisa, an dem Verbund und Sabanci je 
50 Prozent halten, will bis 2015 Erzeugungskapazitäten über 5.000 MW in 
Betrieb nehmen und damit in der Türkei einen Marktanteil von 10 Prozent 
erreichen. Der Anteil der erneuerbaren Energien soll rasch weiter steigen, 36 
Prozent des Erzeugungsmix ist für Wasserkraft geplant, 6 Prozent sollen aus 

Enerji santralleri, elektrik ve doğal gaz dağıtım şirketleri ... Türk Hükümeti, enerji  
sektörünün yatırımcıları çekmesi için gayretle özelleştirmeye devam ediyor.

Die türkische Regierung privatisiert eifrig, um 
Investoren in die Energiebranche zu locken.
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İȘTE ENERJİ!  
OMV, Verbund v.s. hiperaktif

KRAFTWERKE,  
Strom- und Erdgasnetze ...

TÜRKİYE ENERJİ SEKTÖRÜ’NDEKİ AVUSTURYALILAR      ÖSTERREICHER IN DER TÜRKISCHEN ENERGIEWIRTSCHAFT
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kuzey batısında bir doğal gaz santrali, 2 hidroelekrik ve bir rüzgâr santrali 
yapılacak. EnerjiSA finans müdürü Özlenen Aydın, bu yıl içinde başka 
santrallerin finansmanı için muhtemelen başka bir kredi daha alınacağını 
açıkladı. Verbund’un şefi Wolfgang Anzengruber’in onayladığı bir başka 
gelişme de, EnerjiSA’nın Türk elektrik tedarikçisi Akenerji Elektrik Üretim 
A.Ş.’nin varlıklarıyla ilgilenmesi. 

OMV İÇİN DÖNÜM NOKTALARI
Benzer şekilde, 1 milyar avro ödeyerek ülkenin lider akaryakıt dağıtım 
şirketlerinden Petrol Ofisi'nin neredeyse tüm hisselerini satın alan OMV 
(o zamanki CEO Wolfgang Ruttenstorfer bu gelişme hakkında "dönüm 
noktası" demişti) için de Türkiye, Avusturya ve Romanya'dan sonra 
üçüncü büyük hareket alanı. OMV Türkiye'yi, ham madde zengini Hazar 
Bölgesi ve Yakın Doğu'ya uzanan stratejik köprü başı olarak gördüğünden, 
Samsun'da inşaatı devam eden doğal gaz santrali ve Nabucco doğal gaz 
boru hattı projelerine büyük umut bağlamış vaziyette.
OMV Samsun'da ilk doğalgaz kombine çevrim santralini kurmak için 
büyüyen Türk enerji sektörüne 600 milyon avro yatırım yapıyor. Tesisin 
temeli, Terme'de resmi törenle Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanı Taner 
Yıldız, Bayındırlık ve İskân Bakanı Mustafa Demir ve kısa bir süre önce 
Avusturya Federal Başbakan Yardımcılığı görevini üstlenen Michael 
Spindelegger tarafından atıldı (sağdaki resim). Düşük emisyonlu santral 
2012'de devreye girecek ve ülke elektrik ihtiyacının %3'ünü karşılayacak. 
OMV Gaz ve Enerji'de elektrik işini yöneten genel müdür Korkut Öztürk-
men şu bilgileri veriyor: "870 MW gücündeki kombine çevrim santrali, 
General Electric firmasının en son teknolojiyle geliştirdiği türbinlerle 

neuen erneuerbaren Energiequellen stammen. Derzeit sind neun Wasser-
kraftwerke in Bau. Lizenzen für weitere 560 MW Wasserkraft und 145 MW 
Windkraft sind kürzlich erworben worden. Mit den in Bau befindlichen und 
projektierten Windparks kommt man auf eine "Wind-Leistung" von rund 214 
MW. Der erste Windpark Canakkale (30 MW) wurde vor wenigen Wochen 
in Betrieb genommen. Die in Bau befindlichen Wasserkraftwerke hätten eine 
Gesamtleistung von rund 1.250 MW.
Vor kurzem hat die EnerjiSA einen Kredit über 700 Mio. Euro mit einer 
Laufzeit von 12 Jahren aufgenommen, um damit ihre Kraftwerkskapazität 
um 1.000 MW aufzustocken. Das Darlehen stammt von einer Bankengruppe, 
die von der Weltbank-Tochter International-Finance-Corporation (IFC), der 
WestLB und UniCredit angeführt wird. Geplant sind ein Gaskraftwerk im 
Nordwesten der Türkei, zwei Wasserkraftwerke und ein Windkraftwerk. Mög-
licherweise werde man noch heuer einen weiteren Kredit zur Finanzierung 
anderer Kraftwerke aufnehmen, sagt EnerjiSA-Finanzchef Ozlenen Aydin.
EnerjiSA ist auch an Assets des türkischen Versorgers Akenerji Elektrik Üretim 
AS interessiert, wie Verbund-Chef Wolfgang Anzengruber bestätigt.

MEILENSTEINE FÜR DIE OMV
Für die OMV wiederum, die für eine Milliarde Euro die Petrol Ofisi, eines der 
führenden Mineralölunternehmen, praktisch zur Gänze übernommen hat („ein 
Meilenstein“, sagte der damalige OMV-Boss Wolfgang Ruttenstorfer), ist die 
Türkei neben Österreich und Rumänien das dritte große Standbein. Große Hoff-
nungen setzt die OMV auch auf das in Bau befindliche Gaskraftwerk in Samsun 
sowie die Nabucco-Pipeline, weil das Land "ein strategisch wichtiger Brückenkopf 
in die rohstoffreiche Kaspische Region und den Mittleren Osten ist".

OMV șu an Petrol Ofisi'nin %97 hissesine sahip, diğer hisseleri almak için de teklif verdi ve Petrol Ofisi'ni İstanbul Borsası'ndan çekmek istiyor.

Die OMV hält gegenwärtig rund 97% an der Petrol Ofisi, hat ein Übernahmeangebot über den "Rest" gelegt und will Petrol Ofisi dann von der Börse Istanbul nehmen.



donatılacak. Böylelikle Türkiye'nin en verimli ve en yüksek üretime sahip 
elektrik santrallerinden biri olarak hizmet verecek. Doğalgaz santrali yeni 
iş imkânları yaratmanın yanında bölgenin ekonomisine de katkıda bulu-
nacak. Stratejik konum güvenlikli bir doğal gaz dağıtımını, bu yolla da 
elektrik üretiminde süreklilik ve maliyet verimliliği sağlayacak."
T.C. Enerji Piyasası Düzenleme Kurumu'nun (EPDK) 2008'de 49 yıllığına 
tahsis ettiği elektrik üretim lisansıyla inşa edilen OMV Samsun Elektrik 
Üretim A.Ş.'nin doğal gaz santrali, Türk enerji piyasasında verimlilik ve 
şeffaflığın desteklenmesi yönünde önemli bir adım.

ARKAPLAN
Türkiye'nin hızla büyüyen pazarı OMV için son derece önemli bir rol 
oynuyor. Petrol Ofisi'nin satın alınması ile piyasaya başarılı bir giriş yapıldı. 
OMV Gas & Power 2007'den beri, OMV Gaz ve Enerji şirketiyle Türkiye 
Pazarı'nda faaliyet gösteriyor. OMV Samsun Elektrik A.Ş.'ye ek olarak, 
2009'da onaylanan 'hükümetler arası sözleşme' (IGA) ve bu anlaşmayla 
tüm ilgili ülkelerde eşit yasal çerçevenin sağlanmasıyla, Hazar Bölgesi'nin 
ve Orta Doğu'nun zengin kaynaklarından doğal gazı Türkiye üzerinden 
Avrupa'ya taşıyacak Nabucco gaz boru hattının gerçekleşmesinde önemli 
bir kilometre taşı oluştu. Avusturya Başbakan Yardımcısı ve Dışişleri 
Bakanı Spindelegger, böyle devasa bir projeyi bir Avusturya şirketinin ele 
almasından gurur duyduğunu belirtiyor ve şöyle devam ediyor: "Başka 
projelerin de Nabucco'yu izlemesini umuyorum. Avusturya'nın Karadeniz 
Bölgesi ve onun merkezi Samsun'a ilgisi büyüktür. Türkiye ile Avusturya 
arasındaki ilişkiler yeni ve çok daha büyük boyutlara ulaşmaktadır. Viyana 
ve Ankara işbirliklerini daha da arttırmak için çaba sarfetmeye devam ede-
cekler. Samsun'un bu ortak çabaların merkezi olmasını arzu ediyorum."

Rund 600 Millionen Euro investiert die OMV in Samsun in die Errichtung des 
ersten Gas-Kombikraftwerkes im türkischen Wachstumsmarkt, der offizielle 
Spatenstich in Terme war vom Minister für Energie und Natürliche Ressour-
cen, Taner Yildiz, dem Minister für öffentliche Bauvorhaben und Besiedelung 
Mustafa Demir und dem nunmehrigen österreichischen Vizekanzler Michael 
Spindelegger vorgenommen worden (siehe Bild rechts). Das emissionsarme 
Kraftwerk wird 2012 in Betrieb gehen und 3% des türkischen Strombedarfs 
decken. Korkut Öztürkmen, Generalmanager für das Stromgeschäft bei OMV 
Gaz ve Enerji: "Das 870 MW Kombikraftwerk wird mit den Turbinen von 
General Electric auf dem letzten Stand der Technik ausgestattet sein und zu 
einem der effizientesten und produktionsstärksten Stromkraftwerke der Türkei 
ausgebaut werden. Das Gaskraftwerk schafft nicht nur neue Arbeitsplätze, 
sondern wird auch zur Stärkung der regionalen Wirtschaft beitragen. Der 
strategische Standort wird eine sichere Gasversorgung und damit eine durch-
gehende und kosteneffiziente Stromerzeugung sicherstellen."
Nach der Zuteilung einer Stromerzeugungslizenz für einen Zeitraum von 49 
Jahren durch die türkische Energieregulierungsbehörde EMRA in 2008, stellt 
das Gaskraftwerk von OMV Samsun Elektrik einen ersten Schritt zur Unter-
stützung der Effizienz und Transparenz des türkischen Marktes dar.

HINTER DEN KULISSEN
Die Türkei spielt als großer Wachstumsmarkt eine äußerst wichtige Rolle für 
die OMV, der „Einstieg“ gelang durch die Beteiligung an Petrol Ofisi. Seit 2007 

SUMMARY

Power plants, electricity and gas networks. The Turkish 
government is diligently privatizing the energy sector in 
order to draw investors. Verbund for example has taken 
over 50% of Enerjisa (a joint venture between Verbund 
and Sabanci-Holding) and plans to increase its market 
share to at least 10% and to become number one until 
2015. The joint venture with Sabanci-Holding bought a 
distribution network company which provides electricity to 
more than hundred-thousand clients in Ankara. Verbund 
is currently building ten hydropower plants and one gas-
fired power plant and one wind power park. In the fol-
lowing six years the joint venture plans to invest another 
400m Euros.

Furthermore, Verbund has been investing in hydropower 
plants. The first of the ten hydropower plants to be build 
has been opened this March in the presence of Prime 
Minister Recep Tayyip Erdogan. Enerjisa plans to provide 
capacities of over 5.000 megawatt in order to achieve a 
market share of 10% until 2015. Moreover, the share of 
renewable energy shall be extended, establishing 36% 
of the energy capacity from hydropower plants and 6% 
from new renewable energy sources.
Similarly, OMV has taken over Petrol Ofisi and expects 
to profit from gas-fired power plant Samsun and the 
Nabucco pipeline. OMV is investing 600m Euros in 
Samsun and the construction of the first gas-combination 

power plant in Turkey to cover 3% of Turkey’s energy 
needs. This power plant creates not only several jobs, 
but strengthens the regional economy. OMV started its 
business by buying Petrol Ofisi and continues its activity 
through its subsidiary OMV Gaz ve Enerji in the Turkish 
market. However, this was just the beginning for OMV 
to become a big player in the growing Turkish energy 
market. Another Austrian company, Kioto Photovoltaics, 
has started to cooperate with Turkish producers of solar 
panels in investing in renewable energy and creating a 
joint venture. Even RWE is supposed to invest in Turkey’s 
energy market by building a power plant with a capacity 
of 775 mw.

OMV SAMSUN ELEKTRİK ÜRETİM A.Ș.

Merkezi İstanbul'da bulunan OMV Sam-
sun Elektrik (eski ismiyle Borasco), Ekim 
2007'de bir doğal gaz santrali inșaası 
için Samsun ili Terme ilçesinde kuruldu. 
OMV Power International GmbH (OMV 
Gas & Power GmbH) 2008'de șirket 
hisselerinin %60'ını, 2009'da da kalanı 
alarak %100'e sahip oldu. Șirket Nisan 
2008'de EPDK'ndan Türkiye'de enerji 

üretmek ve ticaretini yapabilmek için 49 
yıllığına lisans aldı. Samsun'daki santralin 
kapasitesi 870 MW olarak tasarlandı. 
30 yıllık ișletme süresi için planlanan 
santrale yaklașık 600 milyon avro yatırım 
yapılacak. OMV, Türkiye'nin lider akaryakıt 
dağıtım ve hizmet șirketlerinden Petrol 
Ofisi'ni satın alarak Avrupa'daki büyüme 
stratejisini sürdürdü.

OMV SAMSUN ELEKTRIK ÜRETIM SANAYI VE TICARET A.S. 

OMV Samsun Elektrik (vormals Borasco) 
mit Sitz in Istanbul, Türkei, wurde im 
Oktober 2007 zwecks Errichtung eines 
Gaskraftwerks in der Provinz Samsun im 
Bezirk Terme gegründet. 2008 erwarb 
die OMV Power International GmbH (OMV 
Gas & Power GmbH) 60% der Aktien 
und 2009 den auf 100% ausständigen 
Rest. Im April 2008 erhielt OMV Samsun 
Elektrik von der türkischen Energiere-
gulierungsbehörde eine Lizenz, die das 
Unternehmen 49 Jahre lang berechtigt, 
in der Türkei Energie zu erzeugen und zu 

handeln. Das Kraftwerk in Samsun ist für 
eine Kapazität von 870 MW ausgelegt. 
Die Investition für das Kraftwerk, das 
für eine Betriebsdauer von 30 Jahren 
ausgelegt ist, beläuft sich auf ca. EUR 
600 Mio.

Durch den Erwerb von 41,58% an der 
Petrol Ofisi, Türkeis führendem Unterneh-
men im Tankstellen- und Kundengeschäft, 
baute die OMV ihre führende Position 
im europäischen Wachstumsgürtel weiter 
aus.

TÜRKİYE ENERJİ SEKTÖRÜ’NDEKİ AVUSTURYALILAR      ÖSTERREICHER IN DER TÜRKISCHEN ENERGIEWIRTSCHAFT



YENİLENEBİLİR ENERJİ'DE DE PROJELER VAR
Yenilenebilir enerji, Türkiye'de son 2-3 yıllık dönemde çok sayıda yabancı 
şirket için en yakından takip edilen ve dikkatlice hesapların yapıldığı sek-
tördü. Hepsinin ortak umudu pastadan bir parça kapabilmekti. Avusturya 
şirketi Kioto Photovoltaics, bu alanda Türkiye'de önemli bir konuma 
gelmiş durumda: Solar paneller ve yeşil evler üreten Türk firması Anel 
Enerji, Kioto ile solar panel üretimi için bir ortaklık kurdu. Eşit hisseye 
sahip ortaklar 60 MW kapasiteye ulaşmak ve Avrupa ile Orta Doğu'ya 
ihracatı geliştirmek amacındalar.

RWE DE TÜRKİYE'YE İNANIYOR
Eski Avusturya Başbakanı Wolfgang Schüssel'in Denetleme Kurulu'nda 
yer aldığı, merkezi Essen'de bulunan Alman enerji devi RWE de, yeni bir 
doğal gaz santrali ile Türkiye'de konumunu sağlamlaştırmak istiyor. Bu 
yılın Nisan ayında RWE'nin şefi Jürgen Großmann ve Türk Hükümeti'nin 
Enerji Bakanı Yıldız, Ege Bölgesi illerinden Denizli'de 775 MW'lık güce 
sahip olacak santralin temelini attılar. 2012'de hizmete girecek santral için 
Türk ortak Turcas Petrol ile birlikte 500 milyon avro yatırım yapılıyor.
RWE, komşu ülkelerdeki dünyanın en büyük doğal gaz alanlarına yakınlığı ve 
ülke içindeki enerji talebinin artmasından dolayı Türkiye'yi geleceğin pazarı 
olarak görüyor ve büyük ölçüde Türkiye'den geçecek 3.900 km uzunluğundaki 
doğal gaz boru hattı Nabucco'da yer alıyor. RWE yetkililerine göre denize 
7.000 km sahili bulunan Türkiye'de rüzgâr enerjisi için de büyük potansiyel 
var. Ülke ayrıca 8 milyar tonun üzerinde linyit kömürü rezervine sahip. 
Denizli'deki tesis ile Türkiye'nin elektrik tüketiminin %2,5'i karşılanacak.

ist OMV Gas & Power durch ihre Tochtergesellschaft OMV Gaz ve Enerji auf 
dem türkischen Markt tätig. Zusätzlich zu OMV Samsun Elektrik wurde mit 
der Ratifizierung des IGA in 2009 und der resultierenden Schaffung eines 
einheitlichen Rechtsrahmens ein wichtiger Meilenstein für die Realisierung 
der Nabucco Gas Pipeline gesetzt, die Erdgas von der ressourcenreichen 
Kaspischen Region und dem Mittleren Osten über die Türkei nach Europa 
transportieren wird. Spindelegger zeigte sich "stolz, dass ein österreichisches 
Unternehmen ein solches großes Projekt (...) bewerkstelligen kann". 
Er hofft, dass "noch viele folgen" werden und bekräftigte das Interesse Öster-
reichs an der Schwarzmeer-Region, deren Zentrum Samsun sei. Spindelegger 
äußerte sich erfreut, "dass das Verhältnis zwischen Österreich und der Türkei 
jetzt neue und viel größere Dimensionen annimmt". Wien und Ankara werden 
sich gemeinsam bemühen, die Kooperation zu stärken, und er wünsche sich, 
"dass Samsun das Zentrum für diese Bemühungen sein wird".

PROJEKTE AUCH BEI ERNEUERBARER ENERGIE
Erneuerbare Energie war für viele ausländische Unternehmen wohl einer 
jener Sektoren in den letzten 2-3 Jahren in der Türkei, der vielversprechend 
beobachtet und genauestens kalkuliert wurde. Hoffnungen, ein Stück vom 
Kuchen abzubekommen, waren damit verbunden. Eine wichtige Position in 
der Türkei hat bereits das österreichische Unternehmen Kioto Photovoltaics 
eingenommen: Anel Energy, ein türkischer Produzent von Solarpanelen und 
Greenhouses, hat mit Kioto ein Joint-Venture zur Produktion von Solarpane-
len unterzeichnet. Die Kapazität soll 60 MW betragen. Anel und Kioto sollen 
gleiche Anteile am Unternehmen haben, das vorwiegend dazu eingesetzt wer-
den soll, die Exporte nach Europa und den Mittleren Osten auszubauen.

RWE SETZT EBENFALLS AUF DIE TÜRKEI
Der Essener Energiekonzern RWE, bei dem Ex-Bundeskanzler Wolfgang 
Schüssel im Aufsichtsrat sitzt, will mit einem neuen Gaskraftwerk verstärkt in 
der Türkei Fuß fassen. Im April dieses Jahres legten RWE-Chef Jürgen Groß-
mann und Energieminister Yildiz in der Stadt Denizli in der Ägäisregion den 
Grundstein für das Kraftwerk mit einer Leistung von 775 MW. Zusammen mit 
dem Partner Turcas Petrol werden rund 500 Mio. Euro investiert. Die Anlage 
soll Ende 2012 in Betrieb gehen. 
Angesichts der Nähe zu den weltgrößten Gasfeldern in Nachbarstaaten und 
einem steigenden Energiebedarf sieht RWE die Türkei als Zukunftsmarkt an 
und beteiligt sich auch an der 3.900 km langen Nabucco-Erdgaspipeline, die 
zu einem großen Teil durch die Türkei führen wird. Mit 7.000 km Küstenlinie 
gebe es auch für die Windkraft großes Potenzial, zudem verfüge die Türkei 
über acht Milliarden Tonnen an Braunkohlereserven. Mit der Anlage in De-
nizli sollen 2,5 Prozent des türkischen Stromverbrauchs gedeckt werden.
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Bașbakan Yardımcısı Spindelegger'in de katıldığı Türkiye'deki OMV doğal gaz santralinin temel atma töreni

Spatenstichfeier für ein türkisches OMV-Gaskraftwerk u. a. mit Vizekanzler Spindelegger

ENERJİ'DEKİ DİĞER 'OYUNCULAR'

ternational firması bir süre önce 30 
MW'lık güneș kollektörleri donanımı 
için bir deneme sipariși aldı.

trol boru hattı inșaasıyla tanınan 
İnnsbruck'daki ILF Danıșmanlık Mü-

hendislik Bürosu, sürekli (100.000 
avro tutarında) planlama/tasarım ișleri 
alıyor.

trallerin çağlayanları için baraj inșa 
eden, bu alanda önemli bir șirket

WEITERE PLAYER MIT ENERGIE

International hat schon vor einiger Zeit 
einen Probeauftrag zur Ausrüstung von 
30 MW Solarkollektoren erhalten.

Tiflis-Ceyhan in der Türkei bekannte 

ZT Gesellschaft bekommt immer wie-
der Planungsaufträge in einer Größen-
ordnung um 100.000 Euro.

sammenhang erwähnenswert, z. B. 
für die Errichtung von Staustufen für 
Wasserkraftwerkskaskaden.



Ardex Genel Müdürü Anton Reithner Türkiye'yi "inşaat sek-
törünün hareket merkezi" olarak tanımlıyor. Endüstriyel 

yapıştırıcı ve inşaat sektörünün diğer bileşenlerinde uzmanlaşmış bir şirket 
olan Ardex ilk üretim tesisini İstanbul'un Tuzla ilçesinde faaliyete sokuyor. 
Ardex bu üretim tesisini 2.200 m² alan üzerinde sadece 7 ay gibi rekor 
bir sürede kurdu. İlk aşama için harcanan 3 milyon Avro'luk yatırımın 
kendisini beş yılda amorti edeceği hesaplanıyor. Reithner: "Başlangıç ma-
liyetlerimiz yüksek olduğundan hırslı bir hedef koyduk."
Şirketin 20 çalışanı bu yılın Mart ayından itibaren yerler ve duvarlar için 
Ardex kalitesiyle fayans yapıştırıcısı, birleştirici ve dolgu malzemeleri 
üretiyorlar. Reithner sözlerine şöyle devam ediyor: "Dünya çapında bili-
nen yüksek kalite standardımızı Tuzla'da da uyguluyoruz: Loosdorf 'taki 
fabrikamız gibi buradaki tesiste de büyük oranda tozsuz çalışıyor ve çe-
vre dostu ham maddeleri işleyerek üstün kalite ürünler imal ediyor." Bu 
ürünler Türkiye'de de uzman toptancılar üzerinden satılıyor ve sektördeki 
işletmeler tarafından kullanılıyor. Reithner: "Pazara giriş ve sipariş durumu 
planladığı gibi gelişmekte. Bu durum doğru bir karar verdiğimizi gösterir." 
Tesisin bulunduğu gayri menkul Ardex'e ait değil, leasing yoluyla kiralık. 
Genel Müdür Reithner bu noktaya da açıklık getiriyor: "İmalatın boyutu 
nazik bir konu. Üretim gerektiğinden fazla olursa maliyet korsesi içinde 

sıkışır kalırız. İmalat olması gerekenin altında kalırsa kısa zamanda sınıra 
dayanır ve üretimi arttırmak zorunda kalırız." Ardex'in son referansları 
Divan, Nish İstanbul ya da Edition Hotel gibi üst sınıf oteller. AVM proje-
lerinde de Ardex kalitesi aranıyor. Pandomo Floor için İstanbul'da Kozzy 
AVM'deki Mango mağazasında yapılan iş buna güzel bir örnek.
Türk Halkı'nın üçte ikisi şehirlerde yaşayıp tüketimlerinde bilinçli olarak 
marka ürünleri tercih ediyor. 2010'da yuvarlak olarak %8'lik büyümeden 
sonra bu sene Türk Ekonomisi’nda %5'in üzerinde bir gelişme beklenmek-
te. Karşılaştırma için bilgi: AB'deki ekonomik büyüme tahmini %2'nin 
altında. Türkiye'deki bu ekonomik büyümenin sebepleri inşaat sektörün-

Als „Drehscheibe in der Baubranche“ bezeichnet Ardex-Ge-
schäftsführer Anton Reithner die Türkei. Ardex, eine auf Indu-

strieklebstoff und andere Komponenten für die Bauindustrie spezialisierte 
Firma, eröffnet ihr erstes Produktionswerk in Tuzla nahe Istanbul. In einer 
Rekordbauzeit von nur sieben Monaten errichtete Ardex das Werk mit 2.200 
m2 Fläche. Die Investitionssumme von drei Millionen Euro für die erste 
Ausbaustufe soll sich innerhalb von fünf Jahren amortisiert haben. „Ein 
ehrgeiziges Ziel, da wir hohe Anlaufkosten haben“, sagt Reithner.
Rund 20 Mitarbeiter produzieren seit Anfang März dieses Jahres Fliesen-
kleber, Fugenmaterialien und Spachtelmassen für Boden und Wand in 
bewährter Ardex-Qualität. Reithner: „Wir wenden unseren weltweit hohen 
Qualitätsstandard auch in Tuzla an: Die Anlage arbeitet wie unser Werk in 
Loosdorf weitgehend staubfrei und verarbeitet umweltfreundliche Rohstoffe 
zu Top-Produkten.“ Auch in der Türkei werden diese über den Fachgroß-
handel verkauft und von Gewerbepartnern verarbeitet. Reithner: „Die 
Markteinführung und die Auftragslage verlaufen planmäßig und bestätigen 
unsere Entscheidung.“ Allerdings gehört Ardex die Immobilie nicht, sondern 
sie wird geleast. Reithner: „Die Produktionsgröße ist eine heikle Sache. Ist 
die Produktion zu groß, sind wir bald im Kostenkorsett gefangen; ist sie zu 
klein, erreicht sie schnell ihre Grenzen und muß erweiterbar sein.“ Aktuelle 
Referenzprojekte für Ardex sind z. B. Hotels der Spitzenkategorie wie das 
Divan Hotel, Nish Istanbul oder das Edition Hotel. Auch bei Shopping-Cen-
ter-Projekten ist Ardex Qualität gefragt. Ein gutes Beispiel ist hier etwa der 
Mango-Shop im Kozzy Shopping Center in Istanbul für Pandomo Floor.
Rund zwei Drittel der Türken leben heute in den Städten und konsumieren 
betont markenbewusst. Das Wirtschaftswachstum betrug 2010 rund acht 
Prozent. Für heuer werden über fünf Prozent Plus erwartet. Zum Vergleich: 
Die EU-Prognose liegt unter zwei Prozent. Gründe des Wachstums sind ein 
Bauboom, stärkere Exporte und der gestiegene private Konsum. 

Aşağı Avusturya merkezli yapı malzemeleri grubu 
Türkiye'ye 3 milyon avro yatırıyor

Niederösterreichischer Baustoffkonzern 
steckt rund drei Millionen Euro in die Türkei
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İYİ YATIRIM  
Ardex Tuzla'da fabrika açıyor

TOP-MARKT 
Wichtig auch für das "Umfeld"

ARDEX HAKKINDA

1968 yılında Avusturya'da kurulan șirket 
ihracat yapılan ülkelerdekilerle birlikte șu 
an 135 kiși çalıștırıyor. Ardex Avusturya'yı 
1991'den beri yöneten Anton Reith-
ner (57) 2000 yılından itibaren așama 

așama șirketin Doğu Avrupa'daki varlığını 
genișletti. Așağı Avusturya'nın Melk 
șehrinden gelen Reithner tutkulu bir hobi 
bisikletçisi ve yirmi yıldır șarap kolleksi-
yonu yapıyor.

TÜRKİYE'YE AVUSTURYA SERMAYESİ      AUSTRO-DIREKTINVESTITIONEN IN DIE TÜRKEI



deki patlama, hızla artan ihracat ve ülke içinde yükselen özel tüketim.
İnşaat sektörünün 2011'in ilk çeyreğinde %8 büyüdüğü hesaplanıyor. 
Böylece inşaat Türk Ekonomisi'nin hızla büyümesini tetikleyen en önem-
li sektörlerden birisi. Bunun yanında Türkiye, Ardex Genel Müdürü 
Reithner'e göre çevre ülkelerdeki ihracat pazarlarına yönelik ideal bir 
merkez.
2000 yılında Türk Pazarı'nda ilk girişimleri başlatan Ardex 2010 ortasında 
İstanbul'a yakın bir üretim tesisiyle "Türkiye'deki potansiyeli değerlendirme 
ve var olan fırsatları gelecekte daha iyi kullanma" stratejik kararını aldı. 
İnşaat sektöründeki hızlı büyüme ve iş imkânları ile iyi gelişen eko-
nomisiyle cazip bir pazar olan Türkiye aynı zamanda ülkenin coğrafi 
konumundan dolayı Kuzey Afrika, Kafkaslar, Arap Yarımadası ve Yakın 
Doğu'daki pazarlara sıçrama tahtası olarak görülüyor. Ancak Reithner 
öncelikle Türkiye'nin iç pazarına odaklanmış durumda. 75 milyon nü-
fusa sahip ülkede sürekli büyüyen inşaat sektörü ve artan özel tüketim 
yatırımcıların gözünde müthiş bir potansiyel oluşturuyor. 600 milyar 
Avro'yu bulan GSYİH ile Türkiye Avrupa'nın en büyük on ekonomisinden 
biri konumunda.

Die Bauwirtschaft soll im ersten Quartal 2011 gar um acht Prozent wachsen. 
Damit gilt der Bausektor als einer der wichtigsten Träger des Wirtschafts-
wachstums. Darüber hinaus ist die Türkei für Ardex laut Geschäftsführer 
Reithner eine „ideale Drehscheibe für die angrenzenden Exportmärkte“.
Bereits im Jahr 2000 begann Ardex den Markt zu bearbeiten und Mitte 
2010 fasste das Unternehmen den strategischen Entschluss, „dem türkischen 
Potenzial mit einer Produktionsanlage im Großraum Istanbul zu begegnen, 
um die vorhandenen Chancen künftig noch besser nutzen zu können“. 

Die Türkei sei aufgrund der hohen Bautätigkeit, des guten Wirtschaftswachs-
tums sowie der günstigen geografischen Lage auch Sprungbrett in die Märkte 
Nordafrikas, des Kaukasus, jene des Nahen Ostens und der Arabischen Halb-
insel. Im Fokus hat Reithner vor allem auch den türkischen Markt selbst. Im 
ersten Quartal 2011 soll die Bauwirtschaft um acht Prozent zulegen, auch 
der private Konsum steige und die Türkei hätte mit 75 Millionen Einwoh-
nern massives Potenzial. Mit einem Bruttoinlandsprodukt von 600 Milliar-
den Euro gehört die Türkei zu den Top Ten-Volkswirtschaften in Europa.
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Genel müdür Anton Reithner'e göre Türkiye Ardex için (fotoğrafta Loosdorf'taki merkez) "etrafı ihracat pazarlarıyla çevrili ideal bir sıçrama tahtası".

Für Ardex (oben der Stammsitz in Loosdorf) ist die Türkei laut Geschäftsführer Anton Reithner "eine ideale Drehscheibe für die angrenzenden Exportmärkte".

ARDEX-HINTERGRUND

Das Unterneh-
men wurde in 
Österreich 1968 
gegründet und 

beschäftigt derzeit 135 Mitarbeiter, wenn 
die Exportländer mitgezählt werden. Seit 
1991 steht Anton Reithner (57) an 

der Spitze von Ardex Österreich. Ab 
2000 baute er die Präsenz in Osteuropa 
schrittweise aus. Der Niederösterreicher 
aus dem Bezirk Melk ist begeisterter 
Radfahrer und sammelt seit zwei Jahr-
zehnten Weine.

SUMMARY

Top Market. A Lower-Austrian company group producing construction materials is investing 
EUR 3m in Turkey. The manager of Ardex, Mr. Anton Reithner, calls Turkey as a hub for the 
construction market. Ardex opens its first production facility in Tuzla near Istanbul. The faci-
lity was built in only seven months. Since March of this year twenty employees work on dif-
ferent materials, that are to be sold in wholesale trade markets and to cooperation partners. 
The Turkish construction sector shall grow by eight per cent in the first quarter of 2011. 
Therefore, it is one of the most important economic sectors. Furthermore, according to Mr. 
Reithner Turkey is a great hub for nearby export markets in the construction business.



Çabuk para kazanmanın ve yüksek kârların değer gördüğü, 
geleneksel olarak güçlü ticaret anlayışına sahip bir ülkede, uzun 
vadeli stratejik yatırım araştırma ve inovasyon kavramlarını 

geleceğe yatırım olarak yerleştirmek kolay olmasa gerek. Türkiye buna 
rağmen geçtiğimiz yıllarda – her ne kadar düşük bir düzeyden başlasa da; 
bilimsel araştırmalardaki açığını kapatmak için önemli bir hamle yaptı. Bu 
çaba ilgili çevrelerce de fark ediliyor. Marmara Araştırma Merkezi (MAM) 
Başkan Yardımcısı Mehmet Demirel: „Paraya ihtiyacımız olduğunda, 
argümanlarımız da iyi ise; devletin maddi desteğini alıyoruz.“ Demirel, 
800’den fazla çalışanı ve 7 enstitüsü ile Türkiye’nin en büyük araştırma 
tesisinin maddi zorluk çekmemesini, Başbakan Recep Tayyip Erdoğan’ın 
araştırmaya olan inancını her fırsatta vurgulamasına bağlıyor. 

ARAȘTIRMADA HEDEF %2 ORANI
Türkiye, 1998'den günümüze araştırma-geliştirme (Ar-Ge) harcamalarının 
gayri safi yurtiçi hasılaya (GSYİH) oranını % 0,37'den % 0,85'e yükselterek 
iki kattan daha fazla arttırdı. 2009'da Ar-Ge için harcanan yaklaşık 9 mi-
lyar doların, % 40'ı özel sektör, %47'si yüksek öğrenim (büyük ölçüde özel 
kurumlar) ve %13'ü de devlet kaynaklı. 2013'e kadar araştırma oranının 
%2'ye ulaşması hedefleniyor, ilgililer bu rakamı tutturacaklarından emin 

Es ist wohl nicht leicht, in einem Land mit traditionell starker 
Handelsmentalität, wo schnelles Geld und hohe Margen oft 

mehr zählen als langfristiges strategisches Investment, Forschung und 
Innovation als Zukunftsinvestition zu verankern. Dennoch hat die Türkei 
in den vergangenen Jahren - wenn auch von niedrigem Niveau ausge-
hend - einen beachtlichen Aufholprozess im Forschungsbereich gestartet. 
Das merkt man auch an der Basis. „Wenn wir Geld brauchen und gute 
Argumente haben, bekommen wir die Mittel", sagt der stellvertretende 
Präsident des Marmara Research Center (MAM), Mehmet Demirel. Dass 
keine Budgetsorgen auf der mit mehr als 800 Mitarbeitern und sieben 
Instituten größten Forschungseinrichtung der Türkei lasten, führt Demirel 
auf das Bekenntnis des Ministerpräsidenten Recep Tayyip Erdogan zur 
Forschung zurück.

FORSCHUNGSQUOTE VON 2% SOLL HER
Immerhin hat sich seit 1998 der Anteil der Ausgaben für Forschung und 
Entwicklung (F&E) am BIP des Landes von 0,37 Prozent auf 0,85 Prozent 
mehr als verdoppelt. Rund neun Mrd. Dollar (kaufkraftbereinigt) wurden 
2009 für F&E ausgegeben, etwa 40 Prozent davon kommen von der Wirt-
schaft, 47 Prozent vom - stark privat geprägten - Hochschulsektor und 13 
Prozent vom Staat. Ziel ist, bis 2013 eine Forschungsquote von zwei Pro-
zent zu erreichen, wobei man sich zuversichtlich gibt, dieses Ziel auch zu 
erreichen. Angesichts eines Wirtschaftswachstums der Türkei von zuletzt 
neun Prozent wird dies allerdings eine schwere Aufgabe. Rein organisato-
risch bezieht das forschungspolitische System der Türkei die Regierungs-
spitze stark ein: Der Ministerpräsident sitzt dem "Supreme Council for 
Science and Technology" vor. Zwei Mal jährlich treffen einander die mehr 

„Doğru argümanlarla sunulan projelere 
her zaman destek var“: 1998’den bugüne 
araştırma oranı ikiye katlandı, Başbakan 
Ar-Ge'nin en büyük destekçisi „Bei guten Argumenten gibt es Geld“:  

Forschungsquote seit 1998 verdoppelt,  
Ministerpräsident Speerspitze der Forschung
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DAHİCE ARAȘTIRMA - 
GELİȘTİRME 
Araștırmaya iki kat daha 
fazla maddi destek DOPPELT  

so viel Forschungsgeld

GÖZ KAMAȘTIRAN AR-GE     AUF INS DRITTE JAHRTAUSEND!

AR-GE'DE AVUSTURYA-TÜRKİYE İȘBİRLİĞİ

1954'de kurulan Austrian Cooperati-
ve Research, Avusturya'daki kooperatif 
araștırma kurumlarının çatı kurulușudur. 
Bu kurum Türkiye ile mevcut bazı ișbirliği 
projeleri uygulamakta. Örneğin Linz'teki 
inșaat tekniği enstitüsü (Bautechni-
sches Institut) bir Türk firmasının yüksek 
hızlı tren hatları için ürettiği demiryolu 

altlıklarının (travers) Avrupa Standardları'na 
uygunluğunu test ediyor. Buna benzer, 
Avusturya Kimya ve Teknik Araștırma 
Enstitüsü (ofi) magnezyum levhalar konu-
sunda, Gıda Araștırma Enstitüsü de gıda 
güvenliği alanında Türk enstitüleriyle ortak 
projeler gerçekleștirmek istiyor.



gözüküyorlar. Ancak Türkiye Ekonomisi'nin geçen sene %9 büyüdüğü göz 
önüne alınırsa bu hedefe ulaşmak hiç de kolay olmayacak. Türkiye'nin 
araştırma-geliştirme mekanizmasında, hükümetin lider kadrosu orga-
nizasyona geniş çaplı dahil ediliyor:  Başbakan "Supreme Council for 
Science and Technology"ye başkanlık ediyor. Çok sayıda bakan, üniversite 
temsilcileri, araştırma-geliştirme faaliyetleri gösteren şirketler ve devlet 
radyo televizyonu "TRT"nin genel müdürünün de aralarında bulunduğu 
100'den fazla üye; senede 2 defa biraraya geliyorlar. Kendi araştırma 
merkezleri bulunan, aynı zamanda destek fonu ve Supreme Council'in 
sekreteryası da olan TÜBİTAK, sistemi taşıyan ana kurumdur. Avrupa 
Birliği İnovasyon Göstergesi'nin son sayısında, "Türkiye'nin mükemmel 
ve ilgi çekici bir araştırma sistemine" sahip olmakla birlikte, işletmelerin 
araştırma-geliştirme harcamalarındaki ciddi artış olduğundan övgüyle 
bahsediliyor. Uygulanmakta olan değişik programlar, özel sektörü daha 
fazla araştırma için özendirmeyi hedefliyor.
Örnek olarak bir Avusturya şirketi AVL de, 2008'de Ar-Ge birimli bir 
Türkiye şubesi kurdu. Dünyanın 16. büyük üreticisi Türkiye'de, geçen 
yıl otomobil üretiminin %26 artarak 1,1 milyon araca yükseldiği göz 
önünde bulundurulursa, Steiermark merkezli motor üreticisinin kuşkusuz 
yapacağı çok iş var.

als 100 Mitglieder dieses Gremiums, dem nicht nur zahlreiche Minister, 
sondern u. a. auch Vertreter der Unis, der forschungstreibenden Firmen 
oder etwa der Direktor des staatlichen türkischen Fernsehens angehören. 
Trägerorganisation mit eigenen Forschungszentren ist die TÜBITAK, 
gleichzeitig auch Förderagentur und Sekretariat des Supreme Council. Im 
aktuellen Europäischen Innovationsanzeiger wird der Türkei ein "exzel-
lentes und attraktives Forschungssystem" attestiert, positiv vermerkt wird 
auch ein starkes Wachstum der Unternehmensausgaben für Forschung. 

Derzeit wird mit verschiedenen Programmen versucht, den privaten Sektor 
zu mehr Forschung zu motivieren.
AVL z. B. hat 2008 eine Türkei-Niederlassung mit F&E realisiert. Zu tun 
gibt es für den steirischen Motorenentwickler offensichtlich genug, im-
merhin ist die Kfz-Produktion in der Türkei im vergangenen Jahr um 26 
Prozent auf 1,1 Mio. Fahrzeuge gewachsen, womit das Land an weltweit 
16. Stelle der Produktion liegt.
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Avusturya'nın yüksek teknoloji fabrikası AVL-List, İstanbul'un 65km güneydoğusunda, Gebze TÜBİTAK yüksek teknoloji parkında, bir araștırma bürosunu hizmete soktu.

Der österreichische Antriebstechnik-Hightech-Betrieb AVL-List hat ein Forschungsbüro im Hightech-Park TÜBITAK in Gebze, 65 Kilometer südöstlich von Istanbul, eröffnet.

AUSTRO-FORSCHUNGSKOOPERATIONEN MIT DER TÜRKEI

Die 1954 gegründete Austrian Coope-
rative Research ist der Dachverband der 
kooperativen Forschungseinrichtungen 
in Österreich. Mit der Türkei gibt es 
bereits diverse Zusammenarbeitsvari-
anten; so prüft das Bautechnische In-
stitut Linz die europäischen Standards 
für Eisenbahnschwellen für Hochge-

schwindigkeitstrassen eines türkischen 
Herstellers. Interesse besteht auch an 
verschiedenen Kooperationsprojekten, 
etwa seitens der Österreichischen For-
schungsanstalt für Chemie und Technik 
(ofi) im Bereich Magnesium-Bleche oder 
bei der Lebensmittelversuchsanstalt im 
Bereich Lebensmittel-Sicherheit.

SUMMARY

Investments for innovation have been doubled since 1998. Turkey having a 
traditional trading mentality started to pick up on innovation. By relying on good 
arguments funds for innovation have been doubled since 1998. Furthermore, the 
Supreme Council for Science and Technology was founded to improve and encou-
rage investments in innovation and technology and to support the private sector to 
provide increasing funds for innovation.



Viyana Ekonomi Üniversitesi (WU) Mezunlar Derneği, Avus-
turya dışında çalışan ve orada yaşayan üyeleri arasında bir anket 

yaptı. Çoğunluğun Almanya, İngiltere, İsviçre, ABD, Belçika, Çek Cum-
huriyeti, Fransa ile Türkiye’yi tercih ettiği mezunların hemfikir oldukları 
nokta, yurtdışında uyum sağlayıp verimli çalışabilmek için zamana ihtiyaç 
olduğu şeklinde.
Bulunulan ülkenin dili yanında özellikle o ülkedeki farklı davranış biçimi 
de yabancılar açısından en büyük zorluğu oluşturuyor. Bu çerçevede 
günlük yaşamın düzenlenmesi ve iş ile özel hayat dengesinin kurulması 
en önemli noktalar olarak öne çıkıyor. Çok zaman alan ve yoğun enerji 
isteyen uyum döneminde, sosyal ilişkiler ağının kurulması ve yeni işe 
başlayan mezunun çalışığı şirkete entegre olması, bu uyum döneminin 
en çetin faktörleri.
                                                             
TÜRKİYE: TEZATLAR ÜLKESİ
Bir tarafta hiper modern binalar, lüks alışveriş caddeleri, büyük klinikler, 
çağdaş üniversiteler, şehiriçi otoyollar; diğer tarafta şark usulü çarşılar, 
camiiler, eski evler, çakıl yollar. Bunların hepsini aynı şehirde, birbirlerine 
yakın çevrede görebilirsiniz. 73 milyon civarında nüfusa sahip Türkiye’de 
yaş ortalaması 28,8. Laik bir devlet, İslam dininin ve geleneklerin egemen 
olduğu bir toplum. Mustafa Kemal Atatürk gerçekleştirdiği çok sayıda 
reformla, 1. Dünya Savaşı sonrası çöken Osmanlı İmparatorluğu’nun 
yıkıntılarından rotası Avrupa olan modern Türkiye’yi kurdu.

TÜRKİYE’DE İȘ KÜLTÜRÜ
„Karşınızdaki iş ortağınızla konuşurken eşit konumda olduğunuzu hisset-
tirmelisiniz.“ Viyana merkezli senel2b communications ajansının sahibi 
Josef Şenel, Türk partnerlerle iş yapmak isteyen Avusturyalı girişimcilere 
tavsiyelerde bulunurken şunları da ekliyor: „Türkler gururlu insanlardır, 
bunu dikkate almalısınız. Elinizde yapılabilirliği mükemmel bir işletme 
planı olsa dahi karşınızdaki muhtemel ortaklarınıza gereken saygı ve 
değeri göstermezseniz baştan kaybedersiniz.“

Der WU Alumni Club hat eine Umfrage unter jenen Mitgliedern durch-
geführt, die außerhalb Österreichs leben und arbeiten. Die meisten zieht 

es bevorzugt nach Deutschland, Großbritannien, in die Schweiz, USA, Belgien, nach 
Tschechien und Frankreich - und in die Türkei. „Es braucht Zeit, um anzukommen 
und gut und wirkungsvoll arbeiten zu können“, sind die Alumni einig.
Neben der lokalen Sprache ist es vor allem der Umgang mit anderem Verhal-
ten, das die größte Herausforderung darstellt. Besonders die Organisation des 
Alltags und die Work-Life-Balance werden diesbezüglich als Hauptpunkte 
genannt. Ein Netzwerk aufbauen, soziale Kontakte knüpfen und die eigene 
Integration im Unternehmen sind wichtige Bestandteile der Integrationspha-
se, die besonders zeit- und energieintensiv sind.

DIE TÜRKEI: EIN LAND DER GEGENSÄTZE
Auf der einen Seite die großen neuen Stadtteile mit hypermodernen Bauten, 
die exklusiven Einkaufsmeilen, große Kliniken, Universitäten, Stadtauto-
bahnen, und auf der anderen Seite die orientalischen Basare, Moscheen, 
alte Häuser, Schotterpisten ... und das alles in unmittelbarer Nachbarschaft, 
vereint in einer einzigen Stadt. Die Türkei hat eine Gesamtbevölkerung von 
rund 73 Mio. Einwohnern mit einem Durchschnittsalter von 28,8 Jahren. Sie 
ist ein säkularer Staat, der islamisch und traditionell geprägt ist.
Das Land wurde nach dem Zusammenbruch des Osmanischen Reichs nach 
dem Ersten Weltkrieg von Mustafa Kemal Atatürk auf zahlreichen modernen 
Reformen aufgebaut und nach Europa orientiert.

BUSINESS-KULTUR IN DER TÜRKEI
„Begegnen Sie dem Geschäftspartner auf derselben Augenhöhe“, rät Josef 

Türkiye’deki görüşmelerinizde en fazla ge-
rekli olan şeylerin başında sabır ve bol 
zaman gelir. Türk partnerlerle başarılı 
bir iş bağlantısı genelde kişisel ilişkilerle 
gerçekleşir. Varolan iyi bağlantıları da ziya-
retler yoluyla sıcak tutmanızı tavsiye ederiz. 

Bei Verhandlungen sind Geduld und genü-
gend Zeit ein wichtiges Gebot. Eine erfolgrei-

che Geschäftsanbahnung ist meist nur über 
persönliche Kontakte mit den türkischen 

Geschäftspartnern möglich. Es empfiehlt sich 
auch, bestehende Geschäftskontakte durch 

Besuche aufrechtzuerhalten.
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HOW TO DO IT 
Türkiye’de doğru ișler

TOP-VERSTÄNDNIS 
So läuft gute Kommunikation

BAȘARILI İȘ GÖRÜȘMELERİ İÇİN TÜYOLAR



Esas itibarıyla Türk girişimciler toplantılara dakik gelir. Ancak görüşmelere 
girerken plan dışı gelişmelerle ilgili yeterince hareket alanı ve bol zaman 
rezervi hesaplamalısınız. Türkiye’de iş görüşmelerine giderken yanınızda 
yetecek kadar kartvizit te bulunmalı. Karşı taraftan size yığınla kartvizit 
dağıtıldığında şaşırmayın, sizden de aynı şekilde kartınızı istenmeden 
vermeniz beklenir. Görüşmeler olumlu sonuçlandı ve anlaştınız mı? 
Ayrıntıları mutlaka bir sözleşmeye dökerek karşılıklı imzalamalısınız. 
Şenel: „Dostça sözler ve vaatlerin Türkiye’de de pek değeri yok.“

KİȘİSEL İLİȘKİLERE ODAKLANIN
Türkiye’de işletmeler ve sosyal yaşantıda belirli hiyerarşiler muhakkak 
gözönüne alınmalıdır. Yabancı girişimciler ve yöneticilerin kalıcı başarı 
için Türkiye’nin örf, adet ve kültürel uygulamalarını iyi bilmeleri ve kendi 
sosyal ilişkiler ağına sahip olmaları gerekir. Kişisel ilişkiler sadece günlük 

Senel österreichischen Geschäftsleuten, die mit türkischen Business-Partnern 
zu tun haben. Nachsatz des Inhabers der Wiener Agentur senel2b com-
munications: „Türken sind stolze Menschen – darauf muss man Rücksicht 
nehmen. Ohne Respekt und Wertschätzung scheitert hierzulande auch der 
beste Business-Plan.“
Grundsätzlich sind türkische Geschäftspartner pünktlich. Man sollte aber 
viel Raum für Spontanität und viel Zeit für Gespräche einkalkulieren. Für 
Business Meetings in der Türkei gilt: Unbedingt genügend Visitenkarten 
dabei haben. Diese bekommt man nicht nur zuhauf zugesteckt, es wird er-
wartet, dass man sie auch freigiebig verteilt. Soll ein Geschäft abgeschlossen 
werden, gilt: Details schriftlich festhalten. Senel: „Freundliche Versprechun-
gen zählen kaum.“

FOKUS AUF PERSÖNLICHE NETZWERKE
Gerade in der Türkei müssen gewisse Hierarchien in den Unternehmen, aber 
auch im Sozialleben unbedingt beachtet werden. Ausländische Unterneh-
merInnen und Führungskräfte müssen in den kulturellen Gebräuchen und 
Gepflogenheiten der Türkei zu Hause sein und sich ihre sozialen Netzwerke 
aufbauen, um erfolgreich zu bleiben. Persönliche Netzwerke spielen nicht nur 
für die Organisation des Alltags eine wichtige Rolle, sie sind auch im „Daily 
Business" unerlässlich. Ohne eine gute Beziehungsebene hapert‘s, denn der 
Weg zum Geschäft beginnt mit der Vertrauensbasis, und die gewinnt man 
durch eine Freundschaft. Deshalb ist eine erfolgreiche Geschäftsanbahnung 
meist nur über persönliche Kontakte mit den türkischen Partnern möglich - 
dieser informelle Umgang ist wichtig. „Mehrstündige Geschäftsessen sind ein 
Ritual der Vertrauensbildung“, erklärt Senel. Man sollte in den Gesprächen 
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Görüșmelerde 'protokola uygun' oturma düzenini göz önünde bulundurun. Beklenmedik durumlarda doğal, esprili ve kendinizden emin davranın.

Großer Wert sollte bei Verhandlungen auf eine protokollgerechte Sitzordnung gelegt werden. In überraschenden Momenten kreativ, spontan, humorvoll und selbstbewusst reagieren!

AVUSTURYALILAR’A TÜYOLAR VE İPUÇLARI

lik ya da küstahlık diye nitelenebilir

patavatsızlık etmeyin

tanıyın

hat olun, resmi olmayan programlara 

uyandırmayın

dikkate alın

Josef Șenel, kendine ait PR 

ajansı senel2b communications 

ile her iki ülkeden 

șirket ve kurulușlara stratejik 

danıșmanlık yapıyor. 

senel2b communications betreut die 

Unternehmen auf beiden Seiten als 

interkultureller Strategieberater.



yaşantının düzenlenmesinde önemli bir rol oynamıyor, günlük ticari 
işerde de vazgeçilmez bir işlev görüyorlar. Temelde iyi bir ilişki olmadan 
işlerde hep aksamalar olacaktır. Çünkü ticari işbirliğe giden yol güven-
den geçer, bu da dostlukla kazanılır. Bu nedenle başarılı iş bağlantıları 
çoğunlukla Türk ortaklarınızla kuracağınız kişisel ilişkiler sayesinde 
mümkün olacaktır. Resmi olmayan bu etkileşimi ciddiye almalısınız. Josef 
Şenel: „Türk partnerlerle saatlerce süren iş yemeklerine hazırlıklı olun, bu 
karşılıklı güven oluşturmak için uygulanan bir gelenektir.“ 

Görüşmelerde hemen sadede gelmemeniz, özellikle de hassas konula-
ra değinirken dikkatli olmanız tavsiye edilir. Direkt olmak Avrupa’da 
dürüstlük demektir ve iş dünyasında değerli zamandan dolayı profesyonel 
bir yaklaşım olarak saygı görür. Fakat bu tarz, Türkiye’de görüştüğünüz 
kişilere nezaketsizlik olarak yansıyabilir. İlk görüşmede Türkiye’nin AB 
üyeliği, „kutsal“ Türk Ordusu, Kürt sorunu gibi nazik politik konulara hiç 
girmeseniz iyi olur. Buna karşılık hobiler, tatil yaptığınız yerler ve aileyle 
ilgili kişisel yakınlaşmaya katkısı olacak sorular kesinlikle hoşa gidecek-
tir. Başarılı bir akşamın finalinde sakın alelacele yediklerinizi ödemeye 
kalkmayın, bu davranış nezaketsizlik olarak algılanabilir. En iyisi biraz 
beklemektir, çünkü muhtemelen ev sahibi konumundaki Türk partneriniz 
hesabı üstlenecektir. Şenel’in önerisi: „Bir sonraki görüşmede yapacağınız 
yemek davetiyle bu jeste aynı şekilde cevap verebilirsiniz.“

EN İYİSİ PROFESYONEL DANIȘMANLA
İş bağlantıları ararken veya görüşmelerden daha iyi verim almak için 
her halükârda tecrübeli bir (şirket) danışmanıyla çalışmanız faydalı olur. 
Danışmanın ekibe işletme alanıda getireceği bilgi birikimi dışında öze-
llikle hassas durumlarda yanlış anlamalar ve anlaşmazlıkları önlemede 
ciddi katkısı olacaktır. Bununla beraber beklenmedik durumlarda öz 
güven, doğal yaklaşım ve esprili bir tavır sergileyerek en zor durumdan 
bile yüzünüzün akıyla çıkabilirsiniz! Bu arada, kulağa zor gibi gelse de: 
mutlaka birkaç kelime de olsa Türkçe öğrenin, iş konularında iletişiminizi 
kolaylaştırabilir.

nicht sofort zur Sache kommen, besonders die Problemthemen vorsichtig an-
sprechen. Direkt sein gilt in Europa als ehrlich und wegen der wertvollen Zeit 
auch professionell, allerdings könnte es bei den türkischen Gesprächspartnern 
unhöflich ankommen. Beim ersten Treffen sollte man heikle politische The-
men – wie EU-Beitritt, das „heilige“ Militär, die Kurdenfrage – besser sein 
lassen. Fragen nach Hobbys, Urlaubszielen und der Familie sind dagegen 
ausdrücklich erwünscht.
Wichtig zum Abschluss eines geglückten Abends: Nicht voreilig die eigenen 
Speisen bezahlen – das wäre unhöflich. Besser erst einmal abwarten. Ver-
mutlich möchte der Partner – schließlich der Gastgeber – bezahlen. „Man 
kann sich bei einem späteren Essen revanchieren“, rät Senel.

BESSER: PROFESSIONELLE BERATUNG
Bei der Suche nach Geschäftskontakten oder für zielführende Verhandlungen 
ist auf alle Fälle ein erfahrener (Unternehmens)Berater empfehlenswert. 
Abgesehen vom Business Know-how wäre die Einschaltung eines Consultants 
gerade in sensiblen Situationen wichtig, um Missverständnisse und Konflik-
te zu vermeiden. Dennoch: in überraschenden Momenten kann man mit 
Spontanität, Humor und Selbstbewusstsein immer punkten! Übrigens, auch 
wenn es zunächst schwierig klingt: Ein paar Wörter Türkisch erleichtern die 
geschäftliche Kommunikation.
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Understanding of the country’s culture and people is 
the most important value for a good communication 
in Turkey. In negotiations with Turkish business men 
patience and plenty of time are the essential neces

to a poll made by the Vienna Business School (WU) 

France and Turkey! Most of the alumni can confirm 
that it does need time to adjust to living and working 
in Turkey. Besides the language the most difficult is the 
adjustment to the mentality and culture, especially how 
to conduct with your fellow business partners. Turkey is 

a very diverse country. In its main cities you may find 
very modern buildings, institutions, shopping malls, etc. 
On the other hand you also find bazaars, mosque, old 
houses, run down areas – all nearby. Turkey has 73m 
inhabitants with an average age of 28.8 years.
It is important to build and maintain a social network. 
This phase of integration is very time and energy 

in business in Turkey there are some important “rules” 

senel2b communications suggests meeting your 
Turkish business partners at eye level. Turkish people 
are very proud expecting respect and appreciation. In 
conveying your respect you have to understand that 
Turkish business man need time to get to know you 

and to trust you. Therefore, long business dinners and 

it is regarded rude to be direct in business meetings, 
meaning you cannot get to the point right away. You 
will find introductory topics at dinners such as hobbies, 
holiday destinations, and questions about family. You 
definitely need Turkish contacts in order to gain trust 

you will find hierarchies in companies that you shall fol
low. In order to be “at home” in Turkey you will have to 
learn about their social conventions and build a strong 
social network. When coming to Turkey to do business 
it is highly recommended to include a (business) con
sultant in order to avoid misunderstandings or conflicts 
in communicating with Turkish business men.



Global şube yapımız, dünyayı biraz daha küçültüyor. 

Dünya çapında 130‘un üzerinde ülkedeki şubelerimizde çalışanlar tek bir hedefe 
odaklanıyor: Müşterilerimizin lojistik yönetimini daha da verimli kılmak. Bu nedenle 
size tek bir elden eksiksiz taşıma seçenekleri sunuyoruz – yük treni, kamyon, gemi 
veya uçak. Tüm bunlar ve bölgenizdeki yetkilinin proaktif desteğiyle, size işiniz için 
gerekli çözümleri biz sağlıyoruz. Daha fazla bilgiyi internette www.dbschenker.com   
adresinde bulabilir veya bizimle +43 (0) 5 7686 0 ya da +90 (212) 336 00 36   
numaralardan bağlantı kurabilirsiniz.
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BENZERSİZLİK GARANTİSİ
Türk asıllı 'yaratıcı beyin' Adnan Kutlu, 5 yıl önce "id ipsum" 

markası altında "wine&fashion" etkinlikler serisini başlattı. Kutlu, değişik 
mesleklerde kısmen 'uçuk' işlerde çalışıp eğlence, gastronomi ve sponsor-
luk danışmanlığı alanlarında tecrübe edindi. "Wine&Fashion"da amaç 
lifestyle ile müzik, şarap, moda ve sanat gibi Art-of-Living temalarının 
yenilikçi bir tarzda uygulanması. "Wine&Fashion" ekibi tamamen prestijli 
müşterilere özel hazırlanmış konseptleri uyguluyorlar: Moda gösterileri, 
ışık tasarımları, damak zevkinde vurgular ya da olağan dışı süslemeler. Bu 
şekilde müşteri ve izleyicileri aynı oranda ve her seferinde yeniden hayrete 
düşürmeyi başaran „wine&fashion“, Max Well ("Custo Barcelona"-Şov), 
Contest Finale Model Management'te Peyman Amin, ünlü stilist Karin 
VanVliet, TUI, Magic Life Club, Sony Ericsson gibi sayısız uluslararası 
lifestyle ve özel moda markaları ile dünyanın her köşesinden tasarımcılarla 
çalışıyor.

SÜREKLİ PARLAK BAȘARI
2010 id ipsum ve Adnan Kutlu için son derece başarılı bir yıl oldu. 
'Foreigner'ın Volksgarten'da misafir olarak sahne alması, FİFA için bir spor 
etkinliği ve Elysium'daki çılgın etkinliklerle „wine&fashion“ geçtiğimiz 
sene başarılarla dolu bir seriyi geride bıraktı. 2011'e girerken işbirliği 
yapılan ortaklara IT'de Ingolution ve Mazda Hager oto galerisi ile 2 yeni 
isim eklendi. "Wine&Fashion" serisinin ilki, Mazda Hager tarafından Mart 
ayında yapılan, futbol efsanesi Toni Polster'in doğum gününün kutlandığı 
parlak bir eğlence idi. 
Kutlu "wine&fashion"ın 5. yıldönümünden sonra tekrar parlak yenilikler 

„Kreativer Kopf “ ist der türkischstämmige Adnan Kutlu, der 
unter der Dachmarke „id ipsum“ vor fünf Jahren die Eventreihe 
„wine&fashion“ erschaffen hat. Nach Tätigkeiten in den verschie-

densten, teilweise auch „ausgefallenen“ Berufen verfügt Kutlu über weitrei-
chende Erfahrungen im Bereich der Unterhaltung, Gastronomie und des Spon-
sorconsultings. Bei „wine&fashion“ geht es Kutlu um die innovative Umsetzung 
von Lifestyle- und Art-of-Living-Themen wie Musik, Wein, Mode und Kunst. 
Das Team von „wine&fashion“ realisiert für die renommierten Kunden absolut 
maßgeschneiderte Konzepte: Ob Modeschauen, Lichtkonzepte, kulinarische 
Höhepunkte oder außergewöhnliche Dekorationen – „wine&fashion“ über-
rascht Auftraggeber und Publikum gleichermaßen jedes Mal aufs Neue und 
kooperiert mit internationalen Lifestyle-Brands und exklusiven Modelabels 
sowie Designern aus aller Welt wie z. B. MAX WELL, dem Modelmanagement 
Contest Finale mit Peyman Amin, der Top-Stylistin Karin van Vliet, mit TUI 
genauso wie mit Club Magic Life, Sony Ericsson und vielen, vielen mehr.

IMMER WIEDER NEUE HIGHLIGHTS
2010 konnten id ipsum und Adnan Kutlu ein besonders erfolgreiches Jahr 
für sich verbuchen. Von einem Gastauftritt der Kultband „Foreigner“ im 
Volksgarten über ein sportliches FIFA-Event bis hin zu coolen Veranstal-
tungen im Elysium war im vergangenen Jahr „wine&fashion“ ein voller 
Erfolg. So konnte die Event-reihe mit weiteren Partnern wie dem IT-Partner 
Ingolution und dem Autohaus Mazda Hager ins Jahr 2011 starten. Den 
Auftakt hat „wine&fashion“ mit einer fulminanten Veranstaltung im März 
von Mazda Hager getätigt, wo der Geburtstag von Fussballerlegende Toni 
Polster gefeiert wurde.

Yenilikçi, modern danışmanlık şirketi id ipsum'un uzmanlığı, 
düzenlediği etkinliklerde farklı duyusal deneyimleri buluşturması. 

Das innovative, moderne Event-Consulting-
unternehmen id ipsum hat sich auf das  
Zusammenführen vieler verschiedener  

Sinneserlebnisse spezialisiert.
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WINE & FASHION 
id ipsum'dan harika konseptler

DIE GARANTIE 
für einzigartige Events

HER ETKİNLİK EȘSİZ DENEYİM     VERANSTALTUNGEN NUR VOM ALLERFEINSTEN

ETKİNLİKLER TAKVİMİ VE İLETİȘİM

2011 id ipsum

id ipsum gmbh

www.idipsum.com



peşinde: "Meik Ahmadian ile işbirliği yaparak Viyana dışındaki bölgel-
erde, örneğin Kärnten'de ‚Fête du Lac‘ projesi gibi etkinliklerle daha 
aktif olacağız. Amacımız eğlendirmek, müşterilerimiz ve misafirlerimize 
özel bir şey sunmak." "Wine&Fashion" 5. yıl kutlamasında yeni ürünleri 
tanıtılırken Sony Ericsson adeta meydan okudu. Ayrıca Paul Prinz'in yeni 
kolleksiyonu ve uzun yılların partneri Max Well'in sahne alması beğeni 
topladı. Daha şimdiden id ipsum'un etkinlikleriyle benzersiz bir yılı not 
edebiliriz. Adnan Kutlu'nun yaratıcı beyni ve başarılı ekibinin ürettikleri 
eşsiz, düzenledikleri her etkinlik özel bir deneyim.

Nach der 5-Jahres-Feier von „wine&fashion“ plant Kutlu auch schon wieder 
neue Highlights: „Wir werden in Zusammenarbeit mit Mag. Meik Ahmadian 
auch in den Bundesländern aktiv und mit neuen Projekten wie der ‚Fête du 
Lac‘ in Kärnten aufhorchen lassen.“ Sony Ericsson sorgte für eine Heraus-
forderung, als die neuen Produkte bei „wine&fashion“ zur 5-Jahres-Feier 
präsentiert wurden. Dazu gab es die neue Kollektion von Paul Prinz mit 
einem Auftritt des langjährigen Partners Max Well zu bewundern. Man 
darf sich ganz sicher schon jetzt auf ein einzigartiges Veranstaltungsjahr im 

Zeichen von id ipsum freuen. Mainstream sind die anderen – alles, was aus 
dem kreativen Kopf von Adnan Kutlu und seiner Crew stammt, ist einzig-
artig. „Wir möchten unterhalten und unseren Kunden und Besuchern das 
Besondere bieten“, sagt Kutlu über seine Motivation, jedes seiner Events zu 
einem ganz besonderen Erlebnis werden zu lassen.
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Müzik, ince damak zevki, görsel izlenimler - Adnan Kutlu daha șimdiden bu yazın sıcak geçeceğini bildiriyor ... Her bir etkinlik yeni yaratıcı fikirlerle iz bırakan cinsten!

KALENDER & KONTAKT

2011 id ipsum

id ipsum gmbh

www.idipsum.com

SUMMARY



Özel röportaja girişte Okan Ersoy'in hemen soruzor: "Niçin 
yıllardır Glocal Vizyon gibi bir dergi yok?". Avusturya'da 
yaşayan bir Türk için pek alışılmadık bir mesleğe sahip, henüz 40 

yaşına ulaşmamış genç avukat: "Avusturyalılar neyi bekliyorlar ki? Böyle 
iyi bir fikir en azından beş yıl önce gerçekleştirilebilirdi."

"Hep avukatlık yapmanın hayalini kurdum." İstanbul'da St. Georg Avustu-
rya Lisesi'ni bitiren Ersoy, avukatlık yapan babası ve amcalarının etkisiyle 
mutlaka hukuk eğitimi almak istiyordu. "Aile toplantılarında bana hep 
ilham verdiler. Her seferinde aralarında oturup konuşmalarını ilgiyle 
dinlerdim." Bu şekilde Avusturya'da üniversite okuma kararını veren Er-
soy, 30 Ağustos 1990'da bir okul arkadaşıyla birlikte elinde iki bavuluyla 
Viyana'ya geldi. Almanca'yı çok iyi konuşmasına rağmen kanunları başka 
bir dilde öğrenmenin hiç de kolay olmadığını biliyordu. İki buçuk yıldır 
Viyana şehir merkezinde kendi avukatlık bürosunda faaliyet gösteren 
Ersoy, 2009'da Dr. Andrew Paul Scheichl'ı ortak olarak bürosuna 'entegre' 
etti. 2010 başında, emlak uzmanı Hubert Traudtner de ekibe katıldıktan 
sonra bir Limited Şirket kuruldu. "Avrupa Birliği'nde çok sayıda Türk 
yaşıyor, ancak büyük bölümü Avrupa İş Hukuku'ndan anlamıyor. Diğer 
tarafta doğal olarak İstanbul'da çıkarları olan özellikle Avusturya ve Alman 
işletmelerine hukuk danışmanlığı yapıyorum. Oradaki potansiyeli görmüş 
olmak lazım." diyen Ersoy'un İstanbul'da da bir bürosu var. "Ortalama 
ayda bir kez İstanbul'dayım ve güncel gelişmeleri yakından takip ediy-
orum. Her iki ülkedeki müşterilerim de bunu takdir ediyor!"

"Warum gibt es Glocal Vizyon nicht schon seit Jahren?" fragt 
Okan Ersoy am Anfang des Exklusivinterviews ganz direkt. 
"Worauf warten die Österreicher denn?" So eine gute Idee hätte 

man schon vor mindestens fünf Jahren realisieren können, meint der noch 
nicht 40-jährige Jurist - ein ungewöhnlicher Beruf für einen Türken, der in 
Österreich lebt. 
„Ich habe immer davon geträumt, als Rechtsanwalt tätig zu sein.“ In Istan-
bul hat Ersoy das österreichische Gymnasium St. Georg besucht und wollte 
unbedingt Jus studieren, weil er von Familienmitgliedern so beeindruckt war: 
der Vater und dessen Brüder waren Rechtsanwälte in der Türkei. „Bei den 
Familienversammlungen begeisterten sie mich. Jedes Mal saß ich mit ihnen 
zusammen und hörte mir ihre Gespräche an“, erzählt Ersoy. So entschied 
er sich, in Wien zu studieren, wo er am 30. 8. 1990 mit zwei Koffern in 
Begleitung eines Schulfreundes ankam. Es war ihm bewusst, dass er es nicht 
leicht haben würde; er konnte zwar sehr gut Deutsch, aber Gesetze in einer 
anderen Sprache zu lernen, ist eben doch nicht ganz einfach. 
Seit zweieinhalb Jahren agiert er nun in der eigenen Kanzlei in der Wiener 
Innenstadt, 2009 hat er Partner Dr. Andrew Paul Scheichl "integriert", 
danach den Immobilienspezialisten Hubert Traudtner und Anfang 2010 
wurde die notwendige GmbH gegründet. „Es leben sehr viele Türken in der 
EU und die meisten haben keine Ahnung im europäischen Wirtschaftsrecht. 
Vice versa betreue ich natürlich speziell österreichische bzw. auch deutsche 
Unternehmen, die Interessen speziell in Istanbul haben." In der Riesen-
Metropole ("Man muß das Potenzial gesehen haben!") führt Ersoy ebenfalls 
ein Büro. "Durchschnittlich einmal pro Monat fliege ich nach Istanbul und 
bleibe dadurch immer auf dem laufenden - meine Klienten in beiden Län-
dern wissen es zu schätzen!"

Viyana şehir merkezinde Eylül 2008'den beri 
Avusturya ve Türk Hukuku'nu en iyi şekilde 
birleştiren bir avukatlık bürosu var. Seit September 2008 gibt es in der Wiener 

Innenstadt eine Kanzlei, die österreichisches 
und türkisches Recht bestens verknüpft
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DOĞRU HUKUK
İstanbul & Viyana'da iș hukuku uzmanı avukat

VERBINDLICH 
Zwei Welten im Griff

GİRİȘİMCİ PORTRESİ: OKAN ERSOY    UNTERNEHMERPORTRÄT: OKAN ERSOY

AVUSTURYA'DA İLETİȘİM    KONTAKT IN ÖSTERREICH 

Rechtsanwalt Mag. Okan Ersoy

1010 Wien, Jordangasse 7/13-14, Tel.: 01/533 66 75, Fax: 01/533 66 90
Mag. Okan Ersoy ist verheiratet und hat einen fünfjährigen Sohn. Viele Familienmit-
glieder sind bzw. waren ebenfalls Anwälte, die Mutter war Universitätsprofessorin (jetzt 
in Pension), die Schwester ist Marketingspezialistin.

Okan Ersoy evli ve 5 yașında bir oğlu var. Avukatlık mesleğinin gelenek olduğu bir aileden gelen 
Ersoy'un annesi emekli üniversite profesörü, kız kardeși pazarlama uzmanı.

Okan Ersoy'un öncelikle uzman olduğu alanlar KOBİ'ler için çalıșma, șirketler ve sözleșme hukuku.

Mag. Okan Ersoy hat sich besonders auf Arbeits-, Gesellschafts- und Vertragsrecht für KMUs spezialisiert.



Minimaler Verwaltungsaufwand bei maximaler Übersicht.  
Mit der OMV Business Card profitieren Sie von führender  
Kraftstoffqualität und bester Netzabdeckung in Europa mit  
annähernd 20.000 Tankstellen im Routex Verbund. Neben bar- 
geldloser Bezahlung bieten wir Ihnen die OMV Fleet Online  
Services. Abrufen, kontrollieren und auswerten, einfach und  
schnell von Ihrem PC, rund um die Uhr.

Servicetelefon: +43 (1) 40 440-27475 Mehr bewegen.

OMV Business Card
Spart Zeit. Spart Geld.

www.omv.com



Difference making opportunities are 
there for you in DenizBank

The bank that embraces every segment from retail to SME, commercial to investment banking 
in every activity field and carries sea’s richness in agriculture, public projects, education, 
health and maritime business to its own country’s years ahead.

Just like the sea, DenizBank is everywhere....




